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PŘEDMLUVA

Tato kniha líčí několik případů, jež se udály mezi první a druhou světovou válkou a byly vyřešeny československou protišpionážní službou. 

To, co čtenáři budou číst, je jen nepatrný výsek z vyčerpávající práce pracovníků protišpionáže. 

Během celého dvacetiletí odhalilo československé vojenské a civilní obranné zpravodajství více než dvě stě špionážních případů. Některé z nich byly svým rozsahem přímo otřesné. Mnohé se podobaly jak povahou, tak rozsahem těm, které popisuje Miroslav Ivanov. Někdy šlo o celé špionážní sítě v řadách německé a maďarské menšiny. 

Pracoval jsem v druhém oddělení hlavního štábu od roku 1919 a účastnil se aktivně budování obranného zpravodajství od samého začátku. Podílel jsem se tudíž přímo nejen na studiu pracovních metod cizího výzvědného a obranného zpravodajství, ale i při odhalování nepřátelských špionážních sítí, zakládaných na území našeho státu. 

Mohu proto o špionáži a zradě od roku 1919 do roku 1939 podat nejen své svědectví, ale i své subjektivní závěry. U většiny odhalených případů existovaly stejné motivy: lehkomyslný, rozmařilý život, zištné důvody i přes dobré existenční podmínky, nenávist k státu a snaha pomáhat k jeho zničení. V nepatrném množství šlo o jednotlivce sexuálně neb jinak mentálně úchylné. 

Proto zrada Faloutova, Tikalova, Kalmárova, Dienelové, Krejzova a ostatních, o nichž se dočtete, je typickým příkladem, že ani dokonalé preventivní opatření na utajení státního tajemství nestačí tam, kde chybí poctivý, státu oddaný charakterní pracovník. 

Do rámce mého výkladu patří přehled nejdůležitějších událostí od roku 1918, aby i ti, kdož sami neprožili první léta Československé republiky ani vyvrcholení dramatických událostí v době Mnichova, si mohli udělat představu o rozsahu úkolů obranného zpravodajství z hlediska celostátních zájmů. 

Po vyhlášení samostatného československého státu byly ze zahraničí řízeny nepřátelské akce proti němu. Již 29. října 1918 proklamovali ve Vídni němečtí poslanci ze severních Čech vytvoření provincie "Deutschböhmen" se sídlem v Liberci, kde byla utvořena zemská vláda. Dne 30. října 1918 

obdobně založili poslanci německé národnosti z Moravy a Slezka území 

"Sudetenland" se sídlem v Opavě. 2. listopadu 1918 němečtí poslanci z jižní Moravy "Deutschsüdmähren" se sídlem ve Znojmě a konečně šumavští Němci následovali s vyhlášením "Böhmenwaldgau" v Prachaticích. 

Všechny tyto provincie se hleděly začlenit buď do Německa, nebo do Rakouska. Protože v Německu nastala chaotická situace a nebylo pochopení pro tyto iredentistické akce, vyhlásili samozvaní zástupci připojení těchto čtyř provincií k Rakousku. Byla to však snaha marná a předem odsouzená ke ztroskotání. Během půldruhého měsíce odstředivé tendence německých nacionalistů zlikvidovalo pouhé objevení se slabých vojenských oddílů republiky. 

Obdobná situace byla i na Slovensku. Vláda nového Maďarska, vedená reakčními kruhy, se nechtěla smířit se zněním mírových smluv, začlenění Slovenska a Karpatské Rusi do Československé republiky neuznávala. 

Stejného vyznání byla i maďarská menšina u nás. Ta však nebyla nikdy jako celek tak aktivní jako menšina německá. Vyplývalo to z druhořadého politického postavení Maďarska, které – i když na poli zahraničně politickém mělo podporu fašistických kruhů italských a několika politických skupin v Anglii – nemělo takovou sílu, aby mohlo vážně počítat s uskutečněním svých cílů. Konečně i vojenská situace byla Maďarsku nepříznivá. 

Boj s německou a maďarskou iredentistickou a rozvratnou činností trval až do roku 1939 s menší či větší intenzitou. 

Němečtí nacionalisté přešli hned v prvních letech republiky do ilegality. 

Začali zakládat spolky a organizace, které si kladly do budoucna dalekosáhlé převratné cíle, přesahující jejich možnosti. Kolem známého dr. Aloise Baerana, nevybíravého protičeského štváče a parlamentního výtržníka, vznikla ilegální odbojová skupina "Deutscher Mittelstandverband", v roce 1919 došlo k založení zvláštní centrály, která měla řídit německý ilegální odboj v Československu, byl to 

"Hilfsverein für Deutschböhmen" ve Vídni. 

Už začátkem roku 1919 propukla v Praze první špionážní aféra. 

Německý konzul v Praze baron Gebsattel byl vypovězen pro špionáž, kterou s jeho vědomím ve prospěch Německa, Rakouska a Maďarska prováděl dr. 

Schwarz. Způsobem provádění, byla to špionáž velmi primitivní, byla také záhy odhalena, avšak už sama skutečnost, že několik měsíců po ukončení války a navázání diplomatických styků se zástupce Německa dopouští špionáže, byla vážnou výstrahou do budoucnosti. 

Proto po přípravách provedených již v roce 1919 přistoupil hlavní štáb k budování vojenské protišpionážní služby. 

Počátky budování druhého oddělení hlavního štábu byly velmi obtížné. Byl nedostatek odborníků české národnosti. V čele vojenského zpravodajství v rakousko-uherské monarchii po dobu prvé světové války byl generálmajor Max Ronge, který zásadně odmítal zařazování důstojníků české národnosti na zpravodajská místa u vyšších velitelství. Snad náhodou nebo nedopatřením prošli protičeským sítem Rongeho major generálního štábu Čeněk Haužvic a major gen. št. Pavel. Mjr. Haužvice proto Československé ministerstvo národní obrany jmenovalo přednostou druhého oddělení. Mjr. 

Pavel přešel do služeb ministerstva zahraničních věcí a pro naše oddělení zpracoval své zpravodajské zkušenosti. Zástupcem majora Haužvice stal se major italských legií Mojmír Soukup, pod jehož vedením bylo zahájeno studium zpravodajských poznatků z prvé světové války a realizovány první zpravodajské kurzy. Instruktory ve zpravodajských kurzech byli většinou francouzští důstojníci. 

Československé zpravodajství se rok od roku rozvíjelo. Postupem let přicházela mladší generace odborně školených důstojníků z vojenské akademie a vysokých válečných škol, zvyšovala se i odbornost zpravodajství. V úspěšné činnosti od roku 1930 převyšovalo druhé oddělení ve svých složkách obranných, ofenzívních a studijních i státy s mnohaletou zpravodajskou tradicí. 

Hlavní pozornost byla přirozeně zaměřena na německou vojenskou špionáž. 

Ta byla nejnebezpečnější ze všech, protože Německo i po své vojenské porážce představovalo mocného potencionálního nepřítele. Nebezpečnost německé špionáže stále vzrůstala. 

Vítězné velmoci se po první světové válce dopustily při kladení podmínek příměří závažné chyby: nezajistily si vydání tajných archivů německého hlavního štábu, které obsahovaly nejen strategické německé plány na poválečné ovládnutí evropských států (za předpokladu, že Německo zvítězí), ale i nejtajnější špionážní dokumentární materiál o výzvědných sítích, vybudovaných za první světové války. Německý hlavní štáb na základě těchto archívů mohl pak snadno nejen pokračovat ve výstavbě dosavadních špionážních sítí, ale i organizovat novou špionážní službu v ČSR a Polsku. 

Od roku 1921 neustále odhaluje československá protišpionážní služba německé špionážní agenty na různých místech republiky. 

Měli plnou podporu německé menšiny, v níž snadno získávali dobrovolné i profesionální skupiny spolupracovníky. 

Proto německá výzvědná služba finančně podporovala různé iredentistické a protistátní svazy, zakládané v našem pohraničí. 

Představitelé německých nacionálních stran v Československu byli stále v tajném styku se zpravodajskými organizacemi v Německu a podle jejich direktiv systematicky brzdili konzolidaci poměrů v československém pohraničí. Jak daleko šla jejich nenávist k novému Československu, svědčí protistátní projev německého nacionálního poslance za stranu Deutsche Nationalpartei v československém Národním shromáždění. Zemský hejtman v provincii "Deutschbůhmen", Lodgmann von Auen, za potlesku ostatních zástupců německých reakčních stran otevřeně prohlásil: "Es ist die Plicht eines jeden Deutschen in der Tschechoslovakischen Republik Spionage zu ňben!" (Povinností každého Němce v Československé republice je provádět špionáž!) O tom, že prohlášení nebylo jen slovním projevem německých nacionalistických kruhů, svědčí okolnost, že krátce po něm byla odhalena špionážní činnost Lodgmannova politického kolegy poslance dr. Aloise Baerana. Imunitní výbor Národního shromáždění na základě dokladů předložených protišpionážní službou dal souhlas k jeho stíhání pro velezrádnou činnost. Dr. Baeran spolu s bývalým důstojníkem rakouskouherské armády Novakowskim, převzatým do československé armády, předával tajné československé dokumenty říšskoněmecké výzvědné ústředně v Drážďanech. Protože předtím než bylo skončeno jednání imunitního výboru, byly zveřejněny zprávy o tomto špionážním případu, měl Baeran dost času, aby odstranil většinu kompromitujícího materiálu a varoval své spolupracovníky. Ti pak snadno přešli ilegálně do Německa a československé protišpionážní službě se tak nepodařilo podchytit celou výzvědnou síť. 

K zesílení a plánovitě organizovanému náporu německé výzvědné služby došlo v roce 1933, kdy se Hitler dostal do čela německého státu. 

Postupným získáváním nacistických důvěrných a tajných vojenských dokladů, tajných dotazníků německého výzvědného zpravodajství a pokynů pro zvyšování iredentistické činnosti došli jsme k jasnému závěru, že německé zpravodajství zahájilo konkrétní válečné zpravodajské přípravy proti Československu. 

Přestože v té době nebylo v jiných státech nebezpečí nacistické agrese dostatečně chápáno, přistoupil československý generální štáb k řadě důležitých vojenských protiopatření. Stejně tak i vojenské zpravodajství bylo postupně zaváděno do stavu pohotovosti, byly zvyšovány početní stavy zpravodajských složek a zvláštními prostředky zajišťována plynulost zpravodajské služby ve spřátelených a spojeneckých státech pro případ náhlého napadení republiky. Ve válce počítalo československé zpravodajství se spoluprací spojeneckých zpravodajských služeb. 

A proto již od roku 1935 docházelo k vzájemným poradám zpravodajských štábů a výměně zpráv o vojenských přípravách nacistického Německa. Bez této spolupráce by v případě napadení nemohlo československé vojenské zpravodajství samo situaci zpravodajsky zvládnout. 

Počítalo se i s převedením vojenského zpravodajství při dočasném obsazení Československa do spojených a spřátelených států, k čemuž pak v roce 1939

došlo. 

V roce 1934 postavil Hitler v čelo německého výzvědné zpravodajství admirála Canarise. Podle nových dispozic Hitlera a generála Keitla přistoupil Canaris k reorganizaci německé výzvědné služby v celostátním měřítku a vytvořil ústředně řízené obranné a výzvědné zpravodajství německé armády, tzv. 

Abwehrdienst. 

Ve státech, které podle válečných plánů německého hlavního štábu měly být částečně nebo zcela likvidovány, budoval Canaris "krátkou" a "dlouhou" 

špionážní síť, tzv. Netz I a Netz 2. 

Existence a obsah, jakož i organizační systém patřily mezi nejtajnější opatření německého abwehru. Československá protišpionážní služba získala tento závažný dokument od svého významného agenta A-54, Paula Thiimmela, jenž po svém zatčení gestapem nepřiznal, že tyto tajné směrnice prozradil Československu. 

Agent A-54 prokázal československému obrannému zpravodajství velké služby. Postupně od roku 1936 až do roku 1939 dodával průkazní špionážní materiál, který přicházel od říšskoněmeckých agentů z Československa do výzvědné ústředny v Drážďanech. Dodal i mapu Československa zhotovenou v Abwehrstelle v Drážďanech, ve které byla zakreslena místa v ČSR, v nichž pracují říšskoněmečtí agenti zapojeni do "krátké" i "dlouhé" špionážní sítě. Byl často pověřován zhotovováním fotokopií špionážního materiálu a pořizoval vždy o jeden snímek více pro naše obranné zpravodajství. 

Zjišťoval i jména jednotlivých agentů, která nám předával. Československé voj enské obranné zpravodajství mohlo pak snadno až do roku 1939 

rozvracet Canarisovy výzvědné sítě, které měly urychlit zničení republiky. 

Pro špionáž proti ČSR byla tedy založena tzv. krátká pohraniční agenturní síť a kromě toho existovala i hluboká agenturní síť. 

Krátká agenturní síť zahrnovala pohraniční území Šumavy, Kruš ných hor a severovýchodní pohraniční pásmo republiky; přibližně tedy příhraniční okresy obývané německou menšinou. V krátké síti pracovali agenti získaní k špionážním úkolům v opevňovacím pásmu. 

Přecházeli pravidelně ilegálně do říšskoněmeckého pohraničí, kde byli zapojeni do výzvědných odboček, rozmístěných podél československo-německých hranic. 

V této síti existovala též zvláštní skupina agentů-rezidentů. 

Odborně se jim říkalo "poštovní schránky". Byli to jednotlivci, kteří sami přímou výzvědnou činnost neprováděli. Soustřeďovali materiály od ostatních agentů. Museli dbát, aby zůstali nenápadnými a nevzbudili pozornost našich bezpečnostních orgánů. 

Jejich výběru věnovala německá výzvědná služba mimořádnou pozornost. Jen ve výjimečných případech byli osvědčení agenti-poštovní schránky pověřováni určitými špionážními úkoly. 

Špionážní úkoly agentů krátké sítě měly skončit obsazením našeho pohraničního území. 

Hluboká agenturní síť se budovala jako válečná výzvědná základna, jíž se mělo využít při rozšíření konfliktu. Zasahovala střední a východní část našeho státu. Po obsazení Československa se tyto hluboké agenturní sítě měly přeměnit v nástupní špionážní střediska proti Polsku, Rumunsku a Sovětskému svazu. Jejich výzvědná činnost měla být zahájena podle předem sjednaného hesla vysílanéhoříšskoněmeckým rozhlasem nebo smluveným heslem uveřejněným v pražském německém časopise Prager Tagblatt. 

Dovolte mi nyní, abych stručně osvětlil i činnost maďarského výzvědného zpravodajství. 

Početní stavy maďarské armády byly po první světové válce mírovými smlouvami značně omezeny a Maďarsku bylo zakázáno budování jednotek těžkých a útočných zbraní. Byla tam vyslána zvláštní spojenecká vojenská mise, která měla za úkol dohlížet na dodržování mírových smluv. Svůj úkol však plnila špatně. 

Maďarsko plánovitě budovalo novou armádu. V roce 1920 maďarské ministerstvo války začalo organizovat výzvědné zpravodajství proti státům Malé dohody, tj. Československu, Rumunsku a Jugoslávii. Protože politické a vojenské zájmy Maďarska byly velmi blízké zájmům Německa, navázalo vedení maďarské armády v nových agresivních plánech styky s německým generálním štábem. 

Mezi maďarskou a německou špionážní službou byla dohodnuta tajná spolupráce. Obě výzvědné služby se navzájem informovaly o poznatcích, které jejich špionážní spoje získaly o Československu. Tato spolupráce se každým rokem zesilovala a od roku 1933 je možno ji charakterizovat jako spojeneckou spolupráci výzvědných služeb. 

Maďarská výzvědná služba vybudovala proti Československu svůj vlastní systém špionážní činnosti, jehož metody se lišily od metod říšskoněmeckého zpravodajství. Podél celé hranice Slovenska byla zřízena výzvědná střediska a do výzvědné práce byla zapojena i říční stráž na Dunaji, povolená Maďarsku mírovou smlouvou k ochraně jeho zájmů na této řece. Maďarské ministerstvo války postupně proměnilo říční stráž v polovojenskou a výzvědnou organizaci. 

Souběžně s výstavbou špionážních center se na území Slovenska vyhledávali mezi občany maďarské národnosti jednotlivci k organizování sabotážních a iredentistických svazů. Ty stejně jako německé organizace v českém pohraničí měly na Slovensku rušit konzolidaci poměrů a v době válečného napětí stát se pomocnou složkou maďarské armády při vpádu na slovenské území. 

Je dobře známo, že v době Mnichova všechny tyto připravované rozvratné plány byly realizovány. 

Maďarská výzvědná služba byla v Československu budována na systému agentů poštovních schránek a agentů-chodců. Vysílání agentů-chodců přes maďarsko-slovenské hranice se však brzy ukázalo obtížné a riskantní. 

Proto byla zřízena samostatná výzvědná centrála ve Vídni, odkud byl poměrně snadný styk s Československem. 

Maďarskou výzvědnou ústřednu ve Vídni řídil podplukovník maďarské armády Reichbauer, rodák ze Sedmihrad, kde byla silná německá menšina. V bývalé rakousko-uherské armádě sloužil jako aktivní důstojník, byl německé národnosti. Ústřednu kamuflovali jako exportní a importní filiálku jedné maďarské firmy. 

Reichbauer sestavil ve Vídni skupinu agentů-chodců; vybíral je hlavně z řad bývalých důstojníků rakousko-uherské armády, kteří po válce našli nové zaměstnání jako úředníci průmyslových, bankovních nebo obchodních firem, jež měly stálý styk s Československem nebo měly v Československu pobočné závody či zastoupení. Tyto agenty vybavoval potřebnými doklady, aby mohli úspěšně plnit výzvědnou činnost na našem území. 

Za agenty-poštovní schránky získávala Reichbauerova špionážní ústředna nejraději majitele nebo nájemce malých hostinců v pohraničních místech, odkud byla možnost snadného spojení do Rakouska nejen přes celní stanice, ale i ilegálními přechody. 

Také mezi zaměstnanci pohraničních lesních správ, železničáři a celníky hledal Reichbauer vhodné agenty-poštovní schránky. 

Pečlivě se dbalo na to, aby měli možnost snadného styku s agenty, kteří na ně byli napojeni. Jediným úkolem agentů-poštovních schránek bylo shromažďování materiálů a jejich přenášení do Rakouska. Agent-poštovní schránka a agenti na něho napojeni tvořili špionážní síť. 

V závěru považuji za nutné zmínit se aspoň krátce o pracovních metodách protišpionážní služby. Každá obranná zpravodajská služba musí v době míru studovat a zkoumat nejvhodnější prostředky, jichž by mohla použít proti cizímu nepřátelskému výzvědnému zpravodajství, aby mohla chránit svá nejvážnější vojenská a státní tajemství. 

Obranné zpravodajství musí proto nejen studovat všechna opatření, kterými by mohl být veden vojenský nápor předpokládaného nepřítele, ale i vše, co by při možném válečném konfliktu mohlo přímo nebo nepřímo rušit a ohrožovat politicky, hospodářsky, technicky i průmyslově a propagačně stát v době, kdy půjde o jeho bezprostřední životní zájmy, o jeho samostatnost. 

Jsme pamětníky takového soustředěného náporu v době Mnichova, kdy Hitler, aby dosáhl rozvratu a nakonec i zničení republiky, zapojil do svých válečných příprav prakticky všechny složky svého státního aparátu. 

Úspěch obranných zpravodajských opatření závisí na jejich utajení. 

Proto pracovní metody obranného zpravodajství jsou jak v míru, tak i ve válce velmi přísně utajovány a nikdy – ani po válce – nejsou plně zveřejňovány. 

Proto ani SSSR, ani západní státy dodnes neuveřejnily a ani v blízké budoucnosti nezveřejní významné pracovní postupy svých zpravodajských služeb, které měly rozhodující vliv na mnohé významné válečné operace, jako je bitva o Stalingrad či invaze z Anglie do Francie. 

Proto také v knize Miroslava Ivanova je pracovní styl naší protišpionážní služby z předválečných let popsán jen v nepatrném úseku. Určité zpravodajské metody tehdy použité jsou i dnes živé, a proto nemohou být ani dnes zveřejňovány. Je pravdou, že při výkonu obranné zpravodajské činnosti může mít rozhodující úlohu i náhoda a štěstí, jak tomu bylo například při odhalení špionážní činnosti kpt. Falouta-ale i zde bylo obranné zpravodajství na správné stopě už před kritickou ztrátou aktovky. 

(Případ téměř analogický stal se i za druhé světové války. 

Význačný sovětský agent dr. Sorge byl japonskou protišpionážní službou konkrétně podchycen teprve tehdy, když jeho spolupracovník zapomněl aktovku s důležitými zprávami a větší částkou peněz v autotaxi. Americká protišpionážní služba v letech první světové války zcizila v podzemní dráze německému velvyslanci von Papenovi aktovku s důležitým špionážním a sabotážním písemným materiálem.) Čtenáři Ivanovovy knihy proto pochopí, proč v knize nenaleznou metody, které československé obranné zpravodajství ve své rozsáhlé činnosti do roku 1939 užívalo proti náporu cizích výzvědných služeb. 

Zrada a špionáž jsou trvalým ohrožením základů státu. Boj proti ním by byl bezúčelným, kdyby byly zveřejňovány jeho prostředky, zejména pak pracovní metody, neboť neviditelné bitvy i dnes pokračují. 

Josef Bartík, generálmajor v, v. Praha 1965

PŘÍPAD OBYČEJNÉHO PĚŠCE

Červenec 1928. V Thunovské ulici pod Hradčany vládne prázdninová nálada. 

Kdo může z města, je pryč. Dlažba pálí, občas se vleče podél budov ospalý pes. Ani kluci nekřičí. 

Ve starobylém domě sídlí říšskoněmecké vyslanectví. Fortna chladí jako sklep, paláce pamatují hezkých pár staletí a nepropustí dovnitř ani špetku tepla, kterého je venku nadbytek. 

V zasklené kukani podřimuje vrátný. Nemá co na práci, na vyslanectví panuje klid. Obzvlášť teď po obědě. 

Tu vrznou dveře a dovnitř rozpačitě vejde jakýsi člověk. Opatrně se rozhlíží, asi tady ještě nebyl. Když uvidí vrátného, zaváhá, ale potom ho osloví: "Mohu nahoru?" 

Nedá se říci, že by měl vrátný příliš velkou chuť k hovoru. 

Nevrle se optá: "Ke komu?" 

Muž v rozpacích cosi koktá, prý jde kvůli tiskové záležitosti. 

"A znáte tady někoho?" 

"Ne… ale běží o důvěrnou věc." 

Vrátný si myslí, to by mohl povědět každý. Nepřívětivě si prohlíží příchozího. Je si vědom své důležitosti, na něm přece záleží, budeli porušen dnešní klid. 

"Nevím, jestli někoho zastihnete…" 

Muž však zatím nabyl sebevědomí. Narovnal se a pánovitě změřil toho v kukani. 

"Tak pojďte," pronese nakonec vrátný, čert ví, co je to za chlapa, kdyby ho nepustil, třeba by si stěžoval. 

Jdou tedy po schodech vzhůru, vrátný o kousek vpředu. Otevře dveře do čekárny a poznamená, aby pán chvíli počkal. Pak zmizí. 

Jaroslav Falout usedá do lenošky. Dlouho uvažoval o tomhle kroku, nápad dostal už dřív, ale cosi ho stále zrazovalo. Bál se. 

Zkoušel obstarat peníze všelijak, nikdo ze známých mu však už nechce půjčit. Proto se vypravil sem. Není vyhnutí. Zaplatí dluhy a pak si dá pozor. Jen teď sehnat peníze… Rozhlíží se, z čekárny vedou několikeré dveře, ale žádné se neotvírají. Ten vrátný je tam nějak dlouho. Falout vstane a začne přecházet. Zastaví se u okna, venku to pořád praží. Cosi zapraskalo, ohlédne se, ne, to byla pouze dřevěná podlaha. Lustr hází odlesky a kolem žárovek bzučí zapomenutá moucha. Faloutova jistota zvolna mizí, do očí se vkrádá neklid, právě takový, jaký měl dole u vchodu. 

Vzpomíná si, že si ho vrátný nějak podezřele prohlížel. To by tak chybělo, aby se na ministerstvu dozvěděli, kam šel… Znovu přešlapuje kolem křesílek, netrpělivě vyťukává prsty na opěradlo nějaký pochod. 

Nikdo nepřichází. Na čele mu vyráží pot, ten vrátný mu nejde z hlavy. 

Pak se Jaroslav Falout náhle rozhodl: ještě jednou se rozhlédl, tiše se přikradl ke dveřím, kterými sem vstoupil, a zlehka je otevřel. Na chodbě neviděl živou duši. Vyklouzl z pokoje a po špičkách sestupoval se schodů. 

Hlavně aby neseděl v té kukani vrátný. 

Nikdo tam nebyl. 

Kapitán stiskl kliku a ocitl se opět na ulici. Zhluboka vydechl a zaclonil si oči. V celé Thunovské se nehnula ani ta nejmenší myš. 

Vytloukal klín klínem: vypůjčoval si na vysoké úroky od jednoho, aby druhému, který zvlášť naléhal, zaplatil. Služné na uplacení dluhů nestačilo, poněvadž bylo obstaveno splátkami na podpůrný fond MNO, takže bral měsíčně 900 až 1000 korun. 

Aby si pomohl z dluhů, býval totalizátorem v klusáckém spolku na Letné a tam si vydělával odprodejem sázkových lístků v pokladně dvakrát až třikrát týdně a po čtyřiceti nebo padesáti korunách. 

Zprostředkovával i obchody lidí, kteří se na něho obrátili. 

To všechno nestačilo. 

Za tohoto stavu se rozhodl navázat styk s cizí zpravodajskou shužbou, aby získal nový pramen příjmů. Chtěl předávat různé důvěrné a tajné spisy, případně zprávy, k nimž měl přístup ve své služební funkci. Proto ona cesta na německé vyslanectví. 

Kdy začíná lidský život? V den narození? V den, kdy člověk přečte první větu? Nebo tehdy, když pochopí smysl pojmů? 

Jak trávil Jaroslav Falout své dětství, těžko vědět. Narodil se v roce 1886, jeho otec byl úředníkem krajského trestního soudu v Praze. Ve čtvrté třídě reálky chlapec propadl, a pak v roce 1901 nastoupil jako hudební elév k bývalému 51. pluku v Kluži. 

Takže známe dvě skutečnosti: kdy začala jeho vojenská dráha – a že měl rád hudbu. První věc mu byla osudná, druhá ho nezachránila. V roce 1903 

byl odveden, prošel nutným výcvikem, znal povely i cvičiště a pravděpodobně byl horlivým, dobrým vojákem. O jeho horlivosti se ostatně přesvědčíme později. 

Rakouská vojenská mašinérie milovala oddané služebníky. V roce 1909 byl Falout jmenován titulárním šikovatelem. Bylo mu třiadvacet let, poslouchal rozkazy a snažil se vyčíst v očích svého velitele každé sebemenší přání. Měl slušný příjem, miloval peníze a uniformu. V roce 1912 se oženil a jeho manželka obdržela věnem 1000 rakouských korun. 

Přeložili ho do alpských posádek, nemohl si naříkat: krásná krajina, krásné ženy, krásná budoucnost. 

Po převratu v roce 1918 se dostává do Čech a jeho prvním služebním místem se staly Litoměřice. Rozhoduje se, že bude sloužit v armádě dál. Aby se stal učitelem hudby, k tomu už dávno ztratil chuť. Vysvědčení z kvarty, kde propadl, raději neukazuje. 

Ne, bude důstojníkem. 

Je přidělen k 28. pluku. Na vlastní žádost ho na jaře 1919 přeřadili ke kancelářské zkušební praxi a tu si odbývá v ministerstvu národní obrany. 

V kanceláři je to vždycky lepší než na cvičišti – na tuhle "moudrost" 

přišel už za Rakouska a nyní ji uplatňuje. 

1. listopadu 1919 je Falout jmenován poručíkem spisovny sboru, o něco později – v roce 1920 – nadporučíkem. 

Snaží se. Nezná pracovní dobu, v kanceláři zůstává vždy přes čas a jeho nadřízení jsou spokojeni. Proto je 15. května 1924 přidělen spisovně hlavního štábu a později spisovně operačního oddělení. Tady se stává správcem celé kanceláře, ale tím jeho postup ještě nekončí. 

V devětatřiceti letech – v roce 1925 – dostává vyšší hodnost: je už kapitánem kanc. sl. manip. 

Nelze pochybovat, že Jaroslav Falout patří k schopným důstojníkům. Otvírá se mu slušná kariéra. Služební posudky má vynikající. Nikdy nebyl trestán, všichni si ho váží pro jeho pracovitost, svědomitost a taktnost. 

Jenže – jak vniknout do duše člověka? Falout má všechna důstojnická "p". 

Ne, jedno mu chybí, ale nikdo zatím nic netuší. Teprve v roce 1928 zjistí představení, že kapitán žije nad své možnosti a dělá dluhy. To je povážlivé, jako důstojník zaměstnaný na hlavním štábu má přece dobrý příjem. 

Tváře nadřízených se poprvé zachmuřily: je třeba, aby Falout písemně prohlásil, v jaké se nalézá situaci. 

Kapitána to trochu překvapilo, ale souhlasil. A tak 16. listopadu 1928 

písemně potvrzuje, že nemá žádné dluhy kromě půjčky u Podpůrného fondu MNO a že v případě, kdyby se ocitl ve finanční tísni a musel si vypůjčit, ohlásí to svému nadřízenému. 

Litera scripta manet… Zanedlouho došlo na ministerstvo národní obrany oznámení Josefa Janošky, celního adjunkta v Modřicích, že mu pan Jaroslav Falout dluží od roku 1927 částku 3000 Kč a že neplní měsíční splátky, ke kterým se zavázal čestným slovem. 

To bylo zlé. Začalo vyšetřování a při něm se zjistilo, že Falout Janoškovi mnohokrát lhal. Jednou se vymlouval, že nemůže platit, poněvadž mu zemřela dcera – žádnou neměl. Jindy tvrdil, že utrpěl těžkou automobilovou nehodu – opět smyšlenka. 

Proto bylo proti Jaroslavu Faloutovi zahájeno kárné řízení. 

Zjistilo se, že si od roku 1920 vypůjčoval od Podpůrného fondu MNO a jeho dluhy stále rostly. V roce 1926 to byla částka 25000 korun. Ale to mu nestačilo – potřeboval víc. Zveličoval své nesnáze a svízelnou situaci. 

Aby získal z Podpůrného fondu další peníze, předložil v roce 1927 

například telegram o smrti své matky – a dostal půjčku 2000 korun. Jeho matka ovšem žila dál… Vedle dluhu u Podpůrného fondu MNO měl dalších 30000 korun vypůjčeno od soukromých osob. 

Sázel při dostizích, pokoušel se hrát hazardní hry, ale měl smůlu, nevedlo se mu. Pil a znovu sázel. Prohrával. Snad je to logické: neuměl se zastavit. 

Kdyby přestal s hazardem, možná, že by se nalezlo nějaké východisko. Ale čím víc si musel vypůjčovat, aby kryl požadavky starých věřitelů, tím větší panice propadal a cítil, jak se stahuje smyčka. Řeklo by se – běžný případ. 

Ano, ale Jaroslava Falouta zaměstnával hlavní štáb československé armády. 

A v tom případě to nebyl pouze zadlužený člověk. 

Deštivé zářijové odpoledne. Kapitán vystoupil z tramvaje na Újezdě. Má na sobě civilní plášť a klobouk, nikdo by v něm nepoznal důstojníka. Snad jen podle chůze a držení těla. Pomalu kráčí k mostu, před sebou má Národní divadlo, klobouk stáhl hluboko do čela, na vltavskou hladinu bezútěšně narážejí tisíce kapek. 

Před mostem se zastavuje, vrací se zpět kolem poloprázdné kavárny a zabočí do první příčné ulice, po levé straně mostu. Na jednom domě tu oznamuje tabulka: MAĎARSKÉ VYSLANECTVÍ. Falout prošel nevšímavě dál, náhodný pozorovatel by řekl, že je zamyšlen, kroky přesně odměřují chodník. Dochází až na konec ulice a tady se opět obrací. 

Když podruhé míjí budovu vyslanectví, přibrzdí tu právě auto. 

Kapitán toho využije a kryt vozem, vstupuje rychle dovnitř. 

Tam se setkává se svým přítelem z klusáckých závodů. 

Poté, co se mu nepovedlo spojit se s příslušnými osobami na říšskoněmeckém vyslanectví, rozhodl se navázat styky s maďarským vojenským přidělencem v Praze. Použil k tomu známosti s jedním zaměstnancem maďarského vyslanectví v Praze, s nímž se seznámil při závodech na Letné. Navštívil ho a sdělil mu, že by chtěl důvěrně mluvit s vojenským přidělencem. Známý souhlasil a ubezpečil ho, že se s vojenským přidělencem dobře zná a že mu s ním umožní styk. Poté vyzval Falouta, aby se svěřil, co chce. 

Obžalovaný prohlásil, že by mohl opatřit důležité zprávy z MNO. 

Nato se zaměstnanec odebral do bytu vojenského přidělence, aby s ním jednal. Asi za dvacet minut se vrátil a sdělil Faloutovi, že vojenský přidělenec nemá tč. příležitost o nabídce žalovaného jednat, a řekl, aby přišel až v listopadu 1928. 

Obžalovaný tento skutkový děj doznává až na to, že nikdy netvrdil, že vojenský přidělenec nabídku přijal. Že však i tato okolnost je prokázána, vychází najevo podle přesvědčení soudu z udání žalovaného, z něhož je patrno, že vojenský přidělenec o nabídce žalovaného delší dobu jednal s oním zaměstnancem a že žalovaného pouze odkázal na určitou pozdější dobu, že ho tudíž neodmítl. 

Že tím dále žalovaný projevil úmysl vyzradit vojenskému přidělenci jako zástupci cizí moci skutečnosti, opatření a předměty, jež mají být pro ochranu republiky utajeny, je prokázáno udáním žalovaného, že má možnost opatřit z MNO "důležité zprávy ". 

Tím je po stránce objektivní skutková podstata zločinu prokázána. 

Kdyby maďarský vojenský přidělenec nabídku nepřijal, byla by i tato okolnost pro posouzení provinění žalovaného irelevantní, ježto – jak z doznání žalovaného patrno – svrchu uvedenou nabídku učinil a k dokonání trestného činu ani není nutné, aby cizí činitel s podnikem souhlasil. 

Když za půl hodiny vychází Falout ze vrat vyslanectví, sklopí hlavu, klobouk nasadí ještě hlouběji a vyhrne si límec. Spěchá rychle odtud a jen na okamžik se rozhlédne, aby se přesvědčil, že ho nikdo neviděl. 

Opodál zahlédne člověka, který ho pozoruje; Falouta v tu chvíli zaplaví vlna zděšení. Zastaví se, chce přejít na druhou stranu ulice, ještě jednou se podívá na civilistu, zmaten pokračuje v chůzi, pak už to nevydrží a rozběhne se. Chce být daleko, utíká přes křižovatku, zabočuje do postranní ulice, míjí domy, ani si pořádně neuvědomuje, kudy se to vlastně pustil, až před sebou posléze zahlédne Petřínské sady. 

U první lavičky, skryté v houští, se zastavuje a opatrně se ohlíží: nikdo za ním nejde. Poněkud se uklidní, vytahuje kapesník a otírá zrudlou tvář. 

Třeba to byla náhoda, vnucuje myšlenku mozku. Ne, ten člověk tam hlídal, oponuje sám sobě. 

Pomalu se vrací domů a celou cestu nervózně přemýšlí. Sledovali ho? 

Přednosta protišpionážní služby prohlížel na svém pracovním stole jakýsi materiál. Po chvíli odložil stranou složku velkého archového formátu z křídového papíru, která na své první straně nesla název Kvalifikační listina. 

Asi ve třetině stálo úhledně napsáno: Kapitán spisovnictva Jaroslav Falout. 

Na listech založených uvnitř se vedly různé záznamy a hodnotila se služební činnost. 

Potom vzal důstojník do ruky další objemný svazek v silných deskách, zde byly jakési archy, svázané a po kraji s abecedním pořadníkem. Otevřel ho tam, kde bylo písmeno "F". Vyňal několik listů, na nichž kdosi strojem zanesl chronologicky podle dnů a měsíců jakési záznamy, a podrobně počítal sloupce, některé i dvakrát. Pak se znovu vrátil ke kvalifikační listině kapitána Falouta a porovnával její záznamy s poznámkami z pročítaných zápisů. 

Když skončil, vstal a uložil svazek s abecedním pořadníkem do jedné z pancéřových skříní, stojících podél stěny za jeho psacím stolem. 

Kvalifikační listinu kapitána Falouta vložil do velké žluté obálky a vstoupil do kanceláře svého pobočníka. 

"Budu asi půl hodiny v operačním oddělení. Hovory tam zatím nepřepojujte!" přikázal mu a vyšel na studenou chodbu. 

Šéf operačního oddělení nebyl návštěvou příliš překvapen, pouze poznamenal: "Doufám, že nejdeš s něčím nepříjemným." Usedli do klubovek. 

"Měli bychom si promluvit o Faloutovi," odpověděl stručně vedoucí protišpionážní služby. Potom vyprávěl o tom, co jeho lidé o kapitánovi zjistili. Dělá dluhy, které nesplácí, žije rozmařile, často navštěvuje noční podniky, skoro každou neděli sází dost vysoko na dostihy jak pražské, tak i ze zdejších sázkových kanceláří na závody v Paříži. 

"Když jsme všechno propočítali, potřebuje Falout měsíčně průměrně kolem tisíce korun navíc nad svůj plat. Máme zjištěno, že se ucházel v pražském bankovním závodě o půjčku. Ze zkušenosti víme, že cizí výzvědné služby často nasazují své agenty do bank, kde mají sledovat, kdo si chce vypůjčit. Jestli si už všimli finančního stavu Falouta, možná…" vedoucí protišpionážní služby se odmlčel. 

"A co bys tedy navrhoval?" 

"Chtěl bych tě z preventivních důvodů požádat, abys Falouta z hlavního štábu přeložil, i když dělá na podřadném místě." 

Šéf operačního oddělení chvíli uvažoval a mlčel. "Falout zatím pracuje dobře, je snaživý a k operačním věcem nemá přístup. Vede u mne jen běžnou administrativu, kancelářské potřeby, výplatní listiny, skartaci spisů… 

Jenže, snad máš pravdu, kdo může zaručit…" Posléze přece jen rozhodl: 

"Bude nejlépe, když ho přemístíme. Dám ho k dispozici osobnímu oddělení. 

Jakmile se uvolní místo, navrhnu, aby byl přeložen." 

"Nejraději bych viděl, kdyby to bylo zítra." 

"Tak rychle to nejde." 

"Dobře, zatím s ním o ničem nemluv." 

Soud musel uvážit, k čemu měl obžalovaný ve své služební funkci správce kanceláře 3. oddělení hlavního štábu přístup a jak tudíž mohla být jeho činnost v tomto směru rozsáhlá. 

Soud má za prokázáno toto: Až do roku 1927 měl hlavní štáb společnou spisovnu. V té době byla rozdělena a u každého oddělení byla zřízena spisovna zvláštní, ve které se ukládaly spisy mladší tří let. 

Spisy starší se zakládaly ve spisovně jiné, která byla společná pro celý hlavní štáb, byla to tzv "stará spisovna hlavního štábu ". Žalovaný, který byl do roku 1927 přidělen do společné spisovny hlavního štábu, se stal po jejím rozdělení správcem kanceláře 3. oddělení hlavního štábu. 

Jako takový ukládal spisy 3. oddělení hlavního štábu ve spisovně tohoto oddělení, pokud ovšem nebyly materiály pro svou zvláštní důležitost uschovány u přednosty oddělení. 

Měl tedy obžalovaný přístup ke všem spisům 3. oddělení hlavního štábu uloženým ve spisovně tohoto oddělení, jakož ' ke spisům uloženým ve 

"staré spisovně hlavního štábu ". 

3. oddělení hlavního štábu má tři skupiny: a) operační skupinu vlastní, b) osobní skupinu, c) všeobecnou skupinu. 

Přednosta operačního oddělení má železnou pokladnu s heslovou kombinací. 

Rovněž přednosta osobní skupiny má železnou pokladnu s heslovou kombinací, kdežto přednostové operační a všeobecné skupiny mají pokladny bez heslové kombinace. Přednosta operačního oddělení má duplikáty klíčů od pokladen jednotlivých skupin; od pokladny přednosty operačního oddělení má duplikát jeden ze zástupců náčelníka hlavního štábu. 

Obžalovaný měl ve své spisovně železnou skříň na dva zámky bez heslové kombinace. 

Jak již bylo řečeno, spisy vysoce důležité byly ukládány v železných pokladnách přednosty operačního oddělení a u přednostů jednotlivých skupin. Takovéto spisy žalovanému do rukou cestou služební nepřišly, neboť byly dávány přímo přednostovi 3. oddělení k přídělu – k registraci u žalovaného bylo používáno pouze tzv náhradních lístků. Po vyřízení spisu obdržel kapitán Falout tzv náhradní koncept. Přesto se mu podařilo obstarat mnohé důvěrné a tajné spisy MNO z 3. oddělení hlavního štábu. 

Falout dostal další upomínku, věřitelé nechtějí čekat. Mít tak aspoň deset tisíc. Ne, stačilo by pět, v nejhorším tři tisíce. 

Na německé vyslanectví v Praze se už neodváží. Nedávno slyšel v hlavním štábu, že kohosi zatkli v blízkosti budovy legace, prý pro pokus o špionáž. Udělalo se mu nevolno, co jestli ho tam někdo spatřil? Ne, to není možné, kdyby bylo proti němu podezření, dávno už měl v zaměstnání nepříjemnosti. 

Do listopadu, kdy se má hlásit na maďarském vyslanectví, je daleko. Co dělat? Peníze potřebuje stůj co stůj. 

Rozhodl se. Ten rok připadl svátek sv. Václava – 28. září, kdy se v úřadech nepracuje – na pátek. Falout proto požádal svého nadřízeného, přednostu 3. oddělení hlavního štábu plukovníka Lužu, o dovolenou na sobotu 29. září. 

"Kam pojedete?" zeptal se věcně Luža. 

"Do Brna, pane plukovníku…" 

Luža podepsal dovolenku a podal ji kapitánovi. Ten poděkoval, pozdravil a vrátil se do své kanceláře. Tady se pozorně rozhlédl, pro jistotu nahlédl do sousední místnosti, jestli tam není kolega, a pak se pustil do práce: obratně vepsal na dovolenku vedle slova "Brno" ještě "Vídeň". 

První věc byla hotova – zbývaly další dvě: obstarat si povolení k překročení hranic a dostat pas. 

Odebral se do presidia ministerstva národní obrany a tady na základě zfalšované dovolenky získal klauzuli, která mu dovolovala cestu do ciziny. 

Pak navštívil pasové oddělení policejního ředitelství, ale to už byla pouhá hračka. Poněvadž měl v ruce povolení k překročení hranic, prodloužili mu zde platnost jeho starého pasu a rozšířili ji navíc o území Rakouska a Německa. 

Obviněný původně udával, že dostal povolení k cestě přímo od pplk. 

Kozáka. Ten však uvedl, že od 12.1X. 1928 podpisoval povolení k překročení hranic plk. dr. Vobrátílek, což odpovídá skutečnosti. Též úřední kulaté razítko, jímž muselo být povolení dokumentováno, bylo toho dne, kdy bylo povolení k překročení hranic dáno – tedy 25. září 1928 – u plk. dr. Vobrátílka, kdežto razítko klauzulační u pplk. Kozáka. Jmenovitě je však důležitá ta okolnost, že obviněný není vůbec uveden v seznamu, jenž se vedlo povoleních k překročení hranic, která byla jednotlivým důstojníkům udělena. Je tedy pravděpodobné, že i klauzuli získal kapitán Falout podvodem. 

Časně ráno 28. září spěchá Jaroslav Falout s manželkou do Berlína. 

Alespoň razítko pasové kontroly v Děčíně v jeho pasu má toto datum. Své ženě řekne, že jede s velmi důležitou kurýrní poštou. 

Když vystoupil na berlínském nádraží z vlaku, poslal kapitán manželku do města, "mají tady krásné sbírky v muzeu," dodá, když vidí její obličej. 

"Já musím na československé vyslanectví…" 

Neodporuje. Pouze se domluvili, v které restauraci se sejdou, a pak zamířili na stanoviště autodrožek. 

Ona – do muzea. 

On – počká, až odjede, a potom říká tiše šoférovi:

"Reicheswehrministerium…" 

Auto se rozjelo po hladkém asfaltu a Falout se pohodlně opře. Teď se už nedá nic dělat, ostatně, proč by váhal. Jistě to uvítají… Služba ho dovede k dozorčímu důstojníkovi. Ten mu podá návštěvní lístek. Kapitán váhá, uvést či neuvést pravé jméno? Co jestli zde má československá kontrarozvědka své lidi? Dozorčí vidí, že se civilista rozmýšlí, a proto mu vysvětluje jednotlivé rubriky. 

"Tady musíte napsat svá osobní data…" 

Falout horlivě přikyvuje a honem – aby nevzbudil ještě větší pozornost – 

vyplňuje, co se požaduje. V kolonce "důvod příchodu" poznamená: "Důležité sdělení pro zpravodajskou službu." 

Dozorčí důstojník ho odvádí do přijímací kanceláře v prvním poschodí. 

Stojí zde větší leštěný stůl s klubovkami, podél stěn vyšší skříňky a na jejich deskách sošky německých vojáků, miniatury tanků a děl. Naproti u stěny šatník, u okna stojany s květinami. Stěny zdobí několik laciných obrazů s válečnými motivy. 

Falout čeká uprostřed místnosti, rozpačitý a celý nesvůj. Dozorčí důstojník se dívá z okna a dělá, že ho cizinec v místnosti nezajímá. 

Konečně se rozhrne portiéra, za níž jsou dveře, a do hovorny vstoupil major. Typický prušácký důstojník: vyšší postavy, suchý, na první pohled pedant. Mezi modrýma očima se táhne kolmá vráska. Poděkuje dozorčímu a sotva znatelným pohybem hlavy zve Falouta do lenošky. V ruce drží lístek, který kapitán před čtvrt hodinou vyplňoval. 

"Vy jste důstojník generálního štábu?" 

"Ne, jsem přidělen do spisovny v operačním oddělení," odpovídá Falout německy. Z kapsy vytahuje legitimaci, kterou jsou vybaveni všichni českoslovenští důstojníci pracující v hlavním štábu. 

Potvrzuje jeho totožnost. 

Říšskoněmecký major si jí pozorně prohlíží, ale příliš s ní spokojen není. Pak se zeptá: "Jak jste se sem dostal? Letecky?" 

"Ne, vlakem. Tady mám cestovní pas," říká a podává ho svému společníku. 

Ten porovnává fotografie a zkoumá razítka pohraničních kontrol. Znovu se podívá na Falouta, vstane a jde k telefonu. Za okamžik se v místnosti objeví důstojník a major mu předává Faloutův pas. 

"Zkontrolujte to," přikáže krátce a udělá několik kroků sem a tam, jakoby se procházel, snad přemýšlí. Zastaví se konečně u skříňky poblíž květinového stolku a opatrně – aby Falout nic nezpozoroval – zmáčkne knoflík v boční stěně. Nahrávací zařízení začalo fungovat. 

Potom znovu usedne naproti kapitánovi a klade mu otázky. Falout se snaží odpovídat rychle a přesně. Major si dělá do bloku poznámky, chvílemi kapitána přerušuje a vyptává se detailně. Když Falout popsal podrobně své služební funkce v operačním oddělení hlavního štábu, major se zatváří nevlídně. 

"Rozumím-li dobře, pracujete pouze v administrativě…" 

"To není běžná administrativa." 

"Řekněme tedy v běžném archivu operačního oddělení hlavního štábu. Jinými slovy – nemáte přístup k důvěrnému a tajnému materiálu." 

"To nemám, pane majore, ale bude-li třeba, mohu si podobný materiál obstarat," rychle nabízí Falout. 

Major pokyvuje hlavou a pak začíná s otázkami z opačné strany:

"Proč se nám nabízíte?" 

Falout zrudl. Polkne naprázdno a zadívá se na parkety:

"Zadlužil jsem se…" odpovídá pomalu. 

"Kolik potřebujete?" 

Hlavou bleskne otázka: říct hodně, nebo málo? Sklesle přizná: Třicet tisíc korun…" 

"Zadarmo nic nedáváme. Přinesl jste materiál?" 

"Ano, vzal jsem pár spisů na ukázku," vysvětluje a otvírá starou aktovku, která mu do této chvíle ležela na kolenou. Na stůl klade svazek listin, které major beze slova bere, jde opět k telefonu a kohosi volá. Znovu se objevuje důstojník, který před chvílí přejímal pas. Tentokrát mu major podává spis z Faloutovy aktovky. 

Rozhovor pokračuje. 

"Jak se jmenují důstojníci jednotlivých oddělení hlavního štábu? 

Znáte jména důstojníků československé protišpionážní služby?" 

Falout odpovídá. 

"Podejte jejich charakteristiku…" 

Kapitán se snaží. 

"Jak jsou zajištěny pancéřové pokladny v hlavním štábu? Jaká je vůbec organizace hlavního štábu? Znáte takzvané francouzské oddělení?" 

Falout si neníjist, jestli ho major zkouší, či zda některé věci opravdu neví. Proto vysvětluje, jak nejlépe umí. Jenže major je stále nespokojen, chtěl by vědět víc, chtěl by přesnější odpovědi. Konečně poznamená: "Vaše poznatky z hlavního štábu nejsou valné." 

Kapitán mlčí. Jel sem nadarmo? 

"Je vaší protišpionážní službě známo, že máte značné dluhy?" 

"Možná, že něco tuší, nevím přesně…" 

"No, uvidíme… Teď se projděte po městě a stavte se tady ještě jednou dnes k večeru," říká major a Falout na slovo poslechne. 

Zdraví a dostává se nějak na ulici. 

Teprve když ujde dobrých sto metrů, trochu se vzpamatuje. 

Rozhlíží se, kde vlastně je, pak mávne na drožku. Nechá se dovézt do restaurace, kde už na něho čeká manželka. 

Ani se jí nezeptá, jaké to bylo v muzeu, má plnou hlavu jiných starostí. 

Teprve když se po druhé táže, jak pořídil, ocitá se kapitán v přítomnosti. Bohužel ještě své poslání neskončil, musí večer znovu na to vyslanectví. 

"Já myslela, že se někam podíváme…" 

"Až příště. Teď tě dovezu do hotelu, přijdu pozdě, navečeř se sama. 

Nejlépe bude, když si zajdeš do biografu." 

Koupí jí ještě lístek do kina, aby měl jistotu, že tam skutečně půjde, a pak se rozloučí. 

Večer už šlo všechno rychleji. Dozorčí důstojník ho odvedl bez dlouhého vyptávání do místnosti, kde seděl odpoledne. Zakrátko sem přišli tři důstojníci: major, jehož už Falout znal, a dva další. A znovu otázky. 

Jeden z důstojníkůje asi odborníkem na Československo. Ptá se přesně, jeho poznámky prozrazují zkušenosti i dobré znalosti. 

"Materiál, který jste dovezl, jsme prozkoumali. Je třeba otevřeně říci, že pro nás nemá prakticky žádnou cenu, jsou to věci zastaralé a známé. 

Donesl jste například jakýsi posudek o manévrech francouzské armády, které se konaly před rokem…" 

Kapitán se topí v rozpacích, cosi koktá. 

"Máme zájem jen o nový tajný materiál operačního oddělení, elaboráty mobilizační povahy, plánované ofenzívní a obranná opatření, zkrátka všechno, co je namířeno vojensky proti nám." 

Falout se potí, rád by něco řekl, ale bojí se majora přerušit. 

"Rozhodli jsme se, že vašich služeb použijeme – ovšem dodané materiály musí být lepší než dnes. Jasné?" 

"Ano, pane majore. Vynasnažím se…" 

"Budete podávat zprávy o všech osobních změnách v hlavním štábu a o příčinách těchto změn. Pokud je nebudete vědět, vypátrejte je. Máme také zájem o motorizaci dělostřeleckých pluků, jak daleko pokročila, dále o tanky a útočnou vozbu. Sežeňte podrobnosti o cvičení motorizovaných jednotek." 

"Mohl bych obstarat i materiál o anglických manévrech…" 

"Budiž, také se to hodí. Hlavně buďte opatrný. Své zprávy budete předávat osobně nebo písemně." 

"Jenže budou problémy s pasem," odvážil se podotknout Falout. 

"Nejste snad tak naivní, abyste jel i příště na svůj vlastní pas. 

Až se vrátíte do Prahy, necháte se fotografovat a pošlete tady na tu adresu tři své podobenky." Major mu podal lístek s jménem doktor Werner. 

"Na něho se budete se vším obracet. Krycí jméno vám určujeme Josef Friedländer, na ně bude také vystaven pas." 

"Kdy ho dostanu?" 

"Na schůzce v jedné pražské kavárně, kam vás pozveme. Jinak se musíte ve všem řídit pokyny, které od nás obdržíte. Ve vašem osobním životě si získáte takové možnosti k obstarávání materiálů, abyste neupadl do podezření. Později vám předáme fotoaparát, důležité listiny, které byste nemohl převézt přes hranice, ofotografujete. Zprávy, pokud je nepředáte osobně, budete psát v obyčejných dopisech mezi řádky tajným inkoustem, dáme vám ho nyní spolu se zvláštními pery. Adresu doktora Wernera, kterou máte tady na lístku, se naučíte nazpaměť a papír zničíte. Data ve vašem pasu na jméno obchodníka Friedländera se musíte také naučit zpaměti. 

Rozumíte?" 

"Ano. "Tady máte 1000 marek jako zálohu, příště dostanete víc. 

Podepíšete nám potvrzení, že jste je přijal. Plným jménem, abychom měli doklad, že pro nás pracujete. V případě, že byste odmítl plnit naše příkazy, pošleme fotokopii tohoto potvrzení vaší protišpionážní službě." 

Falout kývá hlavou. Tisíc marek není mnoho, ale na začátek to stačí… "A ještě maličkost: kdybyste se někdy dostal do nesnází a hrozilo vám zatčení, vypijte lahvičku s tajným inkoustem. Je to jed, ale žádná pitva to nedokáže, nastane prudké smrštění srdce a okamžitá smrt." 

Tyhle věty nezní Faloutovi příliš příjemně, přece se nebude trávit, chce žít. Žít za každou cenu. 

"Teď půjdeme do laboratoře, kde vám předají příslušné věci," dodal major Toussaint, jinak šéf československé sekce říšskoněmeckého výzvědného zpravodajství. 

Jaroslav Falout dostal speciální pera, inkoust, balíček bankovek – a podepsal stvrzenku. Stal se registrovaným agentem abwehru. 

Když pozdě v noci opouštěl ministerstvo, první jeho cesta vedla do nočního podniku. Tady se zdržel téměř až do ranních hodin. 

Když se kapitán vrátil s manželkou do Prahy, byl už klidný a vyrovnaný. 

Nemůže se nic stát, ti v Berlíně ho nezradí ve vlastním zájmu – a on si dá pozor. 

Než odcházel do kanceláře, přikázal ženě: "Byl jsem v Německu v tajném poslání, nikomu se tím nechlub, že jsem tě vzal s sebou. 

Přednosta mého oddělení by s tím nesouhlasil." 

Zklamaně protáhla obličej. 

Za nějaký čas obdržel Jaroslav Falout na adresu Josef Friedländer, poste restante, hlavní pošta Praha dopis. Dr. Werner mu sděloval, že se má dostavit do kavárny Savarin v Praze Na příkopě, kde bude (v dopise bylo přesně označeno místo) sedět jakýsi pán, jež mu odevzdá "objednané". 

Falout přišel. 

U mramorové desky jednoho stolku spatřil muže, který četl Prager Tagblatt. Kapitán přisedl, neznámý člověk prolistoval noviny, a odložil je. Falout chvíli čekal a když se nic nedělo, požádal o dovolení, aby se do nich mohl podívat. Cizinec s úsměvem souhlasil, kapitán je otevřel a už za druhým listem ucítil něco tvrdého, ano, všechno souhlasilo. Opatrně zasunul pas do kapsy. 

Pas byl vystaven policejním presidiem v Berlíně a měl platnost do 2. září 1933, číslo 202/F. Nové jméno Jaroslava Falouta: obchodník Josef Friedländer z Berlína, narozen v Pasově. (Údaje tohoto pasu byly zaznamenány na pražské hlavní poště v květnu 1929. Tehdy si zde Falout-Friedländer vyzvedl peněžní dopis zaslaný z říše.) Mezi posledními listy pasu objevil Falout zalepený dopis. Byl stručný a bez podpisu. Kdosi mu sděloval, že se očekávají jeho zprávy. Doma tedy napsal pár konvenčních vět, pak otevřel skleničku s inkoustem, kterou měl schovanou v rádiu, a mezi řádky načrtl omluvu. Zatím, že nemohl získat nic pořádného, ale teď se skutečně vynasnaží… Už v listopadu něco pošle. 

Doktor Werner byl milý pán, alespoň se tak dalo soudit podle jeho dopisů. 

Uctivě zval pana Friedländera, aby se na něho zase někdy přijel podívat, prý nejlépe do Mnichova. 

Falout z pozvání celý znervózněl. Jednou se pokusil zcizit tajný elaborát, který zahlédl v operačním oddělení, ale neměl štěstí. 

Všude vládla zostřená opatření, nesmí se vstupovat ani do kanceláří referentů a po úředních hodinách se provádí stálá kontrola místností. 

Důstojníci, kteří pracují na svých úkolech ještě přesčas, bývají registrováni dozorčím důstojníkem hlavního štábu. 

Poté došly na hlavní poštu záhy po sobě dva dopisy se značkou "Fliegender Hollánder" a "Lohengrin". Pan Werner je, jak vidět, milovníkem Wagnerových oper. 

Falout píše odpověď. 

Znovu se snaží opatřit tak důrazně vymáhané materiály a nakonec se mu to podaří. Vyžádá si na dny 20. až 22. prosince 1928 dovolenou. Jako místo pobytu uvede Prahu. Teď si už nemusí dělat starosti s tím, jak překročit hranice. Má přece pas na jméno Josefa Friedländera. 

Ženě opět namluví, že jede na služební cestu. Nasedne do rychlíku, který přes Cheb míří do Mnichova. Na mnichovském nádraží ho čeká dáma, přesně tak, jak bylo smluveno. Dáma – jinak Lotty či Charlotte – převezme aktovku s materiály o stavech jednotlivých československých zbraní a s pojednáním o anglických manévrech. 

Které tabulky stavů obviněný tehdy dodal, nemůže přesně uvést, tvrdí pouze, že nebyly všechny. Žena, jež na něho čekala, se prý jmenuje Charlotte Vogelová, bytem v Drážďanech, Cirkusstrasse 6. 

Adresu mu sdělila sama a několikrát jí psal. 

Ubytoval se v hotelu nedaleko nádraží. Umyl se a oholil, oblékl bílou košili. Dlouho stál před zrcadlem a pečlivě se česal. Potom si nepatrně navlhčil klopu kolínskou vodou a zazvonil na pokojskou, aby mu vyčistila boty. 

Když sešel dolů, vypadal elegantně a mladě. To tam bylo uctivé hrbení hřbetu a jeho nervozita – do haly přišel jiný člověk. 

Cítil na sobě pohledy ostatních a bylo mu dobře. 

Lotty se objevila za chvíli. Usedli a Falout objednal bohatou večeři. 

Dívka vesele švitořila a občas i pohladila kapitána po ruce. O obsahu aktovky nemluvili celý večer, třebaže byl Falout zvědavý. Lotty dělala, jako by na všechno zapomněla. A tak popíjeli dobré víno, zatančili si a posléze odešli nahoru do pokoje. 

Druhý den se Falout sešel na obědě s doktorem Wernerem. Ten se rozhovořil o Wagnerových operách a doporučoval kapitánu, že by je měl shlédnout. 

Wagner byl veliký skladatel, ja. 

"Nemám tolik času, do divadla se dostanu málokdy," vysvětloval rozpačitě Falout. 

"Hodně práce?" zeptal se doktor Werner jen tak mimochodem a zaměstnával se dál poněkud tuhým biftekem. 

"Mám na starosti celou spisovnu." 

"Takže se ani o jiné věci nezajímáte…" 

Falout mlčel, poněvadž nevěděl, kam jeho společník míří. Chvíli zvonily jen příbory. 

"Ale že u vás v Československu máte francouzskou vojenskou misi, to víte," dodal dr. Werner a Faloutovi se zdálo, že v těch slovech slyší výsměch. 

"Ano, mohu vám doktore dokonce sdělit, kteří Francouzi vyučují na naší válečné škole," odvětil ochotně kapitán a napil se z blýskavé sklenky. 

"Pivo máte v Mnichově dobré." 

"Vašemu se nevyrovná… Ta jména by mě zajímala." 

Falout se zamyslel a pomalu diktoval. "Část Francouzů se letos na podzim vrátila domů a u nás jich zůstalo asi osm." 

"Jestlipak se už generál Faucher naučil česky?" 

"Mluví celkem dobře, píše i české koncepty." 

Kapitán sděloval informace o francouzských důstojnících a jeho společník 

– jak se zdálo – pozorně poslouchal. Potom pan doktor Werner skončil svůj zápas s biftekem, otřel si ústa ubrouskem a sáhl do kapsy. "Tady máte maličkost za svou námahu," řekl a podal Faloutovi obálku. Ten nevěděl, má-li peníze přepočítat, a ocitl se opět v rozpacích. Werner to viděl a dodal: "Je tam zase tisíc říšských marek." Falout se uklonil. 

"Kdy odjíždíte?" 

"Dnes odpoledne, vezmu to pro jistotu přes Brod nad Lesy." 

"S paní Lotty jste se domluvili?" 

"Ano, budu jí psát na její adresu a mezi řádky použiji vašeho inkoustu. 

Jako dosud." 

Doktor Werner kývl na číšníka, zaplatil celou útratu a podal Faloutovi ruku: "Nezapomeňte na Wagnerovy opery. Na ně byste si měl udělat čas," 

prohodil s úsměvem. "A tady máte svou aktovku." 

Materiály, které obžalovaný vynesl ze spisovny operačního oddělení dovezl zase zpět a uložil je, takže ve skutečnosti nikdo nemohl zjistit, že byly v Německu. 

Nechal-li je dr. Werner ofotografovat či opsat, Jaroslav Falout neví. 

Tvrdí také, že během ledna a února 1929 nebyla na něm vymáhána žádná činnost, pouze prý napsal dva dopisy zcela běžného rázu dr. Wernerovi. 

Teprve počátkem března se rozhodl, že odjede do Drážďan a že použije letadla, jak mu to radil dr. Werner v Mnichově. Připravil si proto zbývající mírové počty čs. armády – tedy tabulky stavů – a dále zprávy o německé armádě, jak je obstaralo československé zpravodajské oddělení hlavního štábu. 

Na letišti prý mu oznámili, že pro nepříznivé počasí letadlo do Drážďan nevzlétne. 

Když se prověřovala tato část Faloutovy výpovědi, zjistilo se, že Josef Friedländer měl sice koupený lístek Praha-Drážďany, avšak nebylo to začátkem března, jak tvrdil obžalovaný, ale v sobotu 19. ledna. Poněvadž povětrnostní podmínky nedovolovaly tehdy let uskutečnit, bylo cestovné v částce 210 Kč vráceno Friedländerovi, který podepsal potvrzení, že obnos přijal. Podle záznamů chtěl s sebou vzít zavazadlo ve váze 11 kg. 

A dále: v záznamech čs. letecké společnosti se nenalezlo ani slovo o tom, že by nějaký cestující jménem Friedländer měl letět v březnu do Drážďan a že by se tento let nekonal. Znamená to snad, že se obžalovaný mýlil v určení data? 

Opět sobota. Jenže tentokrát neprší, slunce se rozkramařilo po celé obloze. Sníh už zmizel – je polovina března – a na předměstských zahrádkách pučí první tráva. 

Autobus zastavil nedaleko kbelského letiště, Falout vystoupil a protáhl si záda. Podíval se vzhůru: dneska se snad poletí, potřeboval by to jako sůl, na druhé straně jsou už zase netrpěliví. Zkusí aktovku, je-li dobře zavřená. Byla. Postaví se tedy do řady, na jejímž konci úředníci odbavují cestující. V kapse má pas na jméno Friedländer. Třebaže nejede poprvé, vždycky ho tady zachvátí nervozita. Poslední týdny se mu zdálo, jako by ho sledovali. Pozorně prohlíží tváře kolem. Hlavně zde nepotkat známého, to by byla katastrofa. Když nastoupí do letadla, oddychne si. 

Let proběhl dobře. 

Opět ho čekala Lotty. Políbil ji a přehodil aktovku do druhé ruky, aby se mohl do dívky zavěsit. Vyjdou před letištní budovu a zamávají na taxíka. 

"Kdy musíš zpátky?" "Až zítra, máme pro sebe celou noc… a neděli až do oběda. Kam dáme aktovku?" 

Lotty se zatváří nešťastně: "Werner chce s tebou mluvit, a tak ji máš donést přímo jemu." 

Faloutova tvář se prodlouží. Čekal, že to udělají jako už kolikrát: Lotty předá někomu jeho tašku a on se pak nemusí o nic starat. Před odletem mu aktovku se spisy opět přivezou, klidně a bez jakýchkoli nepříjemností odcestuje. 

Sešlo z toho. 

V kavárně, kam ho Charlotta dovezla, seděl už dr. Werner. Četl noviny, popíjel kávu. Mírně se usmál: "Jaký byl let?" 

"Výborný. Všechno v pořádku. Nikdo nemá tušení…" 

"Jste si tím jist?" 

Kapitán zneklidněl, vzpomněl si na svůj dojem, že je sledován. 

Přesto řekl: "Domnívám se. Máte snad jiné zprávy?" 

Dr. Werner se vyhnul odpovědi a místo toho se ptá: "Něco k jídlu, ne? Po cestě vždycky vytráví…" 

Charlotta se posadí, vytáhne cigaretu a Falout jí galantně poslouží zapalovačem. Po chvíli nese číšník objednané pokrmy. 

Werner se ptá na pražská divadla, pak se hovor stáčí na dostihy. 

To je Faloutova záliba, dovede vyprávět nejrůznější příběhy o koních i lidech kolem nich. Werner pozorně poslouchá, ale Lotta se nudí. Když kapitánovo vyprávění nebere konce, zvedne se a prohodí: "Jistě mne nebudete postrádat. Potřebuji si ještě něco obstarat ve městě… Zůstanete zde?" 

Falout se tázavě podívá na Wernera. Ten odpovídá: "Já asi za hodinu odejdu, ale pan Friedländer tu na vás jistě počká." 

Charlotta odešla a doktor přešel přímo k věci: "Vaše materiály jsou stále stejné – to znamená slabé. Nemáte možnost obstarat něco důležitějšího?" 

"Zpřísnili všechna opatření. Ale vynasnažím se… Dělám, co mohu. 

"Vím, vím… jenže uznejte, platíme dobře, chceme tedy odpovídající hodnoty. Tady máte další obálku. Opět tisíc marek. 

A abych nezapomněl: své dluhy nelikvidujte naráz, vyvolalo by to podezření." 

Vedle splátek u Podpůrného fondu MNO zaplatil kpt. Jaroslav Falout. 30. 

září 1928 Vilmě Šmigurové – 1440 Kč 1. října 1928 Josefu Moravcovi – 2400

Kč 2. října 1928 Pavlu Tržickému – 800 Kč 31. října 1928 Leo Ródlingovi –

2000 Kč 1. listopadu 1928 bratřím Fanouškům – 3000 Kč 10. listopadu 1928 

Vincenci Preissovi – 2500 Kč 8. listopadu 1928 dr. Karlu Vítkovi – 2000 

Kč 8. listopadu 1928 dr. Václavu Crhovi – 170, 70 Kč 13. listopadu 1928 

firmě Neuradio – 1000 Kč 10. prosince 1928 Pavlu Tržickému – 1500 Kč 12. 

prosince 1928 dr. Karlu Vítkovi – 851 Kč 12. prosince 1928 továrně Elka –

184, 15 Kč 12. prosince 1928 firmě Kresl a spol. – 200,10 Kč 23. prosince 1928 firmě Neuradio – 1651,35 Kč 24. ledna 1929 Rf. Fučíkové – 2350 Kč koncem ledna 1929 J. Kosinovi – 5000 Kč 1, února 1929 Fr. Štumpfovi – 

4724 Kč celkem – 31771,30 Kč

"Dávám si pozor," říká Falout a vzpomíná, komu je ještě dlužen. 

Postupně se jeho situace zlepšuje, ještě pár měsíců a bude z toho venku. 

Pak si nahospodaří menší kapitál a – nechtěl myslet dál. 

Vezme obálku, kterou Werner před něho položil, a zasune ji do kapsy. 

"A co je u vás nového?" ptá se Werner. 

Falout tuhle otázku čekal, přichází vždycky. Nakloní se tedy přes stůl a začne vykládat. O návštěvě československé delegace vedené plukovníkem Lužou v Polsku, o vztazích k Polsku, o personálních změnách na MNO. 

"Kdo přijde místo generála Horáka?" přeruší ho zasvěceně Werner. 

"Prvním zástupcem náčelníka hlavního štábu se stane generál Votruba, byl dosud na Slovensku velitelem horské brigády. Místo plukovníka Vyčítala, co odešel na delegaci do Bělehradu, půjde do operačního oddělení jako zástupce přednosty podplukovník Ingr… Velitelství 1. divize převezme generál Bartoš a na jeho místo bude jmenován jako druhý zástupce náčelníka generálního štábu podplukovník Eliáš…" 

Následují další jména, hrnou se z Faloutových úst jako příval. 

Werner spokojeně naslouchá a občas si dělá stručné poznámky. 

Kapitán chce dokázat, že může být užitečný, že si svůj žold zaslouží. Pak vytáhne z aktovky objemné desky se spisy. 

"Zítra po obědě vám je vrátím," podotkne Werner stručně a zběžně listuje materiály. Konečně se zvedá: "Přeji příjemný večer, ať se vám v Drážďanech líbí." 

O velikonočních svátcích roku 1929 uskutečnil Jaroslav Falout další zájezd do Německa. Tentokrát s sebou vzal manželku, Charlotta byla služebně mimo město. 

Vlak vyjel z pražského Masarykova nádraží na Bílou sobotu 30. března kolem třetí hodiny odpoledne. V Drážďanech na ně čekal doktor Werner, kterého kapitán představil jako zástupce inženýra Horáka, s nímž má on, Falout, obchodní jednání. 

Werner je pohostil a ubytoval v luxusním hotelu. Platil všechny účty, paní Faloutová, která neměla tušení o závazcích svého muže, byla příjemně překvapena Wernerovou pozorností. V pokoji nalezla všude květiny, před hotelem čekalo taxi, které ji odvezlo do galerie. 

Jejího manžela zatím v jednom bytě zasvěcovali do tajů šifrovaných zpráv. 

Zkrátka: užitečné Velikonoce. Falout byl s cestou spokojen, jen jedna věc ho vzrušila a vyvedla z rovnováhy. Na drážďanském nádraží se setkal s podplukovníkem Brejchou. Ne, to byla jistě náhoda, ubezpečoval se v duchu. Opravdu náhoda? 

Když se na velikonoční pondělí vracel s manželkou do Prahy, podal mu dr. 

Werner dopis. Kapitán poděkoval a slíbil, že se brzy ozve. 

Potom se vlak hnula za pár minut zůstaly domy i věž zdejšího chrámu kdesi daleko. 

Falout vyšel na chodbičku a tady, když se přesvědčil, že ho nikdo nemůže vidět, otevřel obálku. Bylo v ní 350 marek. 

Vyšetřováním se dále zjistilo, že si Josef Friedländer obstaral lístek na letecký spoj Praha – Drážďany – Berlin na 10. květen. 

Zavazadlo neměl hlášeno žádné. Poněvadž se počasí toho dne natolik zhoršilo, že se let opět nekonal, dostali cestující své peníze nazpět. V 

případě Friedländera to činilo 440 Kč. Znovu potvrdil jejich příjem podpisem. 

Obžalovaný původně tuto zamýšlenou cestu zapřel. Teprve, když byl usvědčen, připustil, že chtěl letět do Berlína, aby získal instrukce pro svou další práci. 

Vyplývá z toho, že Jaroslav Falout z větší části svou trestnou činnost zamlčel; je pravděpodobné, že počet jeho cest do zahraničí byl větší, obžalovaný však vypověděl pouze o těch, které byly vyšetřováním bezpečně zjištěny. 

Například další jeho let do Německa – 14. května – byl zaznamenán v dokladech čs. letecké společnosti, a proto se Falout k této cestě přiznal. Došlo k ní v úterý odpoledne a obžalovaný s sebou vezl 300 kusů egyptských cigaret, které však druhého dne, tj. 15. května, poslal zpět z Drážďan na pražské kbelské letiště. Na otázku, proč tak učinil, uvedl, že nechtěl platit vysoké clo. 

Falout dále popřel, že by se při této cestě setkal s dr. 

Wernerem. Také tvrdil, že nevezl s sebou žádný špionážní materiál. Prý letěl pouze za Charlottou Vogelovou a nechtěl, aby o tom Werner – který měl k Charlottě velmi blízko – věděl. 

Útratu prý platil – bylo to okolo 200 marek – z částky, kterou dostal od dr. Wernera. Psal mu předtím, že nutně potřebuje peníze, a doktor mu tedy poslal v doporučeném dopise 1000 říšských marek. 

Toto vysvětlení se zdálo pravdivé. Když se však kontrolovalo, kdy dostal Falout na pražské hlavní poště doporučený dopis znějící na jméno Friedländer, zjistilo se, že k tomu došlo až 16. května – tedy po cestě do Drážďan. 

Jaroslav Falout opět lhal. 

Lhal i v jiných případech. Tak například doznal, že si s dr Wernerem vyměnil pouze asi dvanáct až čtrnáct dopisů a s Charlottou jenom dva, které spálil. Tak mu to nařídili v Berlíně. 

Ze zprávy ředitelství pošt a telegrafů v Praze však vyplývá, že Friedländerova korespondence a styky s Německem byly hojné. 

Čtvrtého dubna 1929 dostal – například – tři návěstí a šest telegramů z Berlína. Obžalovaný také mnohokrát telegrafoval na jméno Annaliese Justová, Berlín-Lichterfelde, Altdorfestrasse 18. 

Některé telegramy psal v předem smluvených větách, například 3. dubna 1929, kdy sděloval do Německa, že československý vojenský přidělenec v Berlíně přijel právě do Prahy pro určité pokyny a poněvadž podezření (proti jeho vlastní osobě, tedy Faloutovi) roste, doporučuje co největší opatrnosti. 

Dluhy sice většinou splatil, ale jeho nároky se zvětšovaly. 

Poněvadž chtěl v létě trávit dovolenou v Itálii a Charlotta Vogelová ho stála značné obnosy, začal znovu sázet. Potřeboval peníze, a proto se rozhodl, že se zmocní spisů, které měl zpracovat kpt. František Máca a škpt. Karel Knížek, oba z generálního štábu. 

"Jak jste se dostal k těmto materiálům?" 

"Dva dny před odjezdem do Drážďan 29. května 1929 – snad tedy 27. května 

– jsem nepozorovaně vklouzl do kanceláře štábního kapitána Knížka. Věděl jsem, že štábní kapitán Máca je na služební cestě a že své spisy uložil ke Knížkovi do skříně. Poněvadž jsem byl od 1. dubna přeložen z operačního oddělení k ředitelství pomocných orgánů a úředních publikací –

důvod mi nesdělili – přišel jsem ke svému nástupci nadporučíku Faitovi a navrhl jsem, že mu vypomohu, kdyby se v něčem nevyznal." 

"Co říkal nadporučík Fait?" 

"Odpověděl, že se musí nejdříve udělat inventura. Začali jsme s ní, když tu se objevil u Faita Knížek a něco mu sděloval. Využil jsem toho, vytratil jsem se z Faitovy kanceláře – ještě před několika týdny patřila mně – a nepozorovaně jsem vešel do Knížkovy místnosti. " 

"Bylo otevřeno?" 

"Ne, ale klíč trčel v zámku, a tak jsem jím otočil, stiskl kliku a vstoupil. Ze skříně jsem vyndal spisy, rychle jsem vyšel na chodbu a zamířil do své kanceláře. Poněvadž v jednom spisu bylo cosi nečitelně napsáno tužkou Mácovou rukou, sedl jsem si k psacímu stroji a příslušný kus jsem přepsal." 

"Proč?" 

"Aby to šlo v Německu rychleji přečíst." 

"Co jste dělal dál?" 

"Spisy jsem odnesl domů. 29. května jsem telefonicky zavolal taxíka, ten přijel k mému bytu a odvezl mě k ředitelství Škodových závodů, odkud jezdí autobus na letiště." 

"Štábní kapitán Knížek to však ve své svědecké výpovědi líčil jinak. 

Tvrdil, že byl u Faita jen okamžik. Vy jste sice vyšel z Faitovy kanceláře, ale neměl jste čas vniknout do Knížkovy místnosti. Dřevěná skříň, kde byly spisy uloženy, byla ten den zavřená, poněvadž na materiálech začal pracovat až příštího dne, tedy 28. května. Knížek také tvrdí, že měl klíč od kanceláře u sebe. Tomu by také odpovídalo to, co vypověděl rotmistr Emanuel Kouřil. Prý vás viděl buď 28. nebo 29. května 

– ale spíše se domnívá, že to bylo ve středu 29. května před svátkem Božího těla – jak jste vstoupil v občanském oděvu do Knížkovy kanceláře." 

"Nikdy jsem nebyl v občanském oděvu na ministerstvu národní obrany." 

"Rotmistr Kouřil to tvrdil. Prý jste říkal, že si potřebujete odněkud zatelefonovat." 

"To není pravda." 

"Myslím, že pro posouzení vaší viny není nakonec důležité, jestli jste vnikl do Knížkovy kanceláře paklíčem, jak se domnívá svědek, či zda jste to učinil tak, jak to líčíte vy Rozhodující je, že jste měl v aktovce šest důležitých spisů. Navíc jste vyzvěděl, kteří důstojníci pojedou na služební cestu do Rumunska. Byl jste československým důstojníkem, který měl ke své vlasti určité závazky a povinnosti. Místo toho, abyste je poctivě dodržoval, vstoupil jste ve styk s cizí mocností. Co jste si vůbec tenkrát myslel?" 

"Už si nevzpomínám." 

"Víte vůbec, co je to čest?" 

Obžalovaný neodpovídá a mlčí. 

Autobus hrkal, silnice by potřebovala opravit, to je pořád řečí o tom, jak se stát stará o občany, a v praxi to vypadá takhle, napadlo Falouta, když zahýbali na příjezdovou cestu k letištní budově. 

Letadlo už stálo připraveno, kapitán četl značku: A-28. Vida, dneska je 29. května, o den víc. Středa, slunce zdravilo celý svět. Také Falout měl docela dobrou náladu. Na štábu všechno výborně dopadlo, spisy ležely v tašce, Werner mu slíbil zase peníze, copak dělá Lotty, už ji neviděl dva týdny. 

Opatrně se rozhlížel, nikoho z cestujících neznal. Jen jeden muž se na něho tak nějak divně díval. Kapitán znervózněl a otočil se k němu zády. 

Po chvíli mu to nedalo a obrátil se: muž stál přesně tam, kde prve, a znovu si Falouta prohlížel. Kdo to může být? 

Napadlo kapitána. Vstoupil do budovy, v jedné ruce tašku se spisy, v druhé kufřík s toaletními potřebami a prádlem. Má letět? 

Přece kvůli nějakému chlapovi nezačne panikařit. Stavil se na klozetu, umyl si ruce, zapálil cigaretu. 

Když vešel do revizní síně celního úřadu, onen muž tam už byl také. 

Falout si stoupl tak, aby na něho došlo naposled. Třeba je to náhoda, třeba se viděli někde v baru. Nebo na dostizích. Ano, to je docela možné, kolikrát se tam člověk zapovídá, a ani neví s kým. Ale ne, ten muž ho pozoruje, to není žádný známý, třeba ho má za úkol hlídat. A poletí s ním. 

Faloutovi bylo najednou horko. Položil tašku na stůl a chtěl si zapálit další cigaretu. Rozklepaly se mu ruce. Pro jistotu sáhl do kapsy, pas na jméno Friedländer má, jen kdyby ten člověk tak divně necivěl. To není samo sebou. Určitě. Jeho dojem, že je hlídán, bude správný. Dobrá nálada, kterou měl ještě v autobuse, zmizela. Rozčileně a nervózně postupoval dál, fronta se rychle krátila, už byl na řadě, zaplaťpánbůh, úředník nepronesl ani slovo a ten muž, co se tak zvláštně díval, je v letadle. 

Falout ještě váhal, ale pak také nastoupil. Kdyby mě ten člověk hlídal, nechal by mě zadržet tady, řekl si, jenže nikdo na nikoho nevolá, posádka letadla je dávno na místě, zaklapnou dvířka, kapitán se připoutal. 

Letadlo rolovalo a jeho stěny se chvěly, kola ubíhala po betonovém pásu, vzadu zůstala letištní budova, jestlipak bude Lotty čekat? Lidé na rozjezdové ploše se změnili v malinké špendlíky, dvakrát třikrát se to trochu zhouplo, to nic, Falout se usmívá a zavřel oči. Představil si dnešní večer a noc, vidí její tvář, nejdřív ji pohladí, pak vytáhne z kufříku maličký dárek, voňavku, kdepak má vlastně kufřík? A kde aktovku? 

KDE LEŽÍ AKTOVKA? 

Kapitána spisovnictva Jaroslava Falouta zachvátil úzkostný strach. 

Letadlo A-28 startovalo k letu do Drážďan asi o půl páté odpoledne. O 

hodinu později prohlížel respicient finanční stráže Alois Nun revizní síň celního úřadu a tu zahlédl na stole opuštěnou aktovku. Vida, nějaký zapomnětlivec. Vzal ji do ruky a zkoušel zámek. Nebyla zamčena, a tak zvědavě nahlédl dovnitř. 

Samé listiny. Na titulní straně prvního spisu četl: "Č. j. 1138 dův. hl. 

št./3 odděl. ze dne 3. května 1929 – Všeobecné poznatky ze závěrečných cvičení v roce 1929." 

To je nějak divné, pomyslel si Nun. Také na druhém spisu četl zvláštní zkratky: "Č. j. 1951 dův. hl. št./2 odděl. ze dne 20. února 1929 – 

Hranice pásma pro přelet letadel mezi Rakouskem a Maďarskem." 

Pak nějaké materiály z válečné školy, zápis o komisionální zkoušce kulometu ráže 20 mm, návrh na reorganizaci div. (brig.) eskadrony, další svazky. 

Rozhlédl se, jestli je v místnosti sám. Byl. 

Venku křičeli nějací mechanici, asi zkoušeli motor. Vzal tašku a vyšel ze dveří. 

Když Falout-Friedländer přistane na letišti v Drážďanech, má ztrhané rysy a třese se po celém těle. Čeká ho tam muž v civilu. 

Kapitán prochází budovou jako v mátohách. Nemůže se vzpamatovat. 

Za rohem u chodníku stojí auto. 

Oba nastoupí. 

"Všechno v pořádku?" táže se Werner, který seděl uvnitř. Falout chce odpovědět, ale nemůže. Přepadá ho zimnice. Začne zmateně vysvětlovat, že se cosi stalo s aktovkou. 

"A kde ji máte?" 

"Zůstala v Praze na letišti." 

"To není možné, přece nejste takový idiot," pronese slušně Werner. "Tak si vzpomeňte, co jste s ní dělal… Nenechal jste ji doma?" 

"Ne, měl jsem ji v autobuse, pak na klozetu, kde jsem kouřil, a odtud jsem šel do místnosti celního úřadu. Tam jsem ji asi položil." 

Werner si otře čelo, tohle chybělo. Vydechne zhluboka a stále se mu nechce věřit. 

Auto zastavilo na jedné z hlavních drážďanských ulic, šofér otvírá dvířka a oba muži vystupují. Moderní dům s výtahem. Ve třetím poschodí odmyká Werner dubové dveře. Agenturní byt, určený pro schůzky s jednotlivými špióny. Werner ukáže na křeslo a Falout se do něho zaboří. Ze sousední místnosti přichází Wernerův kolega. 

Hromobití. Otázky. So ein Idiot! Z milovníka Wagnerových oper se stává zuřivec. Hrozí Faloutovi pěstí před obličejem. Druhý na něho řve, že je podvodník. 

"Dáme vás vyvézt na československé hranice a tam vás předáme vašim úřadům…" 

Kapitán se zaklíná a prosí. Znovu křik. 

Pak oba kamsi odcházejí a dlouho s někým telefonují. Faloutovi se zdá, že je to nekonečné. Špatně se mu dýchá, chtěl by otevřít okno, ale bojí se hnout. Konečně pro kapitána přicházejí a vedou ho do vedlejší kanceláře, kde čeká třetí důstojník, tentokrát v uniformě podplukovníka. 

"Nevíme, máme-li vám věřit. Spojíme vás s pražským letištěm." 

Falout souhlasí. 

"Zeptáte se, jestli se našla vaše aktovka. Když dostanete kladnou odpověď, řeknete jim, aby ji uložili v kanceláři, že se pro ni vrátíte autem." 

Alois Nun oznámil nález četnickému strážmistru Crkalovi, ten hlásil celý případ svému nadřízenému vrchnímu strážmistrovi Anderlemu, veliteli četnické stanice ve Kbelích. 

Anderle zkontroloval obsah aktovky a bezpečně zjistil, že v ní jsou spisy hlavního štábu. Telefonoval ihned na ministerstvo národní obrany, kde dostal pokyn, aby aktovku bez prodlení odevzdal na velitelství prvního leteckého pluku ve Kbelích. 

Příkaz vydal major generálního štábu Prokop Kumpošt, dozorčí důstojník. 

Vrchní strážmistr zavěsil a zaklel. Tenhle tanec mu byl čert dlužen. 

"Crkale, odneste to na velitelství pluku," stačil rozmrzele povědět, když telefon začal znovu vyzvánět. Anderle vzal sluchátko a ohlásil se. 

"Tady obranné oddělení. Zařiďte, abyste všechny telefonní hovory na letišti mohl přijímat vy sám. Posílám k vám tři členy bezpečnostní služby… A ještě maličkost: jste si jist, že do té místnosti, kde se nalezla aktovka, nemohli přijít cestující z jiných tratí? Myslím mezi odletem letadla do Drážďan a nálezem tašky…" 

"Vyloučeno. Ptal jsem se tady na to: od startu A-28 ještě neletěla žádná linka." 

"Dobře, to znamená, že se asi ozvou Drážďany. Řekněte jim, že se aktovka našla, a vyžádejte si pokyn, kam má být zaslána." 

"A co když se zeptají, kdo je u telefonu?" 

"Odpovíte, že kancelář správy letiště. Poznamenejte si číslo mé přímé linky… Německy umíte?" 

"Ano." 

"To je zatím vše. Jakmile někdo začne shánět aktovku, podejte mi obratem zprávu." 

V drážďanském agenturním bytě čeká Falout a s ním mlčenliví muži. 

I ten Werner vypadá dnes jinak. Kapitán ho skoro nepoznává. 

Konečně zadrnčí telefon, z centrály hlásí, že dostali spojení s Prahou. 

Falout rozčileně bere sluchátko a představuje se jako Friedländer, obchodník z Berlína. Ptá se, je-li na světě jeho aktovka. Hlas v telefonu odpovídá, že ano. 

"Uložte ji u vás, vrátím se pro ni vozem, "přikazuje Falout. 

Pro jistotu musí ještě zavolat do kanceláře letecké společnosti, přeje si to německý podplukovník. 

"Tam jim řekněte totéž. Že si pro ni přijedete ještě dnes večer…" 

Falout znovu telefonuje. Ujišťují ho, že se aktovka v pořádku nalezla a že ji předají vrátnému Škodových závodů. 

"Proč?" 

"Když přijedete ještě dnes večer, nemá tady u nás nikdo službu. 

Poněvadž autobus na letišti odjíždí od ředitelství Škodových závodů, dáme ji do vrátnice a tam si ji můžete vyzvednout, kdykoliv budete chtít. Tedy mimo pracovní dobu." 

Kapitán ulehčeně souhlasí. 

Asi za hodinu čeká před domem pěkné, skoro nové černé auto. 

Šestiválec se šoférem. Je už tma, drážďanské ulice svítí desítkami výkladů. Falout má hlad, ale obává se to říci. A tak teprve na předměstí, když už je ve voze pouze se šoférem, nechá na chvíli zastavit. V kapse má zmačkané peníze, platí i za řidiče. Potom se konečně vůz rozjede a zamíří k československé hranici. 

Falout má strach, svírá se mu nepříjemně srdce i hrdlo, je mu zle. Pak si namlouvá, že je vše v pořádku, sami mu přece nabídli, že ji dají do vrátnice… Třeba do dobře dopadne. Ostatně, co mu zbývá? Zůstat v Německu je vyloučené, ani by ho tady nenechali, potřebují ho, pokud jim může předávat zprávy z Prahy. Myslí si, že je chtěl podvést a že se vymlouval. 

Musí je přesvědčit. 

Auto jede tmou. Kapitán by chtěl nejraději zavřít oči a nebýt. 

Nebo vrátit čas do toho okamžiku, kdy stál na pražském letišti. 

Jak mohl být tak neopatrný… To zavinil ten člověk, co se pořád tak díval, dostal jsem strach a zapomněl na aktovku, uvažuje. 

Falout si nervózně mne ruce a chvílemi polohlasně hovoří sám k sobě. Jeho rozčilení se stupňuje, jak se auto blíží ku Praze. 

Když vjedou do ulic hlavního města, nedokáže se kapitán přemoci. 

Potí se a chvěje. 

Aktovku mezitím přivezli z velitelství leteckého pluku číslo 1 ve Kbelích na ministerstvo, kde byl za účasti vedoucího oddělení protišpionážní služby podrobně prozkoumán její obsah. Zjistilo se, že písemnosti jsou vesměs tajné, důležité povahy. Největší pozornost vzbudily rozpracované operační elaboráty, které podle uvedených značek patřily dvěma důstojníkům operačního oddělení generálního štábu. Spisy měly být uloženy v budově štábu – jak se dostaly na letiště? 

Šéf protišpionážního oddělení nařídil pohotovost všech svých lidí a pro pomocná šetření si vyžádal několik úředníků policejní služby. Do bytů důstojníků operačního oddělení se rozjela auta bezpečnostních orgánů. 

Většinou byli v nočních hodinách zastiženi doma – k chybějícím patřil Falout. Byl už sice několik týdnů přeložen z operačního oddělení, poněvadž se však choval podezřele, přijeli pracovníci protišpionážního oddělení zkontrolovat i jeho. 

"Je u příbuzných, čekala jsem ho večer, ale dosud se nevrátil, nevím, jestli se mu něco nestalo…" vysvětlovala překvapeně jeho žena. 

"Máme příkaz, abychom u vás provedli prohlídku. Buďte tak laskavá a zůstaňte tady, v místnosti." 

Snažili se to dělat ohleduplně a na otázky paní Faloutové mlčeli. 

Co jí mají povídat… V rádiovém přijímači našli malou lahvičku s tekutinou a nová pera vyrobená v cizině. Lahvička byla zaslána do laboratoře a dům zůstal pod kontrolou. 

Oba důstojníci operačního oddělení – štábní kapitáni Knížek a Máca – měli být dopraveni na policejní ředitelství. Poněvadž Máca odjel na služební cestu, jak se zjistilo, byly vydány telefonické příkazy do místa, kde se právě zdržoval. 

V operačním oddělení hlavního štábu se ještě v noci provedla prohlídka kanceláří obou těchto důstojníků a pak Faloutovy místnosti. U Falouta se nalezlo šest spisů pocházejících z operačního oddělení. Jak přiznal při pozdějším výslechu, vynesl je z operačního oddělení, když ho odtud přeložili. Do Německa je odvezl při svých předchozích cestách a pak už neměl příležitost – poněvadž nepracoval v operačním oddělení – dát je zase zpět na původní místo. 

Všechna preventivní šetření byla soustředěna do zpravodajské ústředny policejního ředitelství. Docházela sem také hlášení z četnických stanic o autech cizích značek, projíždějících od pohraniční stanice Štětí směrem ku Praze. Bylo jich jen několik. 

Pozornost úředníků vzbuzovaly pravidelné relace o jízdě velkého říšskoněmeckého vozu, který bez zastávky mířil značnou rychlostí k hlavnímu městu. Podle předběžné zprávy v něm seděl pouze jeden pasažér. 

Před ředitelstvím Škodových závodů staví auto. Falout spěšně vystupuje. 

Rozhlédne se, ale nic podezřelého nespatří. Vejde tedy do budovy a zamíří k osvětlené místnosti vrátného. Tady pozdraví a začne vysvětlovat: "Jsem obchodník Friedländer z Drážďan. 

Odpoledne jsem zapomněl na letišti aktovku a když jsem telefonoval do kanceláře letecké společnosti, řekli mi, že ji dají sem. Máte ji?" 

Vrátný ospale pomrkává: "To se musíte nejdřív legitimovat. " 

Friedländer vytahuje cestovní pas a strká ho vrátnému před oči. 

Ten by si ho rád prohlédl podrobněji, ale cizinec ho nedává z ruky. 

"A jak vypadala ta aktovka?" 

Friedländer ji popisuje a ostražitě pozoruje okolí. Jednak hledá očima tašku, jednak se mu zdálo, jako by ve vedlejší místnosti zapraskala podlaha. 

"Uvnitř jsem měl nějaké úřední listiny a…" 

Friedländer náhle přeruší své vyprávění a rozčileně ustoupí o dva kroky ke stěně. Otvírají se totiž dveře, vstupuje vrchní strážmistr a další člověk. 

"Dovolíte doklady?" zazní ostře místností. Friedländer zděšeně těká očima, hledá skulinu, kdyby tak mohl k oknu nebo ke dveřím, za zády má pouze roh místnosti a v něm stojí kamínka. Topí se v nich. Couvne ještě o metr, ti dva jdou pomalu k němu, starší šedivý znovu opakuje svou otázku. 

Ale Friedländer neslyší, rozčileně uvažuje, v ruce drží pas, strážmistr pro něj natahuje ruku, tu se Friedländer probouzí ze svého úleku, vykřikne, rychle se obrátí, otevře dvířka kamínek a vhodí tam pas. 

Oba muži k němu skočí, ale už je pozdě. Pas hoří. 

Zmatek. I vrátný, jinak příslušník policie, vyskakuje. Krátký zápas – a Friedländer je přemožen. Při osobní prohlídce se v jeho náprsní kapse nalezly různé doklady, mezi jinými i legitimace opravňující ke vstupu do hlavního štábu. Zněla na jméno kapitána spisovnictva Jaroslava Falouta. 

"Teď už můžete mluvit česky, pane Friedländře," říká ironicky policejní úředník. "Prohlašuji vás za zatčeného. Půjdete s námi, Faloute." Přikládá mu na ruce pouta, zatímco druhý policista telefonuje zpravodajské ústředně. 

Všichni pak vycházejí na ulici a do vrátnice si sedá skutečný vrátný, který do této chvíle čekal v jiné místnosti. 

Přijíždějí vozy. Do jednoho odvádějí spoutaného Falouta, v druhém sedí další policisté. Dva úředníci přistupují k říšskoněmeckému vozu. Řidič se ulekaně ptá, co se děje. 

"Pojedeme s vámi… jsme od bezpečnosti." Legitimují se. 

"Kam?" 

"To vám řekneme. Teď se starejte o řízení." 

V úřadovně šéfa zpravodajské ústředny začal Faloutův výslech. Ve vedlejší kanceláři vypovídá říšskoněmecký šofér. V další místnosti vyslýchají štábního kapitána Knížka. Byl ve spojení s Faloutem? Každou chvíli zvoní telefony. Přicházejí zprávy o průběhu prohlídek, které se provádějí, musí být objasněna každá podrobnost. 

Falout je zmaten. Opět propadá panice. Snaží se zapírat, ale otázky ho pletou, ztrácí přehled o svých odpovědích a dostává se do slepé uličky. 

Nakonec přiznává, že měl převézt tajný materiál do Drážďan a tam ho odevzdati jistému muži. 

"To je vše, co mohu říct," dodává unaveně. 

"Jak jste se zmocnil spisů?" 

"Dostal jsem je." 

"Od koho?" 

"Od jednoho vysokého důstojníka československého generálního štábu. Dělal jsem mu spojku. Slíbil mi hodně peněz a ty já potřeboval." 

"Jak se jmenuje ten důstojník?" 

"To nemohu povědět. Mám od něj slib, že v případě mého zatčení se bude starat o manželku, aby nezůstala bez prostředků." 

"Lžete!" 

Falout pokrčil rameny. 

"Proč jste spálil pas? Abychom nezjistili, kolikrát jste překročil hranice?" 

Mlčí. 

"Kdy jste pas dostal? A kdo vám ho předal?" 

Otázky nabývají fyzických rozměrů. Falout se jimi zalyká, zavalují ho, dusí se pod jejich nekonečným opakováním, vždyť se už na to ptali, co má vykládat, ano, dělal jsem to pro jednoho důstojníka a jméno nepovím, obsah aktovky jsem neprohlížel. Co chcete víc? 

Pravdu, pane kapitáne. Pravdu, kterou zatajujete. Poněvadž vše se událo jinak. 

V ranních hodinách podepisuje Jaroslav Falout svůj první protokol. Šéf protišpionážní služby nařizuje, aby byl kapitán převezen do vojenské věznice, kde na něho vojenský prokurátor uvaluje vazbu. 

Výslech zadrženého šoféra měl jiný ráz. Vypověděl, že je majitelem garáže v Drážďanech a že půjčuje vozy. Doklady, které měl v kapse, tuto výpověď potvrdily. Byl prý k večeru telefonicky zavolán na drážďanské vojenské velitelství a tady ho požádali, aby odvezl do Prahy muže, který tam má cosi neodkladného zařídit. 

Ještě tu noc se s ním vrátí zpět. Poněvadž měl všechny vozy v provozu a žádný šo fér nebyl volný, nabídku nejdřív nepřijal. V garáži stál pouze nový šestiválec a toho nechtěl k dálkové jízdě použít. Teprve když zvýšili odměnu a peníze mu předem vyplatili, souhlasil. Obnos má ostatně u sebe, neměl ani čas ho nechat doma. 

Při osobní prohlídce byla u něho skutečně nalezena značná částka marek. 

"Co vám řekli o vašem pasažérovi?" 

"Nic. A já se neptal, dostal jsem slušně zaplaceno. Jen jsem měl dojem, že to není říšský Němec. Napověděl mně to jeho přízvuk." 

"Chcete ještě něco dodat?" 

"Nebudu-li ihned propuštěn, prosím, abyste uvědomili telegraficky mou rodinu. Až se vrátím do Drážďan, podám trestní oznámení na orgány tamějšího vojenského velitelství, které zavinily mé zatčení a tím způsobily mému podniku finanční ztráty." 

"Telegram pošleme, současně však uvědomíme o vašem zadržení zdejší německé vyslanectví." 

Další den byl říšskoněmecký řidič volný. Nenašly se žádné důkazy o tom, že by se podílel na špionáži. 

Šetření pokračovalo. 

K výslechu byla předvedena Faloutova manželka. Vypověděla, že muž měl stále dluhy. Před časem byly jejich finanční poměry velmi špatné, nedával jí z gáže ani tolik, aby vystačila na vydání domácnosti. 

"Říkáte před časem… Teď už to bylo lepší?" 

"Ano, asi od léta či od podzimu minulého roku." 

"Vysvětloval vám někdy manžel, jak to, že najednou má peníze?" 

"Jednou mezi řečí prohodil, že mu zvýšili plat. Koupil mi nedávno nové šaty a nějaké drobnosti…" 

Falout manželčiny informace nepopírá. Připouští, že měl dluhy a ty ho dohnaly do této situace. Vypovídá o tom, jak se nejdříve pokoušel navázat spojení na pražském německém a pak maďarském vyslanectví. Zaklíná se, že chce mluvit pravdu. 

"A kde jste byl 28. září 1928?" 

"Na návštěvě v Brně." 

"Před chvílí jste říkal, že chcete mluvit pravdu…" 

Sklání opět hlavu. Zatím ještě nemá rozmyšleno, co přizná a co bude popírat. Neví, na co všechno přišla československá kontrarozvědka. A tak kličkuje. Vymlouvá se na podplukovníka Kozáka. Ale při konfrontaci s ním je usvědčen ze lži. 

Výslech pokračuje celý druhý den. Až večer zatčený unaveně a vyčerpaně přiznává, že byl osudného 28. září v Berlíně. Líčí jak ho tam přijali a slíbili nu peníze. 

"A co pas?" 

"Ten mi předal později jejich člověk v kavárně Savarin, ale předtím jsem musel do Berlína poslat své fotografie." 

"Na jakou adresu?" 

"Už si nepamatuji." 

"Tak si vzpomeňte…" 

Kolotoč otázek pokračuje. 

"Když jste vešel do vrátnice Škodovky, představil jste se jako obchodník Friedländer z Berlína!" 

"Ano, na toto jméno jsem měl pas." 

"S kým jste se tedy obchodně stýkal?" 

"Kolikrát jste na tento pas opustil Československo?" 

"Co jste vozil do Berlína?" 

Končí první týden vyšetřování. Závěry? Částečně Faloutovo doznání – 

připouští, že se provinil tím, že převážel do Německa tajné spisy. Udal Wernerovu adresu. Avšak stále trvá na své výpovědi, že iniciátorem a hlavou celého podniku byl jeden z jeho představených. 

"Jméno neprozradím. Manželka by přišla o jeho podporu. Dělal jsem spojku a nic nevím…" 

Pondělí bývá obyčejně ospalé, kolečka aparátu se rozbíhají zvolna, myšlenky jsou ještě u neděle. 

Vedoucího protišpionážního oddělení volá telefon. Hlásí se četnické velitelství z Dobříše. Idyla pondělního klidu je rázem tatam. 

"Ve zdejším hotelu Heinz byl nalezen mrtev plukovník generálního štábu C. 

Pokládáme za svou povinnost to ohlásit." 

"Nač zemřel?" 

"Vypadá to na mrtvici…" 

"Co u vás plukovník C. dělal?" 

"Trávil tu týdenní dovolenou. Jeho rodina není zatím o úmrtí informována." 

"To zařídíme. Postarejte se, aby nikdo nevstoupil do jeho pokoje, dokud tam nepřijedeme." 

Že by snad měl Falout přece pravdu? 

Zamítá tu myšlenku, nejdřív pitvu – a pak se uvidí… Kolečka aparátu dostávají potřebnou rychlost: Je provedena prohlídka hotelového pokoje, kde plukovník zemřel. Také v jeho pražském bytě neunikne pozorným očím ani centimetr. Knihovnu přerovnávají, každou knížku prolistují. Hledá se speciální inkoust, případně tajné spisy nebo nějaké jiné stopy. Stejně se postupuje i v kancelářích na generálním štábu. Výsledek je očekáván s netrpělivostí. 

Všechny písemnosti v plukovníkově místnosti jsou v pořádku. V hotelovém pokoji na Dobříši se nenalezla jediná podezřelá věc. 

Stejně negativně dopadla domovní prohlídka bytu. 

Sehrála tu hlavní roli náhoda? 

Nejbližší Faloutův výslech přinese senzační odhalení. 

"A kdy nám konečně povíte, jak se jmenuje ten váš tajemný nadřízený?" 

táže se ironicky vyšetřovatel a ani nečeká, že by zatčený něco odpověděl. 

K jeho úžasu Falout cosi zakoktá, že prý si to rozmyslel. 

"Co jste si rozmyslel?" 

"V noci jsem o všem uvažoval. Přiznání je polehčující okolnost, že?" chce slyšet pro jistotu. 

"Pravdivé přiznání…" 

I zapisovatel zvedá zvědavě hlavu. 

Falout ještě váhá, vypadá, jakoby měl kousnout do něčeho kyselého. Pak tiše pronese: "Dělal jsem spojku plukovníku C." 

Pitevní nález: smrt plukovníka C. nastala v důsledku srdeční mrtvice. 

Tělo přikrývá bílé prostěradlo. Lékař odkládá rukavice a míří do vedlejší místnosti. Tady hlásí svůj závěr důstojníkům protišpionážní služby. Pak podepisuje úřední listinu. 

"Takže je všechno v pořádku." 

"Ano. Z hlediska lékařského ano. Pitva prokázala, že měl špatné srdce. 

Překvapilo mě, jak bylo defektní. Víte, takové zvláštní, malé…" 

Lékařova věta zapůsobila jako blesk z čistého nebe. Šéf protišpionážní služby dal příkaz prošetřit. ještě jednou smrt plukovníka C. Vždyť podle Faloutova doznání, které učinil minulý týden ještě před úmrtím plukovníka C., byl tajný inkoust z Berlína prudký jed. Po jeho požití prý nastává smrštění srdce. 

Laboratoř chemickým rozborem potvrdila, že inkoust nalezený při domovní prohlídce u Falouta je skutečně prudce jedovatý. Spáchal tedy plukovník C. sebevraždu? 

Nové pátrání. Výslechy a svědectví. Ať se však hledala sebepečlivěji, jakákoliv stopa spolupráce plukovníka C. a kapitána Falouta, se nenašla. 

"Přiveďte Falouta k výslechu!" 

Klapnou dveře, nevyspalý kapitán zdraví. 

"Vaše tvrzení o plukovníku C. není pravdivé. Řekněte nám, jak jste přišel na to jméno." 

"Byl jsem s ním přece ve spojení. Dával mi instrukce a čas od času materiály, abych je převezl do Německa." 

"Vyslýchali jsme plukovníka C. a všechno popřel," říká vyšetřující a čeká, co Falout odpoví. 

"Můžete mě s ním konfrontovat, řeknu mu to do očí," prohlásí rychle kapitán. Z jeho hlasu zazněla podlézavost a falešná ochota. V tom okamžiku už vyšetřující tuší, že Falout lže. 

Uhodí: "Kde jste to četl?" 

"Co?" 

"Že plukovník C. zemřel na Dobříši…" 

Falout chce sehrát údiv, nasadit masku překvapeného, ale nedaří se mu to. 

Je zaskočen, neví co odpovědět. 

"Tak já vám to povím," pokračuje ostře vyšetřující. "Jeden chodbař vám nosí do cely noviny. Tam jste si to přečetl. Přiznal se k tomu…" 

Falout to už nevydržel: "Svině jedna." 

Zpráva o zatčení důstojníka hlavního štábu Jaroslava Falouta se rychle rozšířila po Praze a branný výbor sněmovny požádal proto o vysvětlení ministra národní obrany Udržala. Tak se stalo, že tisková služba MNO byla nucena vydat o Faloutově případu předběžnou zprávu. Ješitný kapitán chtěl sledovat v tisku, co se o něm píše – a podplatil proto chodbaře. Ten mu nosil do cely noviny. V nich si zatčený přečetl kratičkou notičku o náhlém úmrtí plukovníka C. na Dobříši a na tom založil svůj velkorysý plán. Poněvadž hned při prvním výslechu tvrdil, že byl spojkou kohosi z generálního štábu, smrt plukovníka C. se mu nyní výborně hodila. Mrtvý nepromluví, neusvědčí ho ze lži. A kapitán tím zmírní vážnost své zrady. 

Nepodařilo se to. Duševně vyčerpaný Falout konečně vylíčil, jak navázal špionážní spojení, jak ukradl spisy v kanceláři štábního kapitána Knížka, vypovídal o svých cestách do Německa. Pravdivě? 

Šetřením u letecké společnosti se zjistilo, kolikrát obchodník Friedländer použil letadla. Cesty vlakem ověřit nebylo možné Friedländerův – Faloutův pas byl zničen a státní dráhy žádné seznamy svých cestujících na rozdíl od letecké společnosti nevedly. A co měl-li vedle pasu na jméno Friedländer ještě pas na další jméno, který byl tak ukryt, že se na něj při prohlídkách nepřišlo? Jestli občas cestoval Falout i na jiný pas, nepomohl vyšetřujícím orgánům ani pečlivý seznam cestujících, jak ho vedla letecká společnost. 

Jak tedy zjistit rozsah a dobu Faloutovy činnosti? 

Pouze jedna věc mohla naznačit přibližný počátek kapitánovy špionážní služby: pohled na tabulku jeho dluhů. První splátku poslal 30. září 1928 

(obnos 1440 Kč Vilmě Šmigurové) – to znamená, že se mu tehdy asi poprvé vedlo"líp". Odpovídá to též na jeho výpovědi, že agenturní spojení navázal 28. září 1928. (To potvrzuje i dovolenka, kam si dopsal slovo Vídeň. Kdyby už tehdy měl pas na jiné jméno, nepotřeboval by falšovat dovolenku.) Těžko věřit, že měl-li peníze už na jaře, čekal by z opatrnosti se splátkami až do 30. září. Jeho finanční situace byla zoufalá, každý týden, o který mohl splácet své dluhy dřív, znamenal menší nebezpečí, že na něho některý z dlužníků učiní oznámení. 

Předpokládáme tedy, že Faloutova špionážní činnost začala koncem září 1928. Skončila 29. května 1929. 

Tečku za ní učinil soud. V hlavním přelíčení, konaném 28. června a 1. 

července 1929 za předsednictví pplk. just. JUDr. Josefa Adama, byl kapitán kanc. sl. Jaroslav Falout pro zločin vojenské zrady… (následují paragrafy), zločin podvodu a přečin proti veřejnému zřízení odsouzen k těžkému žaláři v trvání 19 (slovy devatenáct) let, zostřenému v každém roce trestu samovazbou po celý prvý a šestý měsíc trestu, jedenkrát za měsíc postem a tvrdým ložem a dne 28. září každého roku tmavou komorou. 

Podle přibližného zjištění vyzradil Falout na třicet důvěrných a tajných spisů československého generálního štábu. 

Nejvyšší vojenský soud projednal 11. září 1929 odvolání odsouzeného proti rozsudku divizního soudu v Praze a po zralé úvaze potvrdil výši trestu. 

Pouze snížil počet půstů a tvrdých loží. 

A tak Jaroslav Falout, zbavený důstojnické hodnosti i všech občanských práv, nastoupil v roce 1929 svůj trest. Měl být propuštěn v roce 1948. 

Jenže. 

Přišel Mnichov, pak březen 1939. Okupace. Po kolikáté v dějinách se kácely modly a stavěly nové? Někteří lidé těm novým uvěřili. 

Co udělal Jaroslav Falout, toho času v mužské trestnici na Borech? 

Byl především opatrný. Věděl, že po uplynutí dvou třetin trestu v jeho případě dvanácti let a osmi měsíců – může žádat o podmínečné propuštění. 

A tak čekal… Ti z vězňů, kteří se po příchodu nacistů hlásili k německé národnosti a mohli dokázat, že byli vězněni československými úřady pro své nacistické přesvědčení, byli omilostněni. Jaroslav Falout mlčel. 

Teprve na podzim roku 1939 požádal o propuštění; jako důvod udal odpykání značné části trestu. 

5. února 1940 se ocitl na svobodě. 

Našel si místo úředníka u firmy Československé papírny, kde dostal asi po čtyřech měsících pro neschopnost výpověď. 

"Pak jsem se zaměstnával příležitostným prodejem elektrických motorů, kabelů, autosoučástek. Stroje mi byly přidělovány prostřednictvím Hospodářské skupiny pro železo a stroje v Praze… já jsem je nabízel zájemcům." 

Co bylo dál? 

"Nepřihlásil jsem se nikdy za Němce. Ani po propuštění z vazby jsem se nehlásil k německé národnosti. Byl jsem členem, respektive poradcem skupiny partyzánů ve Vráblí u Brandýsa n. 

Labem. Kdybych byl Němec nebo spolupracoval s gestapem, jistě by byli členové této skupiny zatčeni. Dne 6. května 1945 jsem byl zajištěn na barikádách, kde jsem bojoval proti Němcům na Letenském náměstí u Sojků…" 

To říká citát z protokolu sepsaného 16. srpna 1945 s vyslýchaným Jaroslavem Faloutem. 

V jiné jeho výpovědi se fakta opakují: "Odmítl jsem spolupráci s Němci, nikdy jsem se s nimi nestýkal, žádného Čecha jsem neudal gestapu, za revoluce jsem pomáhal stavět barikády, s puškou v ruce jsem je hájil a jednou i vystřelil…" 

Ano, Falout se nezměnil. Málem jsme propadli sentimentalitě, teprve poznámka "jednou i vystřelil" nás vrací do skutečnosti. 

Bývalý kapitán je jen chytřejší. Hovoří o tom také maličkosti. 

Když byl 6. května 1945 zajištěn, nalezly se u něho dva odznaky strany NSDAP (co kdyby se dostal do tábora nacistů?), dvě pásky červenobílé (co kdyby zvítězili na barikádách Češi?), jeden odznak Německé pracovní fronty a vyznamenání z první světové války. 

Pro každého něco, račte si vybrat. 

A tak se Jaroslav Falout dostává znovu do vazby (postava 180 cm, vlasy šedé, čelo normální, nos tupý, oči modré. Kusy oděvu: zelený klobouk…). 

Pro podezření z udavačství. V protokolu"zapomněl"totiž něco dodat… "V 

říjnu 1940, tedy v době zvýšeného ohrožení republiky, využívaje situace přivoděné nepřátelskou okupací, udal pro skutečnou či vymyšlenou činnost soudce divizního soudu v Praze, kteří ho soudili pro vojenskou zradu v roce 1929, a to tím, že ve svém podání z 20. října 1940, které zaslal vojenskému zmocněnci u Úřadu říšského protektora, zdůraznil, že ho soudili legionáři, kteří mu slíbili ještě před rozsudkem přísné potrestání, čímž spáchal zločin udavačství… (hovoří paragrafy) a odsuzuje se k trestu těžkého žaláře v trvání osmi roků zostřeného jedním tvrdým lůžkem čtvrtletně a k náhradě nákladů řízení trestního… Celý tento trest si obžalovaný odpyká ve zvláštních pracovních nucených oddílech. 

Obžalovaný pozbývá navždy občanské cti." Tak rozhodl Mimořádný lidový soud v Praze 4. října 1946. 

Divizní soud, Nejvyšší vojenský soud, polní prokurátor 1. armádního sboru, lidový soud, vyšetřující soudce, protokoly, razítka, podpisy, velká razítka, nečitelné škrty, další protokoly (materiály z okupace, kde Falout zdůrazňuje své říšskoněmecké smýšlení a občanství) – kolik jen lidí, práce a úvah… Všichni hledali spravedlnost. Falout peníze. 

"Když jsem byl propuštěn v roce 1940 z vězení, řekli mi, abych se obrátil na toho, s kým jsem pracoval, chci-li nějakou výpomoc. 

Obrátil jsem se proto na generála Toussainta, velitele Čech…" 

Toussaint. S tímto jménem jsme se setkali jednoho zářijového dne roku 1928: kapitán Falout přijede do Berlína a je zde vyslýchán několika důstojníky. Tehdy byl Toussaint majorem a šéfem československé sekce říšskoněmeckého výzvědného zpravodajství. 

On to byl, kdo rozhodl, že Německo použije kapitánových služeb. 

V roce 1940 se tedy setkávají znovu: Tousaint je už generálem, Falout nemocným a právě propuštěným vězněm. Generál byl štědrý. 

Zařídil, aby pan kapitán obdržel měsíční penzi 2800 korun. 

Říká se "do třetice". Faloutův osud se střetl s Toussaintem ještě jednou. 

To se už píše rok 1945, bývalý generál Toussaint se stává pouhým vězněm a Falouta zatýkají pro podezření z udavačství. Je třeba vyjasnit případ plukovníka C., který zemřel na jaře 1929 v Dobříši a při jehož pitvě se zjistilo podivně malé, smrštěné srdce. Toussaint zná klíč k záhadě. 

Ano, Falout před více než patnácti lety doznal, že si spolupráci s plukovníkem C. pouze vymyslel, aby zmenšil svou vinu, ale – co kdyby? 

Hned při svém zatčení přece tvrdil, že pracoval jako spojka pro jistého důstojníka generálního štábu, pak řekl jméno plukovníka C. a později vše odvolal. Jak to bylo ve skutečnosti? 

Generál Toussaint, v roce 1945 vězeň Toussaint, odpověděl při výslechu zcela jednoznačně: kapitán Falout neměl žádného pomocníka, pracoval a obstarával si materiály i jejich dopravu do Německa sám. 

Tím je případ definitivně uzavřen. Uzavřen? 

A co se stalo s Faloutem? 

Podle zápisu nastoupil trest 4. října 1946 ve 13.30 hodin. Po odpykání osmi let, která mu vyměřil Mimořádný lidový soud v říjnu 1946, bude mít ještě před sebou zbývající třetinu prvého trestu, to znamená asi šest roků, poněvadž v roce 1940 byl propuštěn pouze podmínečně. Celkem tedy čtrnáct dlouhých let. 

Na posledním archu, kterým končí všechny Faloutovy materiály, nařízení, výslechy a žaloby, rozsudky a odvolání, poznamenal kdosi neznámý jedinou větu: "Zemřel v roce 1946 na Borech." 

Osamělá, stručná věta. Neříká, byla-li to sebevražda, mrtvice či tuberkulóza. Nevysvětluje, konstatuje. 

Ponechme jí její tajemství. 

PŘÍPAD CHYTRÉ DÁMY

Chebské nádraží zmizelo kdesi v ohybu. Vláček supěl, vagóny byly skoro prázdné, jen pár vesničanů se vracelo z města domů. 

Starší pán se zastavil v chodbičce a nahlédl do kupé, kde seděla žena. 

Nohu přes nohu, pozorovala ubíhající krajinu. Byla mladá; dělala, že šedivého muže nevidí. 

Podél trati kvetly chomáče podbělu. 

Mírně zakašlal a uctivě se zeptal: "Je zde prosím volno?" 

"Ano." 

Usedl, ale ještě dřív pečlivě uložil menší zavazadlo do sítě nad hlavou. 

Jeho oděv byl obnošený a na první pohled nemoderní; ačkoliv se snažil dělat co nejlepší dojem – zbytek vlasů měl pečlivě přilíznutý – přece z něho táhla jakási zatuchlina. 

"Promiňte, že jsem si sem dovolil přisednout, možná, že jste chtěla jet sama…" 

"Mně je to jedno." 

Uplynuly dvě tři minuty, vlak hrkotal dál, občas vykroužil zatáčku. 

"Jedu do Ferlbergu," rozvíjel starý člověk hovor. Přitom se díval na ženu u okénka, a jeho oči dostávaly zvláštní žádostivý lesk. 

"Promiňte, zapomněl jsem se představit. Jiří Tébenszky, kdysi inspektor na buštěhradské dráze, teď už v penzi. Bydlím v Chebu." 

"V Chebu?" opakovala ze slušnosti. 

"Ano, Nádražní 33." 

"Vidíte, já jsem také z Chebu." 

"Takže jsme vlastně sousedé," zasmál se chraplavě. Jeho pohled utkvěl na ženiných nohách. Všimla si toho, ale ani se nepohnula. 

Mlčela a pak pomalu otočila hlavu k penzistovi: "Já jsem Anna Dienelová. 

Toho času bez zaměstnání…" 

"Taková hezká žena ani nemusí být zaměstnána. Manžel se přece o ni postará." 

"Mýlíte se. Jsem svobodná." 

Muž poposedl a mimovolně se narovnal. Znovu se usmál: "Jenže jak ještě dlouho. Žádná krasavice nezůstane na ocet." Chtěl to říci lichotivě, ale poklona vyzněla trapně. "I já byl ženatý…", pokračoval v hovoru, avšak náhle skončil uprostřed věty. 

"Byl?" 

Neodpovídal. Touha mu vyprchala z očí a zůstala tam prázdnota. 

Jestliže před chvílí vypadal staře, nyní mu přibylo dalších dvacet let. 

Bez souvislosti prohodil: "Možná, že jsem ji pochoval živou…" 

Anna se na něho zvláštně podívala. Poprvé. 

"Vím, nechápete… Zemřela 17. září 1930. Letos na podzim tomu budou čtyři roky. Zůstal jsem sám. Kdoví, proč umřela… Ten pohřeb mám ve vzpomínkách nejasně, jako ve snu. Pak to na mně sedělo a já jen viděl její obličej." 

Při penzionování tohoto inspektora se také přihlíželo k jeho tehdejším duševním depresím. Podle přípisu sanatoria Frankenstein v Rumburku byl Tébenszky čtyřikrát v tomto stavu v lékařském ošetření, nakonec v době od 6. do 25. října 1930, bezprostředně po smrti své choti. Po skončené kúře byl pak v zlepšeném zdravotním stavu propuštěn. 

Při prohlídce Tébenzskyho, provedené vrchním justičním lékařem dr. 

Oldřichem Navarou, byla u obžalovaného zjištěna arterioskleróza přiměřená jeho věku, hypertrofie srdce s myocarditidou, jež však z lékařského stanoviska nemohly nikterak zdůvodnit návrh, aby byl obžalovaný Tébenszky propuštěn z vazby. 

Rovněž nález asistenta německé university dr. Františka Fritsche vyzněl v tom smyslu, že obžalovaný trpí neurastenií a arteriosklerózou s myocarditidou, hypertrofií levé poloviny srdeční a mírnou prostatitidou, resp. mírnou hypertrofií prostaty. 

Dienelová řekla svému spolucestujícímu: "Tomu nesmíte podléhat. 

Musíte žít… Nejste přece tak starý." 

Tébenszky si opět uvědomil, že sedí v kupé s mladou ženou. Vlak zastavoval. 

"Jste milá… Škoda, že vás už neuvidím." 

Anna se zasmála. V tom smíchu ucítil něco zvláštního. Překvapeně se jí zadíval do tváře. 

"Třeba se potkáme v Chebu, vždyť tam oba bydlíme," dodala a penzista radostně přikývl. Tohle nečekal. Současně ho napadlo, že asi ještě dělá dobrý dojem. 

Jenže Anna Dienelová myslela už v tu chvíli na něco zcela jiného. 

"Vás jsem už neviděl léta," prohodil Jiří le Gros a přátelsky podával Semschovi ruku. Ten se ušklíbl. "Tak zlé to nebude, tuhle jsem vás zahlédl v Německém domě." 

"Jo, tam chodívám často," poznamenal le Gros, "spousta známých… Jenže si musím dát pozor." 

"Ano, vždyť vy jste měl nepříjemnosti. To už máme dobré dva roky," 

vzpomínal Semsch. 

"Neusvědčili mě. Že jsem si dopisoval s Henleinem, v tom přece nebylo nic protistátního. Ale od té doby je mám stále v patách. 

Slídí a hlídají…" 

Rudolf Semsch pokýval hlavou: "Takže jste se na všechno vykašlal…" 

Le Gros pokrčil rameny a rozhlížel se po volné židličce. U okna kavárny byl neobsazený stolek. "Pojďte, sedneme si na chvíli." 

Přispěchal vrchní a ptal se po jejich přání. Objednali dvě kávy, Semsch se pohodlně rozvalil a vytáhl cigarety. Nabídl le Grosovi. 

Zapálil si. Dívali se na sebe zkoumavě a mlčeli. Když to už chvíli trvalo, ozval se konečně le Gros: "A co studie? Pokud se pamatuji, dělal jste přírodovědeckou fakultu…" 

Semsch mávl rukou: "Někde být zapsán člověk musí… Ale nemám na to čas, kamaráde." Zmlkl. 

Le Gros čekal, až bude pokračovat; pili kávu a hovor vázl. 

Na Václavském náměstí rozsvítili světla. Jarní odpoledne se změnilo v podvečer, lidé vycházeli z kin, proud se valil nezadržitelně dolů a nahoru, byl v tom zmatek i řád. 

"Ještě se zajímáte o finance?" otázal se konečně le Gros. 

"Jak se to vezme…" 

"Měl bych totiž takový nápad…" Le Gros se mimovolně rozhlédl a trochu předklonil. "Co tak založit hospodářskou společnost nebo obchodní komoru? 

Víte, aby byla mezi Německem a Československem rychlejší výměna zboží… 

Tím by se prakticky překonala dnešní krize." 

"To napadlo vás?" 

Le Gros zavrtěl hlavou: "Ne, vymyslel to ředitel zdejší filiálky berlínské pojišťovny, nějaký Lustig." 

Znovu se na sebe dívali a vzájemně přemýšleli, o čem uvažuje ten druhý. 

Posléze Semsch připustil: "No, nápad to není nejhorší… Sehnal jste už nějaké spolupracovníky?" 

"Zatím nikoho. Ale plán mám podrobný. Dělám v bance; a proto tomu rozumím… Jenže nemám spojení na druhou stranu, chápete?" 

Semsch chápal. A mlčel. 

Le Gros pokračoval: "Navíc jsem dostal od jednoho příbuzného zajímavou věc. Má vynález a chce, abych mu na něj obstaral v Německu patent." 

"Stojí za to?" 

"Myslíte vynález? Doufám, že ano. Ostatně, to by se ukázalo…" 

Semsch zvolna odpověděl: "Podívejte, Jiří, všechno se musí pořádně rozmyslet. To nejde honem. Snad bych mohl pomoci, ale potřebuji čas…" 

Le Gros se na něho vděčně podíval. 

Semsch pokračoval: "V Drážďanech žije můj přítel, možná že jste ho znal, když tu pracoval. Dělal u vás tajemníka, než odešel. 

Třeba byste si mohl promluvit s ním…" 

"Byl bych vám zavázán." 

"Je to rozumný člověk a má styky. Když se ukáže, že ten vynález má cenu, pomůže vám." 

"Napíšete mu?" 

"Jistější bude, když se tam vypravíte. Jel bych s vámi. Dáme si s ním schůzku v Geisingu u Zinwaldu, tam to znám…" 

"Jak se jmenuje?" 

"Mauritius Richter, a pracuje v Drážďanech na gestapu." 

"Máte pas, Rudolfe?" 

"Ne. A peníze také ne…" 

Obžalovaný Rudolf Semsch uvádí: "Le Gros mi dal potom peníze k úhradě mých cestovních výloh a opatřil mi pas. Šlo mi pouze o to, aby byla uvedena v život ona obchodní komora. " 

Z Prahy do Chebu je přes sto kilometrů. Autem tam můžete být za pár hodin. 

V Otově slovníku naučném, díl dvanáctý, strana 103 až 121 je pojednání o Chebu a jeho okolí. Sazbatohoto slovníkuje drobná, na stránku se proto vejde 67 řádků. Násobíme-li je číslem 18, což je přibližný počet stran, dojdeme k úctyhodné cifře 1206. 

Jestliže slovník věnoval tomuto heslu tolik řádek, bude asi město důležité… A to ještě svazek vyšel v roce 1897. To hlavní – z hlediska moderní doby – je spjato s tímto krajem až po roce 1918. 

Cheb byl totiž střediskem německého šovinismu. Když zasedala po první světové válce mírová konference, přijeli na ni i zástupci Chebska se zvláštními požadavky. 

Byli odmítnuti. 

Středověk dávno skončil, stará privilegia pozbyla platnosti, zrodil se nový stát, Československá republika. S tím by měli počítat i v Chebu. 

Nepočítali. 

Sekretariát Sudetoněmecké strany, v jejímž čele stál "vůdce" 

Henlein, se často plnil muži v bílých punčochách a zelenošedých tralaláčcích. 

Na tajných jednáních mezi vedením nacistické strany v Německu a předáky Henleinovy strany bylo rozhodnuto, že se do Chebu přenese propagační středisko pro šíření nacistické ideologie v českém pohraničí. K. H. Frank byl pověřen, aby pod svým jménem kryl ve městě vydavatelství, které se stalo centrem nacistické propagandy. Poněvadž Frankův podnik byl od počátku trvale pasívní, vyrovnával se schodek peněžitými dotacemi, které Frank osobně dostával na německém vyslanectví v Praze. Vědělo to jen několik předáků Henleinovy nacistické strany… Letáky, brožury, plakáty. 

Schůze a štvavé projevy. Zájezdy. 

Kam? Na různé konference, slavnosti, sportovní události. 

Soukmenovci v pohraničních obcích s jásotem vítali chebské Němce, kteří přijížděli hlučně a okázale. 

Jenže se jezdilo i jinam. Do říše. I tady se odbývaly různé "slavnosti" a chebská organizace henleinovců se činila: svých členů vysílala vždy co nejvíce. 

Nacistické srazy bývaly bouřlivé. Když se v neděli pozdě večer vracívali 

"turisté" domů, do Chebu, zpívaly se nejen písně s povážlivým textem, ale především zůstávala každému v hlavě věta, kterou se s nimi v říši loučili:

Přijde den. 

Es kommt der Tag… Kdy? To bude záležet i na nich. Cheb stál vždycky v čele. Kdysi tu zavraždili Valdštejna a vůbec všelijak zasahovali do dějin. 

Že to obvykle špatně dopadlo? Píšeme rok 1934, teprve za víc než deset let se o tom znovu přesvědčí. 

Rudolf Semsch, narozený 20. listopadu 1906 v Teplicích, svobodný, posluchač přírodovědecké fakulty, bytem v Praze XII, Americká ulice číslo 1. 

Zarputilý fanatik. Nedávno vyzval na souboj jednoho německého studenta, který nesouhlasil s jeho nacistickou propagandou na pražské německé vysoké škole. 

Teď sedí spokojeně ve vlaku a uvažuje o le Grosovi. Návrh na obchodní komoru není špatný. Jenže kdo by dělal šéfa? Uvidíme, co tomu řekne Mauritius. 

Ještě chvíli a bude v Drážďanech. Jezdí sem rád. Cítí se tu jako doma, někdy má dokonce chuť se vším praštit a zůstat tady. Bylo by to jistější, bez rizika. Mauritius by mu sehnal pěkné místo… Vzdychl. Někdo to dělat musí. A pak – nic netrvá věčně. 

V dálce se objevily první domy. Semsch vstal, oblékl si lehký převlečník, vzal tašku a vyšel do chodbičky. 

Když vlak zastavil, mladík se rozhlédl. Ano, čeká. Radostně vyskočil z vagónu a pospíchal k muži, který se opíral kousek od vchodu o zeď. 

Mauritius Richter mu podal ruku. Vyšli ven, před nádražím stálo auto. 

Nehovořili, na to je čas až později. Richter pouze přikázal šoférovi: 

"Komeniusgasse 5." 

Černý vůz se tiše rozjel. 

"Jak vidím, dostal j si můj telegram," řekl Semsch, když za chvíli vystoupili z auta a kráčeli k číslu pět. 

Bylo to od tebe neopatrné," odvětil Richter. 

"Nikdo nemá o ničem ponětí…" 

"Co je nového? Proč přijíždíš?" 

"Několik věcí. Zbytečně bych se sem neodvažoval…" Semsch usedl do lenošky. Místnost byla prostá, zařízená jen nejnutnějším. 

Minule ho Mauritius dovezl na gestapo, které sídlilo na Vídeňské třídě v pěkné vile se spoustou kanceláří a stálým shonem. 

Tady vládl klid. 

Podle dobrozdání soudních znalců by nasvědčovala praxe tomu, že v domě Komeniusgasse 5 byl byt určený k agenturním schůzkám. Této domněnce nasvědčuje i to, že nyní pod touto adresou není nic podobného, což značí, že po zatčení obžalovaných byly prozrazené adresy změněny. 

"Le Gros nám nabídl zajímavou věc: zřízení obchodní komory pro styk mezi Německem a Československem." 

"Nepronásledovala ho kdysi česká policie za to, že si psal s Henleinem?" 

"Ano…" 

"Můžeš za něho ručit?" 

"Nejlépe bude, když ho za tebou přivedu. Prověř ho sám." 

"A co s tou obchodní komorou…?" 

Semsch ztišil hlas a začal vysvětlovat. Mauritius si dělal stručné poznámky a jen občas přerušil výklad otázkou. Na vařiči bublala voda. 

Vypili kávu. Potom vytáhl Richter z kapsy nějaká lejstra, chvíli si v nich listoval a posléze nařídil Semschovi:

"Teď si zase ty napiš, co potřebuji do příští schůzky." Semsch poslechl, bezjediného slova připravil blok. 

"Předně musíš zjistit všechna generální obchodní zastoupení říšskoněmeckých firem v Praze, které jsou v židovských rukou. 

Potom bankovní i burzovní zprávy z hospodářsko-politického hlediska a konečně, to je důležité, všechno o činnosti německých emigrantů. V Praze jsou jejich střediska, musíš se do nich dostat a zapamatovat si, kdo je vede, jaké mají plány a kdo je podporuje…" 

"Není toho málo," odvážil se poznamenat Semsch. "A jak ti to budu sdělovat?" 

Richter hovořil úsečně: "Sem zbytečně nejezdi, až s le Grosem, a to vámještě napíši přesně datum. Zprávy posílej poštou." 

"Dopisy mohou prohlížet." 

"To vím také, jenže tvé se budou dávat na poštu v Německu, u nás, a tak se k nim československá špionáž nedostane. Jasné?" 

"Ne. Kdo ode mne převezme dopis a dopraví ho na německé území?" 

"O to se zatím nestarej. Do měsíce se dozvíš jméno spojky. Sejdeš se s ní v Praze v kavárně a smluvíš pravidelné dodávání zpráv." 

Semsch dopil kávu a zřetelně si oddychl. 

Jak to bylo s obchodní komorou? 

Dlužno podotknout, že ředitel pojišťovny Fénix Arnold Lustig se skutečně zabýval v letech 1930 až 1934 plánem na zřízení mezinárodní obchodní komory v Praze. vzimě 1933/34 dal také Arnold Lustig svůj písemný návrh, týkající se této komory, k dispozici Jiřímu le Grosovi, který se o věc zajímal. O tomto plánu mluvili spolu oba jmenovaní od léta 1934 

několikrát; ze zřízení této komory, v níž chtěli pracovat, si slibovali dobrý výdělek. 

Svědek Lustig však ničeho neví o tom, že by byl le Gros jel do Německa, aby učinil nějaké přípravy k založení komory, a nepamatuje se ani na to, že by mu le Gros vůbec někdy řekl, že tam zamýšlí jeti. 

Waldsassen bylo kouzelné městečko. Ukrývalo se uprostřed lesů a strání, které končily někde nad mraky, dole malé náměstíčko, kavárna s cukrárnou, několik obchodů, v letních měsících turisté. 

V zimě ostatně také, svahy kolem lákaly lyžaře, a tak tu bylo stále veselo. 

Z okolí se sem sjížděli venkované v bílých punčochách, v sále vedle kavárny se konaly zábavy i přednášky a schůze. 

Do Waldsassenu, které leželo v Německu, přijížděli i sudetští Němci z Československa. Nemuseli mít ani pas, stačila pohraniční propustka. 

Dienelová to věděla, a proto tu bývala častým hostem. 

Letní neděle plynula pokojně a svátečně. Anna se opatrně rozhlédla a zamířila k osamělé vilce, ležící poněkud stranou, jako by už za městečkem. Prašná cesta jí špinila boty, co chvíli se zastavila. U dveří dvakrát zazvonila. Čekala a připadalo jí to jako věčnost. Konečně se objevil starý člověk, znala ho už. 

Usmála se přátelsky, ale on jí nepoznal. Cosi mu tedy tiše zašeptala. 

Teprve potom ustoupil a pustil ji dovnitř. 

Zamířila přímo do pokoje, seděla tam onehdy. Nic se nezměnilo. 

Civilista naproti se začal vyptávat. Všetečně, na nic nezapomínal. 

Dienelová vyprávěla, občas nervózně mačkala kapesník a tu se muž vlídně usmál, aby ji povzbudil. 

Dole v městě spustila dechovka koncert v dřevěném altánu místního hostince. 

"Udělala jste to dobře. Máte odvahu." Trochu zčervenala. 

"Bude potřeba další zprávy. Dokážete to?" 

"Jistě," horlivě souhlasila. 

"Musíte mít otevřené oči, všímejte si všeho. Jaká je v Chebu posádka, jaké zbraně, kolik vojáků, všímejte si i nálady mezi nimi… Potřebovala byste, aby vám někdo dělal zeď. Jste mladá, hezká měla byste mít s sebou nějakého muže, který by vás doprovázel. Pak by vaše výlety nebyly nápadné…" 

"Snad bych o jednom věděla." 

"Líbíte se mu?" 

"Ano." 

"Je v naší straně?" 

"Nikdy se o politiku příliš nezajímal. Pracoval na dráze jako inspektor, seznámila jsem se s ním ve vlaku, díval se na mě tak…" Dienelová nevěděla, jak se má vyjádřit, a zmlkla. 

"Kolik je mu let?" 

"Přes šedesát…" 

"To je výborné, to bych do vás neřekl. Už jste se s ním vídala?", zeptal se zvědavě a v duchu si říkal, to děvče je výborné. 

"Asi dvakrát. Schválně chodí ulicí, kde bydlím, a čeká na mě. 

Nejdříve jsem se mu vyhýbala, ale pak mi napadlo, že by mohl pomáhat. Ale neměla jsem váš souhlas…" 

"Někdy sem s ním přijeďte, ať ho poznám. Jak se jmenuje?" 

"Jiří Tébenszky. Bydlí v Chebu, v Nádražní ulici číslo 33." 

"Byla j ste už někdy u něho?" 

Dienelová zčervenala. 

Muž se usmál. 

"V jeho letech musí ztratit hlavu dokonale, rozumíte?" 

Dechovka v altánu skončila první kousek. Slunce se mírně naklonilo k západu. 

"A ještě jednu věc pro vás mám… Pojedete do Prahy a tam se sejdete v kavárně Fénix s naším člověkem. Budete od něho časem přejímat dopisy. 

Pečlivě je uschovejte a pak je převezete přes hranice, sem do Waldsassenu. Tady je dáte buď na poštu, nebo – pokud tu budu – je předáte mně. Rozumíte?" 

"A ten člověk – jak ho poznám?" 

"Tady je jeho fotografie, prohlédněte si ji. Datum, kdy vás bude čekat, vám ještě oznámím. Jmenuje se Rudolf Semsch." 

Obžalovaný Rudolf Semsch jest podle legitimace u něho nalezené členem S. 

H. F. (tj. Henleinovy strany) od května 1934. Snažil se své styky s Mauritiem Richterem vysvětlit osobním zájmem o to, aby byla založena hospodářská společnost nebo obchodní komora… Proto se prý sešel ve společnosti le Grosově, který se vším souhlasil, s Mauritiem Richterem, nejprve v srpnu 1934 v Geisingu u Zinwaldu, a jel pak s le Grosem dne 13. 

nebo 14. září 1934 do Drážďan, kde – za přítomnosti le Grosovy – mluvil s Mauritiem Richterem a nějakým Steffaniem, jehož mu představil Richter. 

Le Gros zapírá, že se nic takového nepřihodilo. Je možné, že byl někdy se Semschem na výletě v okolí Teplic neb Zinwaldu, ale rozhodně neodpovídá pravdě, že by byl s obžalovaným Semschem v Drážďanech, platil mu cestu a opatřil cestovní pas. 

Richtera a Steffaniho prý vůbec nezná a také nikdy nežádal obžalovaného Semsche, aby se staral o založení obchodní komory. 

"To není pravda, pane předsedo, byli jsme tam spolu, opravdu… Le Gros to chtěl, věřte mi, prosím," vykřikoval Semsch před soudem. "Ostatně, zabavili jste mi dopisy a v nich se hovoří o muži jménem Mauer. To je zkratka Mauritia Richtera." 

"Ano, dopisy jsou přiloženy k obžalobě jako příloha. Když jste se už o nich zmínil, můžete nám říci, kdo je psal?" 

"Přece Jiří le Gros." 

"Všechny čtyři?" 

"Ano. Hovoří se v nich o našem plánovaném zájezdu do Drážďan za Mauritiem Richterem. Dokládají, že jsme s ním už jednou mluvili…" 

DOPIS číslo 1:

"Praha 4. srpna 1934. Od pana Mauera ještě neobdržel žádné zprávy, myslím si však, že dostojí svému slovu a že se náš 68 společný výlet uskuteční 12. nebo 15. srpna. Ještě bych vás o tom včas zpravil, abyste mohl jet také. Eventuálně u něho urgujte, prosím, pozvání…" 

DOPIS č. 2:

"Praha 11. srpna 1934. Od Mauera jsem až dosud nedostal ještě žádné vyrozumění, ačkoliv jsme – jak víte – stanovili naši schůzku nejpozději na 15. srpna. Snad se stalo zase něco v jeho rodině, co ho zdržuje od psaní – nebo byl jeho dopis ukraden?… Chtěl bych mít nyní ve věci s Mauerem jistotu a vědět, zdali s tím ještě něco bude, a proto vás prosím, kdybyste se mohl zeptat a podat mně obratem zprávu. všechno jsem připravil, vybral jsem pěkné věci, a byl bych proto rád, kdyby celá ta práce, která mě stála tolik času, námahy a peněz, nebyla udělána zbytečně…" 

DOPIS č. 3:

"Praha 20. srpna 1934. ve věci Mauera připomínám, že mně tehdy, když jsme s ním mluvili, určitě slíbil, že mě pozve do 15. srpna k rozmluvě, k níž měli být také přibráni jiní zájemci. K tomu pozvání dodnes nedošlo a já to omlouvám jeho nynějším pracovním přetížením a okolnostmi. Nyní je však snad jeho práce skončena a navrhoval bych, že k němu přijedu buď26. srpna nebo 2. září. 

Jenže by mě musel nejdřív vyrozumět, že všechno připravil a že s těmi pány mohu mluvit. Milejší by mi bylo, kdybychom mohli jet 2. září, přenocovali bychom u něho a poněvadž má jistě psací stroj, hodil bych tam své myšlenky na papír a jednání by se velice zjednodušilo. Počítám ovšem s tím, že vy pojedete také a při té příležitosti aspoň poznáte, co zamýšlím – v Praze jste mi řekl, že vám mé úmysly nejsou jasné. 

Rozhodně však trvám na tom, aby mi Mauer napsal a vyrozuměl mě, že všichni ti pánové přijdou… Může mě čekat na nádraží; jestli mu to nebude možno, aťmi udá místo. Má adresa je mu přece známá a postačí obyčejná pohlednice. Prosím Vás, abyste mu to tedy sdělil, a já budu čekat vaše zprávy. Dovolenou nastoupím určitě 2. září a jedu potom, jestli ze schůzky s panem Mauerem nic nebude, hned pryč. vPraze pak nebudu do 10. 

října a byla by velká škoda, kdybychom propásli tak pěkný čas… Pro každý případ jsem si připravil mnoho pěkných věcí, které Vás budou jistě zajímat. Prosím, abyste tento dopis spálil a potvrdil mi krátce jeho příjem. Poněvadž jsem zde politicky očerněn, bude lepší, když nebudete mít ode mne žádných dopisů." 

DOPIS č. 4:

"Praha 1. září 1934. Do dneška jsem marně čekal na Vaši zprávu ve věci pana Mauera a poněvadž od Vás ani od něho nepřišlo žádné vyrozumění, mám za to, že celá věc padla do vody Jistě uznáte, že od naší rozmluvy uplynulo již víc než měsíc, a jestli má někdo skutečně zájem, aby se se mnou sešel, nemůže mít přece tolik práce, aby se nemohl uvolnit na dvě hodiny. Ostatně mi pan Mauer určitě slíbil, že se naše schůzka uskuteční do 15. srpna. 

Pravděpodobně tu jsou jiné důvody… Odcházím příští týden na dovolenou a budu v Praze až zase 10. října. Do té doby je schůzka s panem Mauerem vyloučena a mé návrhy zcela jistě zastarají… To přece nemůže ode mne nikdo žádat, abych obětoval čas a peníze – zbytečně – pro nové věci. Já jsem dal do těchto experimentů v posledním roce okrouhle 20000 Kč a nejsem prostě už schopen sehnat další finanční prostředky. víte přece sám, že na patentu pracuji přes dva roky a mám s tím jen samé nepříjemnosti a výlohy, aniž bych z toho něco měl, nebo aspoň vyhlídku, že z toho jednou něco mít budu. Poslední mou nadějí byl pan Mauer, ale poněvadž jeho koncern nemá – jak se zdá – o mé práce také žádný zájem, nechám tu věc prostě padnout…" 

Zajímavá korespondence. Opravdu pouze – "obchodní"… Jenže v těch obchodech byla špionáž. A koncern pana Mauera měl zájmu, jak se ukázalo, až dost…

V kavárně Fénix na Václavském náměstí v Praze visela ve vzduchu nuda. Pár paniček; jejichž manželé jezdili kdesi na služebních cestách, popíjelo kávu a zvědavě lovilo kolem. Letní město se vylidnilo. 

Jiří le Gros se unaveně díval na chodník. Neměl náladu, záležitosti šly kupředu jen pomalu. 

"Mohu přisednout?" zeptal se náhle muž, který se objevil po jeho boku. Le Gros zvedl hlavu a malinko povytáhl obočí: "To jste vy? 

Kde se tu berete? Tuhle jsem vám napsal do Teplic-Šanova dopis… Bydlíte tam ještě?" 

"Zatím ano. Co se stalo?" 

"Mauer nepíše." 

"Má moc práce, nebojte se, nezapomene." 

"Jen aby. A co vy tu děláte?" zeptal se le Gros. 

"Jak se to vezme. Mohu vám představit svou známou? Rádi bychom přisedli…" 

"Prosím." 

Rudolf Semsch se obrátil k východu. Stála tam mladá žena, pěkné postavy, kulatého obličeje. Semschjí něco říkal. Ukázal ke stolku, kde byl le Gros, který se zájmem vstal, a pak oba – žena i Semsch – se proplétali mezi židličkami. 

"Můj známý, Jiří le Gros – má přítelkyně, slečna Anna Dienelová," 

představoval je vzájemně Semsch a dodal: "Kdysi jsme spolu chodili do školy, že…" usmál se na Annu, která přikývla. 

"Nikdy jste se mi nepochlubil, že jste měl tak krásné spolužačky," káravě se obrátil na Semsche le Gros, který políbil Dienelové ruku. Usedli. 

První chvíle byly rozpačité. Dienelová si pozorně prohlížela hranatou postavu le Grose. Zdálo se, že je spokojena. Muži se zatím vrátili k hovoru o panu Mauerovi. 

"Vy se divíte, že vám nepíše kvůli vašemu vynálezu. Jenže mně nepíše taky. A známe se dlouho…" 

Výpovědí obžalované Dienelové jest dále prokázáno, že si obžalovaný Semsch již v srpnu 1934 v kavárně Fénix stěžoval na to, že mu Mauritius Richter neposílá žádných dopisů, z čehož zřejmo, že Semsch byl již dříve ve spojení s Mauritiem Richtrem, který dle dobrozdání soudních znalců vojenských jest členem gestapa, jež se zabývá vojenskou a průmyslovou špionáží. To věděl obžalovaný Semsch jistě již dříve, poněvadž si s Mauritiem Richterem dopisoval, při čemž nelze přehlédnout také tu okolnost, že mu bylo známo, že byl Richter dříve sekretářem Sudetoněmecké nacistické strany, a že po rozpuštění této strany uprchl do Německa. 

Číšník donesl šťávu a dvě kávy. 

Na klopě Dienelové se leskl odznak S. H. F. – Henleinovy strany. 

Le Gros se díval, jak odráží paprsky, usmál se a prohodil: "Hezký odznak…" 

"Líbí se vám?" 

"Vám asi také, když ho nosíte." 

"Henlein má mé sympatie. Obdivuji jeho turnérskou školu v Aši. 

Je to skvělý člověk, mužný, statečný a hrdý…" rozhovořila se Dienelová. 

"Vy v Praze si vůbec neumíte představit, jak to u nás, v Sudetech, vypadá. Kdyby tam nebyli lidé jako Konrád Henlein, dávno už bychom neměli žádná práva." 

Semsch se na ni upřeně zadíval, ale Anna si toho nevšimla. 

Pokračovala ještě chvíli v obdivných větách, le Gros čekal, až skončí, a pak prohlásil: "Jsem rád, že jsem vás poznal." 

Dienelová se zarazila a zvolna opáčila: "Já také…" 

Před odchodem z kavárny Fénix se všichni smluvili, že se zase sejdou večer asi o 20.30 hod. v kavárně Juliš na václavském náměstí, ale k této schůzce se dostavila pouze Dienelová a le Gros, nikoliv však Semsch. 

Teprve, když šel le Gros s Dienelovou z kavárny, potkali asi ve 23.30 na václavském náměstí obžalovaného Semsche, který, jsa poněkud podnapilým, byl v nějaké společnosti. 

V Jičínské ulici číslo 7 panoval klid. 

Anna Dienelová šla tudy poprvé. Na schodech ani hlásku, celý dům vězel až v nepřirozeném tichu. Zastavila se přede dveřmi, na nichž štítek oznamoval: Jiří le Gros. Táhle zazvonila. 

Za okamžik se dveře otevřely a le Gros vítal návštěvu. 

"Těšil jsem se, že přijdete, a současně jsem se obával, jestli vás po včerejšku nebolí hlava." 

"Vždyť to nebyl žádný flám." 

"Odložte si prosím…" 

Odvedl ji z chodby do pokoje. Jedním pohledem místnost přehlédla: obyčejné, všední zařízení. Gauč, křesílka, stolek, v rohu knihovnička, na druhé straně skříň. 

"Moc pěkné to zde nemám, chybí ženská ruka. Muž, ať dělá, co chce, nikdy neudrží pořádek," omlouval se. 

Usedla a Jiří le Gros začal o tom, co včera nedopověděli: o vynálezu, který se týkal zápalných svíček. 

"Snažím se, aby byl patentován i v Německu, proto jsem byl už před časem v Drážďanech, doprovázel mě tam Semsch a hovořili jsme tam s panem Mauritiem Richterem a panem Steffaniem… Vy ty pány znáte?" zeptal se náhle. 

"Na tom přece nezáleží, hlavně, že vám mohu zajistit další spojení, ne?" 

"Budiž… Jen mě napadlo, že byste třeba věděla i o jiných vhodných osobách, které by mi mohly pomoci. Semschje opilec, nejlépe bude, když před ním nebudete o panu Richterovi hovořit, chtěl bych si celou věc vyřídit sám…" 

"Dobrá… Mohu vám zprostředkovat zaslání dopisů do Německa, snad budete spokojen. Teď ale jedu na pár dní do lázní. Tak až potom…" 

Díval se na ni a zdála se mu hezká. Přivřel oči a naslouchal její hlas. 

"Víte, že vám to sluší?" řekl konečně. 

"Budeme raději hovořit o těch dopisech. Pošlete je na mou adresu do Chebu ajáje přenesu přes hranice. Ve Waldsassenuje dám na poštu. Stačí?" 

"Jistě." 

"Chcete-li, můžete mě doprovodit na oběd. Půjdeme do Německého domu. Mám tam schůzku s blízkým přítelem a ráda bych vás s ním seznámila." 

Le Gros souhlasil. 

V hale německého domu Na příkopě čekal starý člověk. Dienelová se už z dálky smála a zavěsila se do něho. Pohladil ji rukou a ona mu ji jemně stiskla. 

Pak oba muže vzájemně představila. Tak se poznal Jiří le Gros s inspektorem dráhy v. v. Jiřím Tébenszkym. 

Lázně sv. Markéty u Prachatic zná celkem málokdo. Mohlo by se říci – 

zastrčený kout. Těch pár hostů, kteří zde tráví svou dovolenou, se rozběhne do okolí lesů a zmizí v nichjako špendlík v trávě. 

Jiří Tébenszky tu byl šťastný. Anna stála u rozkvetlého záhonu, vesele mávala, čekala, až k ní starý muž dojde, objala ho a uličnicky políbila. 

A ještě jednou. Tébenszky zářil. Zapomněl na výčitky svědomí, zapomněl na své pochybnosti, když ji vídal ve společnosti mladých mužů. Teď patří jen jemu. 

Paní učitelka Marianna Scheidhauerová z Teplic-Šanova, která se zde léčila, myslela – když tuhle dvojici viděla poprvé – že je to otec s dcerou. Později, když poznala svůj omyl, nevěděla, jak se tvářit. Ale včera se náhodou sešli na procházce a hovořili o všeličems. A paní učitelka pochopila, že jsou to lidé, na něž je spolehnutí. A tak se jim svěřila: u nás v Teplicích-Šanově bydlí nějaký pán, jmenuje se Klee, a ten prý musel před časem uprchnout pro své přesvědčení z Rakouska. Je totiž příslušníkem strany NSDAP – tedy nacistické – a teď by chtěl do Německa, ale nikoho tam nezná… A potřeboval by zaměstnání. 

Dienelová se nabídla, že to zařídí. 

Na svůj slib nezapomněla. Když se vrátila s Tébenszkym z lázní, odjela do Waldsassenu a tady hlásila sturmführerovi SA Hausknechtovi, co se dozvěděla. 

"Prověřila jste toho Klea?" 

"Zatím ne." 

"Tak tam pošlete Tébenszkyho, aby taky něco dělal, když se mu líbíte…" 

Dienelová se stavila ještě v Pasově, kde měla schůzku s SA-sturmführerem Sommerem. Opět podala podrobnou a přesnou zprávu. Pochválil ji. 

Tébenszky odcestoval do Teplic a nalezl Klea. Pozval ho do Chomutova na výlet. 

Klee: "S obžalovanou Dienelovou jsem se poprvé setkal někdy kolem léta 1934 v Chomutově, kde mi ji představila učitelka Scheidhauerová, která jela na výlet se mnou. Byla mi sympatická chováním a zvláště svou účastí, kterou měla na mém osudu… Tázal jsem se Dienelové, zda by mě mohla seznámit s někým v Německu, načež mi doporučila Mauritia Richtera v Drážďanech a podotkla, abych se na něho s důvěrou obrátil, poněvadž mi může pomoci. 

Dienelová také sama prohlásila, že o mně s Richterem promluví a celou věc projedná. Z její řeči jsem nabyl dojem, že sympatizuje s nynějším režimem v Německu. Nakonec mě žádala, abych – až mi Mauritius Richter sežene místo – obstarával korespondenci mezi Německem a Československem. Mluvili jsme spolu asi dvě hodiny. 

Z její řeči jsem poznal, že korespondence, jejíž doručování jsem měl obstarávat, bude obsahovat politický materiál. Pochopil jsem také, že poslání Dienelové je tajného rázu, takže není možno, aby dostávala poštu běžným způsobem. " 

Anna Dienelová:

"… vyprávěl mi ještě – tedy obžalovaný Klee – že uprchl z Rakouska, poněvadž byl nacistou. Nyní že ztratil spojení a abych byla tak hodná a pomohla mu navázat další kontakt s NSDAP." 

Opět Waldsassen. 

Tentokrát Anna Dienelová seděla v Bognerově kavárně. Sobotní večer se táhl, ve vedlejší místnosti vyhrávali k tanci. Starosta města doktor Hierl měl před sebou sklenku vína, Dienelová také. 

Starosta vyprávěl košilaté vtipy a viděl ženiny oči, které ho upřeně pozorovaly; opatrně natáhl pod stolem nohu, aby se dotkl jejího kolena. 

"Jste kouzelná, Anny, a já vás proto seznámím s mužem, který si zaslouží vaši přízeň." 

"Ano?" 

Starosta nejistě vstal a šel k sousednímu stolu. Tam seděl civilista, měl ostré, pronikavé oči a vojenské držení těla. 

"Pan doktor Schwarz – slečna Anna Dienelová, náš host, který sem občas zavítá z Československa." 

Starosta se uklonil, dr. Schwarz se uklonil, Dienelová se snažila odhadnou situaci. Všichni se posadili. Ale doktor Hierl se za pár minut zvedl a omluvil se, už musí jít. Dvojice osaměla. 

Dr. Schwarz byl milý člověk. Rozuměli si. Brzy se domluvili. Anna za ním bude dojíždět: jednou do Hofu, jindy zas do Marktredwitzu. 

Během podzimu se sešli asi šestkrát. 

Poseděli vždy hodinu nebo dvě, Dienelová přijala instrukce a odevzdala zprávy. Její činnost se rozrůstala. Pracovalajak pro Richtera, tak pro Schwarze. A týdny plynuly, léto nezadržitelně odházelo a z oblohy mizela modrá barva. 

Podle protokolu s obžalovaným Tébenszkym setkal se tento někdy v říjnu 1934 na výletě, který podnikl na podnět Dienelové do Marktredwitzu, s nějakým pánem, jehož mu obžalovaná Dienelová představila jako dr. 

Schwarze. O tomto muži, který byl patrně již dříve vyrozuměn, že Dienelová přijede do Marktredwitzu – čekal totiž hned u nádraží – 

vyprávěla mu později obžalovaná, že s ním bude mít delší rozhovor, a tím dávala Tébenszkymu na srozuměnou, aby odjel nejbližším vlakem do Chebu zpět, nebude-li chtít tak dlouho čekat. 

Za několik dní potom mu Dienelová na jeho otázky vysvětlila, že muž, jehož mu představovala v Marktredwitzu, je bývalý hejtman, říšskoněmecký příslušník. Má na starosti vybudování jakési centrály pro rakouské příslušníky, kteří jako stoupenci NSDAP uprchli po zavraždění Dolfusse do Bavor, Saska a Československa. 

Tato centrála má býti prý zřízena v Mnichově a má míti pobočku ve Waldsassenu. Dienelová měla zastávati úlohu spojky mezi uprchlíky. Na dotaz Tébenszkyho, neprovádí-li nějakou nezákonnou činnost, odpověděla, že dělá jen to, co je dovoleno, a sama si vše zodpoví… Jindy na ni musel čekat v kavárně a ona šla navštívit nějakého Hausknechta. 

O celé věci neučinil žádné oznámení úřadům, poněvadž měl obžalovanou rád. 

Kamínka v Tébenszkyho bytě příjemně hřála, zatopil, aby jí nebylo chladno. Anna svlékla kabátek. Čekala, až jí vdovec udělá čaj. 

Ruce se mu chvěly, trochu to rozlil a tu se Dienelová rozčílila:

"Nešiko…" 

Starý muž se rozpačitě stáhl do sebe, byla někdy na něho přísná, znal to. 

Měla špatnou náladu. 

Konečně se zeptala: "Jiří, mohl bys mi pomoci?" 

Čekal na tuhle chvíli, věděl, že nastane. Vždycky to bylo stejné: přišla nazlobená, ale pak se uklidnila a dovolila, aby jí hladil. 

Někdy zůstala přes noc. 

"Potřebovala bych vědět čísla pluků, které jsou v okolí Chebu. 

Kde mají posádky a jak jsou silné…" 

Tébenszkymu vyrazil na čele pot. 

"Můžeš mi to zjistit?" 

"Tedy Anny… mohu, ale… podívej, když tě to zajímá, čti noviny a v nich máš každou chvíli nějakou zprávu." 

"Mě zajímá to, co v novinách nepíší, chápeš?" Chápal. 

Vytáhla z kapsy čtverečkovaný papír a na něm sloupce otázek. 

Nahlédl jí přes rameno; otázky se týkaly československé armády. 

"Co to máš, Anny?" 

Podivila se jeho poděšenému pohledu. "Nic, kus papíru…" 

"Ale ty otázky… to je přece…" 

"Podívej se, o to se nestarej." Pohladila ho konejšivě po tváři a v duchu si říkala, jak by se polekal, kdyby mu vyprávěla, že tenhle dotazník dostala právě ono odpoledne, kdy jela s Tébenszkym do Marktredwitzu. 

Zůstala tam se Schwarzem přes noc. 

Pozval ji, aby si s ním šla zatančit, a to pro Tébenszkyho nebylo. 

Poprosila ho tedy, aby vyřídil jejím rodičům v Chebu, že přespí u kamarádky. Vrátil se nejbližším vlakem. 

Dr. Schwarz jí potom vysvětlil všechny otázky dotazníku a ona mu na oplátku vyprávěla o le Grosovi. Pak tančili. Ráno strčila papír s otázkami do boty, na hranici všechno dobře dopadlo, a tak šťastně přijela do Chebu. 

"Podívej, Jiří, nechci na tobě, abys vyplňoval nějaký dotazník. 

Ale zjisti mi, jak jsou vyzbrojeny dělostřelecké pluky. A jak to vypadá v kasárnách pěšího pluku 33 tady v Chebu." 

"To nebude lehké…" 

"Nemáš známého důstojníka?" Tébenszky přemýšlel, až za okamžik se jeho obličej rozzářil: "Někdy si zajdeme do Friedlovy kavárny, sedávají tam oficíři…" Podíval se na Dienelovou a v jeho pohledu byla touha. Chtěl ji obejmout, ale ona se mu vysmekla:

"Ještě maličkost," řekla. "Budu občas dostávat důležité dopisy a nevím, kam si je mám nechat posílat. Poraď mně…" 

Vdovec pokrčil rameny: "Jestli chceš, ať ti je adresují do kavárny Schwarznickel, chodím tam denně na obědy a s kavárníkem Voglem se znám." 

"Jenže na mé jméno to nejde… Bude na nich adresa ,WinterKauffmann, a ty mi je vždycky doneseš, ano?" 

"Jistě… Kavárníkovi řeknu, že nechceš, aby u vás doma věděli, s kým si dopisuješ." 

Mezi doličhými věcmi, nalezenými u obžalovaného Semsche, nachází se adresa Wintera, bytem v Chebu, Rotkirchstrasse, Schwarznickel Gasthaus beim Iţogel. Semsch v dopisech, které posílal prostřednictvím Dienelové Richterovi, podával informace, týkající se komunistického hnutí v Československu a hlavně spojení emigrantů-komunistů s komunisty, kteří ještě zůstali v Německu. 

Pak měl ještě sdělovat zprávy o studentech-emigrantech. 

Semsch:

"Sháněl jsem informace o studentech u vrátného chemického ústavu německé university v Praze, obdržel jsem jich také několik od Eisenmengera. Byl to říšský Němec, který žil do konce roku 1934 v Praze a podával odtud zprávy do Německa. Pak se vrátil domů a já požádal Dienelovou, abych mu mohl jejím prostřednictvim posílat dopisy. " 

Vedoucí důstojník protišpionážního oddělení československého generálního štábu hovořil na pravidelné poradě stručně: "Zprávy o protišpionážní činnosti henleinovské skupiny, která působí na Chebsku, se potvrdily. Má spojení i dojiných pohraničních oblastí. Zatímje nesmíme poplašit, pouze je třeba zjistit všechny jejich styky, agentychodce a tajné schránky. 

Proto jsme se pokusili mezi ně proniknout. Jeden z členů skupiny pracuje pro nás. Musíme mu pomáhat, avšak současně nepodnikat nic, co by proti němu mohlo vzbudit podezření." 

"Je to spolehlivý muž?" otázal se jeden z přítomných. 

Vedoucí důstojník se malinko usmál: "Odkud víte, že je to muž? 

Co když jsme jim tam nasadili ženu? V každém případě je to spolehlivá osoba. Tady mám její první hlášení." Z tmavých desek, které ležely před ním na stole, vyňal arch papíru a polohlasně četl podrobnou zprávu. 

Říjen byl suchý a větrný. Koruny stromů na okolních kopcích nabraly zlatou barvu, sezóna končila, kolem Vřídelního pramene postávalo denně stále méně lázeňských hostů. Zato karlovarské kavárny bývaly plné. 

U Elefanta seděl Jiří le Gros. Čas od času se podíval na hodinky, pak se opět zahloubal do německého deníku. 

"Čekáte dlouho?" zeptala se omluvně Anna Dienelová. 

"Na vás bych čekal třebaještě hodinu…" 

Kolem jejích úst se objevil úsměv. Žertovně pohrozila: "Vždycky lichotíte…" 

"Vám lichotky sluší." 

Odložila si a přisedla k němu. Měli stolek v rohu s vyhlídkou na promenádu podle Teplé, která protéká městem. Po nábřeží skoro nikdo nešel. Vítr honil opadané listí po záhonech, kde trčely odkvetlé růže. 

"Pozval jste mě sem, máte něco na srdci…" Začala věcně. 

Le Gros učinil odmítavý pohyb: "Chtěl jsem vás vidět." 

"Nepřehánějte. Mám ráda otevřenou hru." Zapálila si cigaretu. 

"Přece, byste nejel tak daleko zbytečně…" 

"Pravda," poznamenal a přijal její obchodní tón. "Jednak tu zemřel můj přítel z Chorvatska, a tak jsem zde kvůli němu. Jenže, to by – upřímně řečeno – mohlo počkat. Chtěl jsem však vědět, co je nového s naší věcí…" 

"S naší věcí?" opakovala zvědavě a dala důraz na slovo naší. 

"Ano…" 

"Jinak řečeno – jestli jsem se už ptala, co by se dalo dělat s vaším vynálezem… a obchodní komorou. Budete překvapen: zařídila jsem to." 

"Opravdu?" 

"Musíme si přece pomáhat… Každý z nás Němců by měl pracovat pro nacionálně socialistickou ideu. A váš vynález i návrh na obchodní komoru se dají využít… Zmínila jsem se o tom v Chebu jistému pánovi. Ten vám poskytne možnost… Spokojen?" 

"Kdy se s ním sejdu?" 

"Napíši vám. Abychom měli klid pro jednání, pojedeme spolu tedy vy a já –

do některého výletního místa na německé straně hranic a tam nás bude čekat. Třeba do Marktredwitzu." 

"Myslel jsem, že je z Chebu…" 

"Špatně jste mi rozuměl. Říkala jsem pouze, že jsem s ním o tom v Chebu hovořila. On sámje z Německa a má tam vlivné přátele. 

Může vám pomoci." 

Le Gros pomalu přikývl. Ta žena ho zajímala, udivovala ho její energie a rozhodnost. Přímočarost, s níž šla za svým cílem, ho někdy až mátla. 

"Jsem vám opravdu zavázán," dodal. 

"Dělala jsem svou povinnost." 

Anna Dieselová: "V druhé polovině listopadu jsem napsala le Grosovi lístek, aby přijel 24. listopadu do Chebu. Poslechl. Jako důvod jsem uvedla, že se sejde s oním pánem… Druhý den jsme se vydali na výlet do Marktredwitzu, kde jsem le Grosovi představila v restauraci doktora Schwarze. 

Po společném obědě se le Gros odebral sám se Schwarzem do vedlejšího pokoje, kde mu doktor sdělil, že je zplnomocněncem říšskoněmecké obrany (reichswehru), a pak se ho tázal, zda by byl ochoten pracovat jako špión pro říšskoněmeckou obranu v případě A, to je války. Při té příležitosti poukazoval dr. Schwarz na to, že le Gros nemusí mít žádných obav před prozrazením, ale kdyby prý se mu přece něco stalo – kdyby byl zatčen nebo odsouzen – dostávala by jeho choť tytéž požitky, jaké má nyní on. 

Dr. Schwarz slíbil le Grosovi pojistku na život, výši neudal. Le Gros měl oznamovat do Německa různé věci týkající se československého vojska a jeho zařízení, zejména pokud jde o dělostřelectvo a letectvo. 

Le Gros odpověděl, že si celou věc promyslí, pak se s ním dr. 

Schwarz rozloučil a le Gros odjel přes hranice do Prahy. Ještě dříve mně poděkoval za zprostředkování kontaktu. Já jsem ještě v Marktredwitzu zůstala. 

Později mi zaslal le Gros dva dopisy, které byly určeny dr. 

Schwarzovi. Přenesla jsem je přes hranice a dala v Německu na poštu. 

Adresa zněla: dr. Schwarz, Waldsassen, Postfach (poštovní schránka) 25. " 

"Alexi, co tu děláš?" 

Mladý muž, který spěchal po pražském nábřeží, se překvapeně zastavil: 

"Anny – jsi to ty?" 

Dieselová mu radostně podávala ruku: "To jsem si nemyslela, že tě tady potkám…" 

Doktor Alexander Michalek vysvětloval: "Jdu služebně, spěchám, a tak jsem se ani nedíval kolem, promiň. Proto jsem tě nepoznal." 

"Nejsem sama, musím ti představit svého přítele. Pan Tébenszky, doprovází mě…" 

Mladý doktor se na společníka Dienelové zkoumavě zadíval, zabručel své jméno a stiskl jeho ruku. Anna zatím švitořila dál:

"Vyjeli jsme si na dva dny do Prahy, mám tu nějaké zařizování, jdu a vidím známou postavu. Tak jsem na tebe zavolala." 

"Jsi hodná, aspoň si můžeme zase po letech popovídat. Jestli vás smím pozvat na kávu…" 

"Říkal jsi, že spěcháš." 

"Ta půlhodinka mě nespasí…" 

Zašli do nejbližší kavárny. Hovořili o všem možném, vzpomínali na dětství, Tébenszky se nudil. 

"Chceš-li, můžeš jít napřed do hotelu," navrhla mu Dienelová. 

Souhlasil. 

Uplynula hodina a Michalek neopatrně pokukoval po hodinkách. 

Všimla si toho: "Tak už běž, ale příště se musíme vidět déle…" 

"Kdy přijedeš?" 

"Napíši ti, dej mi adresu." 

Vytáhl z kapsy navštívenku a podal jí Dienelové se slovy: "Ten pán, co šel do hotelu, je tvůj dědeček?" Zasmála se tomu jako vtipu, ale pak dodala: "Nebuď protivný, Alexi, do toho ti nic není…" Jako na omluvu řekla: "Nechci jezdit sama." 

Dále se viděla Anna Dienelová při této návštěvě Prahy se svým intimním přítelem inž. Walterem Fischerem, narozeným 17. prosince 1909 v Königswerthu u Falknova, svobodným, bytem v Praze L, Týnská ulice č. 17. 

Zůstala u něho asi tři hodiny, zatímco Jiří Tébenszky na ni čekal v hotelu Palace. 

Když vešla do haly, viděla, jak Tébenszky sedí zabořen v křesle pod velikým zrcadlem. Na první pohled byla znát v jeho tváři nevrlost. 

Nasadila tedy malý úsměv a přisedla k němu: "Čekáš tu dlouho?" 

"Skoro celé odpoledne." 

"Měl sis číst v pokoji…" 

"To mě už dávno přestalo bavit. Když si představím, že se bavíš s nějakými kluky…" 

Rozladilo jí to: "Existují věci, do kterých mi nemáš co mluvit," odsekla. 

"Za to, že mám tolik přátel, přece nemohu." 

"Ať přijedeme kamkoliv, všude potkáš známého. Jako ve Waldsassenu, Nebo v Marktredwitzu." 

"Jestli se ti nelíbí, nemusíš se mnou jezdit…" Zkrotl. 

"Tak už toho nechme," nabídl usmířeně. Jenže teď měla zase Dienelová po náladě. Dědek protivný, místo aby byl rád, že se mnou může jet, má takové řeči. Jedovatě poznamenala: "Už jsi mi zjistil, jak je to s tou chemickou továrnou ve Falknově? Co vyrábí? Před týdnem jsem ti říkala, že potřebuji vědět, jestli tam dělají výbušniny…" Tébenszky mlčel. 

Dienelová zamířila k recepci a vyzvedla klíč. Šla k výtahu. Za ní inspektor v. v. jako spráskaný pes. 

Korespondence mezi Dienelovou a Semschem se rozrostla. V dopisnicích ze 17. listopadu 1934 – číslo 50b věcí doličných, nalezených u jednoho ze zatčených – žádala obžalovaná o odpověď; jak se rozhodl: šlo o těsnější spolupráci. 

Dienelová: "Semsch slíbil, že mně bude psát dopisy mlékem, stačí je pak trochu nahřát a místo ztmavne. Poněvadž Schwarz chtěl vědět, co Semsch sděluje Mauritiovi Richterovi do Drážďan, opsala jsem jednou jeho dopis –

přišel mi do Chebu pod šifrou Winter – pak jsem ho přenesla přes hranice, dala ve Waldsassenu na poštu a jeho opis jsem donesla dr. Schwarzovi. 

Přečetl si to a opis mi vrátil. Schovala ' jsem ho do psací modré mapy, která se nalézá v jídelně Tébenszkyho. " Policejní prohlídka v Tébenszkyho bytě ukázala, že korespondence Dienelové byla ukryta v balíku zastrčeném v posteli. 

Dienelová: "Ty věci jsem si tam dala do úschovy, poněvadž se otec vždycky zlobil, když mi přišlo něco z Německa." 

Tébenszky: "Anna si to ke mně přinesla 23. února a položila balík na kredenc, říkala, až se vrátí z Prahy, že si všechno zase odnese. Vzal jsem to a strčil do slamníku, poněvadž jsem nechtěl, aby ty věci prohlížela má posluhovačka, která měla začít úklid 25. února; ani jsem nic nerozbaloval… " 

Opis Semschova dopisu, který se v tomto balíku nalezl, má datum 12. 

prosince 1934 a je podepsán slůvkem Kathi. Obžalovaný Semsch doznal, že této přezdívky často používal:

"Milý Mauri! Prosím tě, dej tento dopis na gestapo, nejlépe prostřednictvím pana Steffania. Nejdřív bych se chtěl zeptat, co se uskutečnilo z posledních plánů. Příští zprávu, případně odpověď mi zašli do Waldsassenu, jak je udáno na obálce odesílatele. Psaní tam budou na poště vyzvednuta a přepravena přes hranice. Ale nyní k věci: Podařilo se mi nalézt dost dobré kamarády mezi jednotlivými demonstrátory různých fakult, s jejichž pomocí se mohu mnoho dozvědět a ještě víc sledovat. Také mám jednoho studenta medicíny, jehož též znáš (jméno však pro jistotu nechci uvést), který má možnost dostat se do Levé fronty. 

Levá fronta je – jak známo – rudá studentská fronta, jejímž cílem je bojovat proti všem státům všemi prostředky, aby tak dopomohla svému programu k vítězství. Je jasno, že tito pánové pracují nyní hlavně proti Německu, poněvadž skoro většina vůdců jsou Židé a Němci… Dobré skutky by mohl prokázat i říšskoněmecký příslušník Adolf Eisenmenger, který je z Pforzheimu, zdržoval se osm let v Československu jako klenotník, byl dříve v Německém Baltzu a je starý stahlhelmer zná dobře poměry v Praze a přesídlí 28. t. m. do Německa. Mohl by velmi pomoci. 

Ohledně pana L. G. bych se rád zeptal, jak daleko je věc se svíčkami. 

Milý Mauri, dej prosím tě tento dopis dál a hleď aby tentokrát došlo brzo pár řádků. 

Jak se ti jinak vede? 

Tvůj Kathi " 

Opět Karlovy Vary. 

Prameny už jsou většinou opuštěné, ulice prázdné. Napadlo trochu sněhu, stromy dostaly čepice, říčka odolává mrazu, pouze u břehu narostly malinké ledové škraloupy. 

V kavárně Hanika popíjela čaj Dienelová, naproti ní Bedřich Rippel. 

Kdybychom se podívali na jeho nacionále, dozvěděli bychom se, že je svobodný, narodil se 19. srpna 1911 v Königswerthu u Falknova, kde také bydlí. Povolání: úředník. Politické přesvědčení? Čte Sudetendeutscher Beobachter a od podzimu 1934 je členem S. H. F. 

Jinak řečeno – henleinovec. 

U stolu seděl ještě třetí. Připadal si tu zbytečný a cítil, že těm dvěma pouze překáží. Oni se také tak chovali, hovořili spolu a Jiřího Tébenszkyho si ani nevšimli. 

Byla to prý náhoda, že se spolu sešli. Poprvé po letech. Znají se totiž už od dětství. 

Jenže Tébenszky už rozumí těmhle náhodám. 

Bedřich Rippel vyprávěl o své práci, vzpomínal, co dělají jejich společní přátelé. 

Vzduch místnosti houstl, dávno už rozsvítili velké skleněné lustry, siluety stromů před kavárnou splynuly s tmou. 

Hosté přicházeli, hosté odcházeli. Tébenszky dočetl noviny, ten mladík, co hovoří s Annou, se mu pranic nelíbí. Ostatně, Anna se stýkala s podivnými lidmi. Jak se na ten výlet těšil, slibovala mu ho už měsíc, říkala, pojedeme do Karlsbadu, sami dva, pěkně si popovídáme, to město se mi líbí, a on přikyvoval. Předem si maloval, kam zajdou, co jí řekne, měl toho na srdci dost. Ve vlaku mu dovolila, aby ji držel za ruku – a pak potkají toho mládence a Anna hned spěchá do kavárny, jakoby zapomněla, že se chtěli projít jen sami dva. Tébenszky litoval promarněného času, měl chuť křiknout, platit prosím, vstát a odejít. Jenže pak se podíval na Annu, ta se usmála a prohodila, Jiří, nebuď netrpělivý, a on v rozpacích zamumlal, že není a že si aspoň v klidu přečte noviny. 

Nejraději by si napohlavkoval, ale co dělat. 

Tuhle si připadal stejně. 

Je to několik dní, co zašel s Dienelovou do Friedlovy kavárny u nich doma, v Chebu. Kdysi jí slíbil, když se ho ptala na nějaké vojenské věci, že ji seznámí s důstojníky československé armády. 

Připomínala mu jeho slib neustále. Nedalo se nic dělat, šli k Friedlovi. 

U prostředního stolu zahlédl obchodníka Gassnera a vedle zubního technika Stöhra. Tébenszky se s nimi znal, a proto s Dienelovou přisedl. Jakmile se Gassner se Stöhrem ocitli ve společnosti mladé ženy, předháněli se v lichotkách. Už v té chvíli Tébenszky litoval, že sem zašli. Neuměl takhle mluvit, i když se snažil sebevíc. Připadal si trapně, a proto většinou mlčel, jen v duchu spílal těm dvěma tokajícím tetřevům. 

Když se objevil plukovník Pašek, bylo to ještě horší. Dienelová měla své úsměvy jen pro něho. Plukovníkovi, sedícímu šikmo naproti, to nebylo proti mysli. Kdypak se mu stane, aby v tomhle hnízdě mohl hovořit s takovou ženou. A tak využíval příležitosti. 

Ptal se, co dělá, a když se dozvěděl, že tu bydlí, začal chválit město a okolí. 

Dienelová přikyvovala, ale najednou dodala: "Máte pravdu, pane plukovníku, Cheb je živé město, ale je to také vaší zásluhou…" 

Pašek, který nevěděl, kam míří, se zdvořile usmál. Dienelová vysvětlovala: "Dokud tu byla malá posádka, žili jsme jako vyděděnci. Jak se setmělo, na náměstí ani človíčka. Teď tu zavládl jiný život." 

Plukovník souhlasil a ostatní pánové se přidali. 

"Jenže jsem slyšel," přihlásil se o slovo zubní technik, "že má být zrušeno zdejší letiště, prý sem má přijít balónová rota…" 

"Balónová rota? Co to je?" zasmála se Dienelová. 

Obchodník Gassner, který měl už trochu v hlavě, se rozhovořil o balónech. 

"A proto si pamatujte, vážení, že balón má v eventuální příští válce svou důležitost," prohlásil několikrát. 

Pašek se usmíval. 

"Jaký je váš názor, pane plukovníku?" zeptala se Dienelová. 

"Nevím o tom, že by sem měla být přeložena balónová rota…", odkašlal si. 

A začal vyprávět o svém mládí, kdy byl ještě mladičký poručík, pánové se pobaveně smáli jeho dobrodružstvím, Anna chvílemi říkala – ale pane plukovníku – vkládala do té věty trochu usměvavé pohoršenosti a plukovník se dostával do ráže. 

Tébenszky seděl jako na jehlách. 

Slyšel, jak se přou o palebnou sílu roty německé a československé, nakonec se shodli, že německá má silnější oheň. 

To už bylo dávno po půlnoci a Tébenszky jemně upozorňoval, že je čas jít. 

Tehdy ho Dienelová přede všemi okřikla: "Tak si běž sám…" 

Zmlkl. Asi za dva dny se objevila u něho v bytě, v ruce držela kus papíru, hustě popsaného, a prosila: "Jiří, buď tak hodný a oprav mi to…" 

Vzal brýle a začetl se, ale po několika větách překvapeně pohlédl na Annu: "Vždyť to je zpráva o tom, co se vyprávělo v kavárně…" 

"No – a?" 

"Tomu já nerozumím, tu máš," podal jí papír nazpátek, jakoby pálil. Anna se urazila a týden s ním nemluvila. Až pak si vzpomněla, že si před časem domluvili výlet do Karlsbadu. 

Souhlasil. 

Vzdychl a podíval se přes stůl. Bedřich Rippel seděl těsně vedle Anny a cosi jí tiše vyprávěl. 

Vánoce byly přede dveřmi. 

Všechno klapalo. Dienelová jezdila do Marktredwitzu, jindy do Hofu nebo do Waldsassenu, přenášela z Československa dopisy se špionážními údaji a dávala je v Německu na poštu. Tady si vybírala zásilky poslané na waldsassenskou poštu na její jméno poste restante a pašovala je do Československa. Byly v nich instrukce a požadavky. 

Okruh jejích spolupracovníků se každým měsícem rozšiřoval. Už to není pouze opatrný Semsch, zamlklý Klee, naivní Tébenszky, iniciativou překypující le Gros, přítel z dětství Bedřich Rippel nebo její milenec Walter Fischer. 

Přibývají adresy a jména. 

Mezi nimi i František Wollrab, narozený 30. září 1911 v Teplé, svobodný, posluchač vysoké pivovarské školy v Německu, trvalým bydlištěm v Teplé. 

Žitná ulice č. 275. Dále Arnošt Bauer, posluchač stejné školy, narozený 14. prosince 1911 ve Znojmě, svobodný, bytem ve Starém Saldorfu č. 96. 

Wollrab je Anniným bratrancem, Bauer patří k jeho nejlepším přátelům. Oba jsou dost staří na to, aby věděli, co dělají, i dost mladí, aby měli kontakty k československé armádě. Oba stejného přesvědčení. 

Vlak z Německa přijel 19. prosince bez zpoždění. Kola lokomotivy zahalovala bílá pára, hluk se rozléhal celým nástupištěm. 

"Konečně!" vykřikla Anna a spěchala k mládenci, který se vynořil z páry s kufříkem v ruce. "Franz…" stačila říci a pak Wolkaba objala. 

Vedle stál Bauer. 

Vyšli z nádraží a dali se do Židovské ulice, tam v čísle 11 bydleli Dienelovi. U nich si oba mladí muži uložili kufříky, umyli se a trochu pojedli. Pak se pustili do města. Wollrab vykládal o pivovarské škole ve Freisigu, kde oba studují, Anna ho co chvíli přerušovala otázkou, jaké že je to v Německu, jaká nálada, co lidé… "Ty jsi ale zvědavá, Anny…" 

prohodil Wollrab. 

"Je to má práce." 

"Jak to – práce?" 

Došli k památníku padlých ze světové války. Bauer ho neznal, a tak si všechno pozorně prohlížel. 

Dienelová se naklonila k Wolrabovi a tiše se ho tázala: "Ten tvůj kamarád

– je spolehlivý? Myslím politicky…" 

Překvapený Wollrab se na sestřenici pozorně zahleděl. 

"Co se na mě tak díváš, každý z nás musí pracovat pro vlast." 

"To mně nemusíš vykládat, jsem členem nacistické strany už nějaký ten rok. A tady za Arnošta ručím…" 

"Potřebovala bych, kdybys mi mohl sehnat co nejvíc údajů o československé armádě. Rozumíš – informace o stavu posádek, o výzbroji, o nových skladištích. 

"Pro koho to chceš?" 

"Pro jednoho známého, pracuje v říšskoněmecké službě." Wollrab kývl: 

"Tohle jsem sice od tebe nečekal, ale jsi správná holka…" 

Bauer stál opodál a Dienelová si nebyla jista, jestli ji slyšel. 

"A vy nejste v S. H. F?" obrátila se proto na něho. 

Bauer rozpačitě uhnul očima: "Moc se o politiku nestarám…" 

"Měl byste pracovat ve prospěch Sudetendeutschlandu," prohlásila rezolutně. "Tančíte?" zeptala se vzápětí a převedla tím řeč na jiné pole. 

Bauer ulehčeně přisvědčil. 

"Tak večer půjdeme?" 

Stalo se. Wollrab odjel k rodičům do Teplé a u Dienelů zůstal jenom Bauer. Cestoval až do Znojma. Jeho otec poslal před časem starému Dienelovi 150 Kč s prosbou, aby je odevzdal synovi, až pojede na vánoční prázdniny. Do Německa, do Friesigu, je nechtěl kvůli devizovým potížím posílat, a tak pouze napsal Arnoštovi, aby se zastavil, až překročí hranice, u Dienelů, kde bude mít peníze. Za ně že si koupí lístek dál. 

V sále si už málem nebylo kde sednout. Konečně našli oba mladí lidé místo a Arnošt objednal pivo. Začal fox. Bauer chvíli váhal, pak si dodal odvahy, uklonil se, Anna se k němu přitiskla, cítil její dech. 

První kousek tančili, ani nepromluvili. Pak se napili a šli znovu do kola. Bauer se potil, vlhkou rukou držel Annu v pase, hudba vřískala, a tak sotva rozuměl jejím otázkám: "Jak je velká posádka u vás ve Znojmě?" 

"Nevím, snad dva tisíce vojáků, ale možná i tři… Nikdy jsem se o to nezajímal," dodal s omluvou. "Počkejte, to bude víc. Asi pět tisíc." 

"Měl byste si všímat muničních transportů a vůbec přemisťování vojska." 

Mlčel a tančil. 

Pak kousek skončil, hudebníci spěchali ven, na vzduch. Pivo tlačilo. 

Arnošt s Dienelovou usedli na svá místa a tu Anna otevřela kabelku a vyndala dopis. 

"Mohl byste mi udělat něco kvůli?" 

"Prosím…" 

"Zítra pojedete do Znojma. Zastavíte se v Praze?" 

"Přestupuji tam." 

"Buďte tak hodný a odevzdejte tenhle dopis panu le Grosovi, je zaměstnán v Länderbance, že mu to posílám." 

"Můžete se spolehnout." 

"Ještě něco: až se budete po svátcích vracet zase do školy, stavte se tu v Chebu, ráda bych vás uviděla." 

"Opravdu?" Hudba znovu spustila. 

Usmála se: "Ještě nepůjdeme domů, že?" 

V kamnech to praskalo a škvírami rudě zářilo uhlí. Vojín Wanka měl několik dní dovolenou. Přijel domů, k rodičům. Městečko Teplá není velké, šikmé náměstí svírají studené domy, kolem kopce a lesy. 

V kuchyni, vedle Wanky, stál jeho kamarád, také voják: Bedřich Gühl. 

O čem mohou hovořit dva vojáci… Za kolik jim to padne. Jaký je velitel jejich čety. Jestli holky v tom místě za něco stojí. 

V tom kdosi zaklepal a Wanka řekl: "Dále!" 

Vstoupil František Wollrab. To je překvapení, tak si sedni, kdypak jsem se už neviděli… ty jsi prý v nějaký pivovarský škole v Německu. 

"Jo, to jsem. A co ty, kde vojákuješ?" 

"V Liberci, je to tam dobrý, hodně Němců, člověk se cítí jako doma a není mu smutno." 

"U jakého pluku?" 

"Přece u čtyřiačtyřicátýho. Tadyhle jsou naše kasárna…" Sdílný Wanka vytahuje z náprsní tašky ohmatanou pohlednici a strká ji Wollrabovi pod nos. Ten se diví: "Tady že sloužíš?" 

"No, co je na tom divnýho?" 

"Že to nevypadá ani jako kasárna…" 

Vojín Wanka má radost, že se někdo zajímá o jeho vojnu. Navíc je Franz študent, a tak ochotně přináší kus papíru, v ruce se mu objevila tužka, pokouší se namalovat půdorys kasáren. 

"A kde máte uložený kvéry?" vyptával se Wollrab. 

Čtverečky budov jsou kostrbaté a rozviklané na všechny strany. 

Aby se v tom vyznal, označuje Wanka jednotlivá políčka začátečními písmeny slov, která určují, co se v budovách nalézá. 

"To bych nevěřil, že umíš tak dobře malovat." 

Wanka v rozpacích mávne rukou: "To přece nic není. Člověk se na vojně naučí moc věcí, k něčemu je přece dobrá." 

V kamínkách to znovu zapraskalo: "Musíme ještě přiložit." 

Kamarádi vzpomínají na klukovská léta. "A za kolik že půjdeš domů?" 

zeptal se Wollrab. Wanka spočítal dny. Netuší, že právě dnes si je nežádoucně prodloužil. 

František Wollrab se činí. Chce překvapit sestřenici, ukázat, co dovede. 

Na Nový rok šel na taneční zábavu v Gatschově hostinci v Teplé. Sedl si –

záměrně – ke stolu vojína Karla Denka; slouží u dělostřeleckého pluku č. 

303. 

"Kde to je?" ptá se lhostejně Wollrab. 

"Ve Vysokém Mýtě, jestli to tam znáš…" 

Z kapsy tahá Denk různé fotografie. Na lavici vedle popíjejí jeho kamarád Ruppert se svou dívkou. 

"Koukej, to jsou kanóny!" chlubí se Denk. 

Wollrab mu nahlíží přes rameno. Na dvou fotografiích bylo zachyceno dělo v palebném postavení. 

"Kdes je sehnal?" 

"Ale… koupil jsem to od starých mazáků, co byli u tý střelby. 

Jako na ostro." 

Děla jsou neobvyklá, mají dlouhé hlavně a zvláštní podstavce. 

"Tedy tyhle fotky mít, ty by se hodily do mé sbírky," povzdechl si Wolrab. "Co bys za ně chtěl?" 

"To já neprodám…" 

"Proč? Můžeš si opatřit jiné snímky." 

"Ba ne, mám ty fotky na památku. To nejsou obyčejný děla. Mají sklápěcí desky…" 

"Dám ti za ně co budeš chtít." 

"Neprodám." 

"A co je to zač?" 

"Kalibr 15 cm, střílejí až na dálku 60 kilometrů…" Sice to nevěděl jistě, byla to asi hloupost, ale něco přece říci musel.. 

"To není možný, taková vzdálenost…" 

"Nemusíš věřit, ale já tam sloužím…" nasupil se Denk a napil se. 

"Copak tomu rozumíš?" 

František Wollrab se nechtěl vzdát: "Ani bys mi ty fotky nepůjčil?" 

"Už toho nechme, pojďme raději tancovat." Ruppert šel se svým děvčetem, vojín Denk zamířil k sousednímu stolu. Wollrab osaměl. 

Vytáhl tedy tužku a zápisník. 

2. ledna 1935. 

Šéf československé kontrašpionáže pokýval spokojeně hlavou. Na hlavním stole mu pomalu stydla černá káva. Pročetl právě hlášení, informace o Mauritiu Richterovi a dr. Schwarzovi. Povedlo se. 

Pronikli jsme až k centru celé organizace. Náš člověk pracuje opatrně a chytře. A má jejich důvěru. 

Důstojník se znovu a znovu probíral listinami. Srovnával detaily, kombinoval… Ne, ještě není čas zasáhnout. Je třeba prosáknout až do podhoubí celé organizace, poznat metody, kterých používají, získat co nejvíce jmen a faktů. Snad za měsíc, za dva… Z Wollrabovy zprávy si Dienelová upravila stenografický záznam a uschovala ho do slamníku u Tébenszkyho. Chystala další cestu do Hofu k dr. Schwarzovi, ale čekala ještě, dostane-li dopis od Semsche. Dočkala se. 

3. ledna 1935 Rudolf Semsch píše. Omluvy, nové adresy. Prosí také Dienelovou, aby mu ještě jednou sdělila to, co psala v poslední dopisnici stenograficky. Nerozuměl tomu. Může to prý udělat způsobem, jak se domluvili. Dienelová pochopila: má psát mlékem. 

6. ledna se vypravila s čerstvými zprávami do Hofu, čekal ji tu dr. 

Schwarz. Políbil ruku, galantní člověk, vždycky věděl, co se sluší, a odvezl Annu do hotelu. Cítila k tomuto muži určité sympatie, její snoubenec SA-mann Bruno Ollof byl v Berlíně, do nedávna sice žil v Praze na Žižkově, ale musel ilegálně utéci, policie ho podezřívala ze špionáže…

Starý Tébenszky ji nevzrušoval. A inženýr Fischer? Byl nyní tak daleko… V

hotelu se ohřívalo několik lyžařů, jinak nikdo. Dr. Schwarz objednal grog a přešel ihned k služebním záležitostem. Ukázal Dienelové nové dotazníky. 

Byly psány strojem a týkaly se opět československé armády. Opsala je. 

"Rozdáte je svým přátelům a spolupracovníkům." Souhlasila. 

"Pracujete výborně, naši jsou s vámi spokojeni," pochválil ji jakoby mimochodem. A převedl řeč na nezávazné téma. 

Když později československé orgány zatkly Annu Dienelovou, nalezly u ní dotazník psaný perem a další psaný tužkou. 

V první byly tyto otázky:

1. U kterého pluku sloužíš? Kde? Od kdy? Do kdy? Jakou máš hodnost? 

2. Zařazení pluku? Jde o rámcový pluk? Jsou nějaké změny v dosavadní organizaci? 

3. Početní stav roty? Početní stav důstojníků, poddůstojníků, starších ročníků, mladších ročníků? Odvelení? Složení podle národností? Jména důstojníků – nikoliv rotmistrů. 

4. Výzbroj: pušky, lehké kulomety, u ručních granátů důležité, zda jsou to Škodovy ruční granáty nového typu. Jsou na zkoušku? 

Jsou zavedeny Jakých zkušeností s nimi bylo dosaženo? 

5. Plynové masky: zda je kromě české plynové masky M-23 používán na zkoušku nový model? Mají být zavedeny nové? Je jiná ochrana proti plynům? 

Obleky chránící proti plynům? Jaká jsou opatření v případě plynového poplachu? Jaké jsou plynové masky pro koně? Jaké zkušenosti s nimi byly učiněny? 

6. U jezdeckých oddílů: počet jezdeckých koní? Počet tažných koní? 

Doplňování koní? Jejich stáří? Výkonná schopnost? Koňská hygiena? 

Postroj? 

7. Dosavadní výcvik: Jak prováděn bojový? Polní služby? Jaká opatření učiněna ohledně speciálních kurzů? výcvik na lyžích? 

Kde? Kdo vedoucím? Počet účastníků? Sportovní výcvik? 

8. Co je známo: o trvalé dovolené? O zamyšleném propouštění starších ročníků? 

9. Kdy je připraven oddíl k odchodu v případě mobilizace? 

10. Co se nalézá v augmentačním skladišti? Důležitá čísla. 

11. Všechno, co se týká mobilizace. Zejména které nové formace budou postaveny. 

12. Důležitý starý materiál – např. již z denního rozkazu lze usuzovat na výcvik. Materiály o taktickém výcviku důstojníků. 

Úlohy při polních cvičeních. V létě se zajímat o cvičení týkajících se obrany hranice, o úseky přidělené jednotlivým bateriím, datum: od kdy do kdy, vojenské oddíly, úlohy, průběh, chování? 

13. Co je známo o nových formacích? Co se především ví o jejich posádkách? Co o hraničářském praporu 12 a o jezdeckém dělostřeleckém oddílu 84 (Žilina nebo Somerava?) 

14. Jsou známí lidé, kteří budou propuštěni na dovolenou? Kteří jsou nebo budou zproštěni vojenské služby? Kteří odcházejí na cvičení ve zbrani nebo ze cvičení už přišli? 

15. Je zapotřebí přísná mlčenlivost, největší opatrnost, nedat se zastrašit, kdybyste snad byla volána do plukovní kanceláře. 

Nikdy ničeho nepřiznat! 

16. Mít zájem o každý předvojenský výcvik, zájem jmenovitě o Sokol, o policii, o četnictvo. Důležité, pokud jsou: svazy, četnictvo a policie, vojensky cvičeny. Jsou žádoucí vyobrazení výcviku (zacházení) s puškou, s lehkým kulometem, těžkým kulometem, se strojními puškami. 

17. Je možno získat spojení s továrnou vyrábějící zbraně a výzbroj? 

Otázky byly důkladné a detailní. Měly podat všeobecné informace o československé armádě. 

Druhý dotazník, který si Dienelová opsala, měl na rozdíl od prvního zjistit, údaje o konkrétních věcech:

1. Balónový oddíl dělostřeleckého pluku 331 byl až dosud v Milovicích. 

Nyní? 

2. Protiletadlový pluk 154: Která jeho část je nyní v Kladně a která část v Praze na Petříně? 

3. Existuje v Kladně škola pro důstojníky v záloze všech protiletadlových dělostřeleckých pluků? 

4. Přijde do Tachova dělostřelectvo? Které kasárny tam jsou přichystány? 

5. Co je známo o nových formacích a co především o posádkách hraničářského praporu 12? 

6. Co je známo o jízdních dělostřeleckých oddílech 84 (Žilina nebo Somerava?) Důležitost jednotlivých otázek je různá. Například hraničářský prapor 12, balónový oddíl dělostřeleckého pluku 331 a jízdní dělostřelecký oddíl 84 byly v té době nově vytvořeny – a nacistická špionáž měla proto o ně velký zájem. 

9. ledna čekala Dienelová netrpělivě na chebském nádraží na Bauera. 

Vracel se od rodičů ze Znojma opět do školy ve Freisigu. 

V kavárně Wallenstein bylo poloprázdno. Číšník sklepal utěrkou drobky s ubrusu, dvojice usedla. 

"Myslel jsem, že tu bude i Wollrab," poznamenal trochu překvapeně Bauer. 

"Bojíte se mě?" zažertovala. Rozpačitě odporoval. 

"Dostal jste v Znojmě můj dopis," ptala se pobaveně. 

"Neměla jste psát. Je to nebezpečné… zmiňovat se o takových věcech. 

Spálil jsem ho. Bál jsem se také, aby na to nepřišlo mé děvče." 

"V dopise přece nebylo nic závadného, máte zbytečně strach… A v Praze jste se stavil?" 

"Ano, váš dopis jsem odevzdal le Grosovi, jak jste si přála." 

"Děkuji, Arnošte. I za to, že jste tady, chtěla jsem s vámi ještě mluvit…" 

"Proč? Nic jsem nezjistil…" 

"Vůbec nic?" 

"No, nestojí to za to… U Českých Budějovic je veliké skladiště ručních granátů." 

"Tak vidíte, že jste nezapomněl…" Odmlčela se a její prsty si pohrávaly s papírovým ubrouskem. "A co le Gros? Nic nevzkázal?" 

Bauer nevydržel její pohled. Zčervenal – a poněvadž si to uvědomil, byl ještě rozpačitější. 

"Říkáte přece, že jste mu předal můj dopis." 

"To ano, jenže… když on mne varoval!" 

"Varoval? A před čím?" 

"Tvrdil, že si mám dát pozor. Že jste moc neopatrná, tak prý se to nedá a nemá dělat." 

"Tohle říkal le Gros? On mě bude poučovat! Místo aby byl rád, že jsem mu pomohla, dává rady." 

Vtom se u jejich stolu zastavil muž. Oba zdvihli hlavy: byl to Wollrab. 

Radostně se přivítali. 

"Jak jsi pořídil?" vyptávala se hned Dienelová. 

Wollrab se ušklíbl: "V něčem dobře, v něčem špatně. Tak už to přece bývá." 

"Začni tím špatným." 

"Ale… to je taková historie. Na Nový rok jsem zašel do jedné hospody. 

Uviděl jsem známého, který je teď na vojně, nějakého Denka. Měl snímky děla v palebném postavení, a nechtěl mi je dát." 

"Proč jsi mu za ně nenabídl peníze?" zeptala se rozčileně Dienelová. 

"Zkoušel jsem to, ale nepovolil. Včera jsem za ním byl zas, doma jsem ho nenašel, a když se vracím, potkám ho ve městě. Tak mu říkám, jestli mi je prodá, ale on na to, že nemá náladu. Zemřela mu sedmého ledna neteř, a tak měl hlavu plnou pohřbu. Povídám, dobře, teď na to nemáš čas, ale až bude po všem a ty si to rozmyslíš, dej ty fotografie do obálky a hoď je do schránky. 

Obálku jsem měl připravenou v kapse a strčil jsem mu ji do ruky." 

"A adresa?" 

"Na tvou šifru: inž. Winter, Cheb, Rotkirchenstrasse, hostinec Vogel…" 

"Bude se bát, nic nepošle," prorokovala zklamaně Dienelová a zapálila si cigaretu. Odfoukla kouř a pokračovala: "A teď se pochlub, v čem jsi pořídil dobře…" 

Wollrab se usmál a sáhl do kapsy: "Tuhle máš…" a podal jí náčrtek. 

"Co to je?" 

"Plán libereckých kasáren. To za prvé. A tady máš údaje o novém dělu, které mají ve Vysokém Mýtě, potom informace o Škodových traktorech, co se používají v armádě." 

Dienelová sáhla zvědavě po papíru a pročítala napsaná hesla i čísla. Byla spokojena. "Výborně, Franz…" Zasunula lístek opatrně do kabelky. 

Události dostaly rychlé tempo. 

10. ledna předal Reinhold Dietel, jenž bydlel v Chebu ve stejném domě jako Dienelová, na první pohled docela obyčejný dopis inž. 

Fischerovi. Dienelová v něm psala o prostých věcech, nikdo v oněch větách nenalezne nic závadného. 

K dopisu však byl připojen tužkou psaný dotazník. Otázky o československé armádě. 

Inž. Fischer je pečlivě pročetl. 

O čtyři dny později – 14. ledna – vhodil do poštovní schránky v Mnichově podlouhlý dopis dr. Schwarz. Adresát: Jiří le Gros. 

Dopis je doručen 16. ledna. Le Gros roztrhl obálku a vypadl lístek. 

Doktor Schwarz žádá příjemce, aby mu obratem odpověděl, jestli přijede 19. ledna 1935 vlakem o půl dvanácté v noci. Jiří le Gros se podíval na kalendář a strčil dopis do kapsy. 

Přemýšlel, co udělá. 

Stejný den jako dr. Schwarz psala dopis i Anna Dienelová. 

Adresát: Rudolf Semsch. 

Agentka mu sdělovala:

"Tvůj Mauritius má psaní od tebe dávno v rukou. Musíš se s tím už smířit, když tihle pánové vůbec neodpovědí nebo až po dlouhé době… já jsem se, jak se rozumí samo sebou, hned tehdy, když jsem od tebe obdržela adresu M. R., dotazovala na něj u svých přátel. A jen proto, poněvadž jsem dostala uspokojující posudek a jmenovaný je u nich dobře znám, přijala jsem pak zprostředkování…" (Ano, to byla pravda: Dienelová si u dr. 

Schwarze ověřovala, kdo je Mauritius Richter. Doktor ji ubezpečil, že je u gestapa a že mu tedy mohu důvěřovat.) Dopis pokračuje zjištěním, že 

"schůzka" v Bruselu se už konala… "a ty můžeš své milé přítelkyni Sommerové říci, že Richter v Bruselu byl." 

"Schůzka v Bruselu" znamenala poradu Richtera s jeho nadřízenými. 

"Přítelkyně Sommerová" – to byl podle soudní výpovědi Dienelové Jiří le Gros. 

Den na to 15. ledna 1935 – požádal Semsch Dienelovou, aby mu "nezasílala žádných lístků". Současně jí sděloval svou pražskou adresu. Přibližně tyto dny obdržela Anna další dopis, tentokrát od inženýra Fischera. 

Odpovídal na vojenský špionážní dotazník. 

Fischer adresoval svůj dopis inž. Pulzovi, který žil v Königswortu a často zajížděl do Chebu. Aby měl Fischer jistotu, že Dienelová list dostane, zaslal jí současně pohlednici, kde se mezi jinými ptal: "Dal ti Pop už zprávu?" 

"Pop" bylo krycí jméno inž. Pulze. Lístek měl datum 15. ledna. 

O den později – 16. ledna-psala Dieselová dopis Bedřichu Rippelovi, s nímž se v prosinci setkala v kavárně Hanika v Karlových Varech. Žádala ho, zdali by mohl za ní přijet do Chebu, a určila i datum: bude čekat 19. 

ledna v nádražní restauraci. 

Ještě před tím, než se setkala s Rippelem, rozjela se do Hofu za dr. 

Schwarzem. Sdělila všechny informace, které získala od Wollraba, Bauera a Fischera. Odevzdala také Wollrabův náčrtek libereckých kasáren, údaje o novém dělu a odpovědi inž. Fischera na vojenský dotazník. 

Dr. Schwarz ji opět pochválil. 

Anna Dieselová patřila v té době k nejlepším německým agentkám. 

"Čekáte dlouho? Vlak měl zpoždění…" omlouval se Rippel. 

"To nic, za to přece nemůžete." 

Po kolikáté už seděla Dieselová v téhle nevzhledné místnosti. 

Otlučené lavice působí špinavým dojmem, ve vzduchu je cítit protivný pach čekáren a zaplivaných restaurací. 

"Pamatujete se na naši rozmluvu ve Varech?" 

"Velmi dobře." 

"Mám k vám nyní prosbu. Není to nic snadného, stačí, když tomu věnujete hodinku času. Podívejte se, obyčejný dotazník…" 

Rippel začal číst. Když skončil, mírně se usmál: "Mohu si to opsat? Třeba hned tady, aby se to neprotahovalo…" 

Dienelová zaváhala: "Když mi slíbíte, že to neztratíte a že mi ten papír obratem vrátíte, můžete si ho vzít s sebou. Doma na to budete mít klid, tady pořád někdo chodí okolo…" 

Rippel souhlasil. Zastrčil dotazník mezi stránky knihy, kterou vyndal z aktovky. 

"Do týdne se ozvu, to snad stačí." 

21. ledna 1935 píše Rudolf Semsch Dieselové: "Buď opatrná, poněvadž chřipka je nebezpečná nemoc. " 

25. ledna 1935 své varování opakuje: "Buď obchodně velice opatrná. Dnes není doba, kdy by se mohlo bezstarostně pohlížet do budoucnosti!" 

"Chřipka je nebezpečná nemoc." Kdo ji roznáší? 

Anna Dieselová, Jiří Tébenszky, Rudolf Semsch, Jiří le Gros, František Wollrab, dr. Michalek, Arnošt Bauer, inženýr Walter Fischer, Bedřich Rippel nebo Bedřich Klee? 

A co učitelka Marianna Scheidhauerová, dr. Schwarz nebo Mauritius Richter? Ještě pár týdnů a budeme znát odpověď. 

Dieselová pracovala stále horlivěji. Zachvátila ji netrpělivost. 

30. ledna připomíná Rippelovi: "Kdy určitě přijedete. Prosím, hodně brzo! 

Poněvadž budu potřebovat co nejdříve otázky, přineste mi je, ale osobně…" 

Rippel tedy vrátil po svém známém urychleně dotazník. 

Další dopis dostala Dieselová od Mauritia Richtera s tím, aby ho předala Semschovi. Konečně se dočkal. List byl psán 5. února a Richter v něm děkoval za všechny Semschovy zprávy, které v pořádku obdržel. 

Také Eisenmenger z Německa se ozval. Poštovní razítko: Pforzheim, 8. 2. 

1935. Adresát: Rudolf Semsch. 

Eisenmenger mu sděloval: "Věc s obchodní komorou je již v Berlíně u hospodářského ministerstva a celá věc nyní závisí na tomto úřadu. Od předchozích míst bylo vše doporučeno, nyní je třeba mít strpení, poněvadž instanční cesty jsou zdlouhavé. Doufám však, že dostanu brzo odpověď. 

Nemohl bys mi zaslat ty věci od pana le Grose, které tam ještě má?" 

Týdny horečné činnosti. Dopisy, schůzky, zprávy. A znovu Waldsassen. A znovu Wollrab a Bauer. Když jeli v polovině února 1935 na pololetní prázdniny, ukázala jim Dienelová vojenské dotazníky. Oba slíbili, že jí zašlou žádané informace v dopisu do Chebu jako poste restante. Wollrab to měl učinit pod značkou "4711 " a "M. S.", Bauer pod značkou "Rom" a 

"Neapol". 

Dienelová: "Wolrab se vůbec neozval a žádný dopis mi neposlal." 

Bauer: "Vykládala mi, že pracuje politicky s le Grosem a že o tom mluvila i s Henleinem. Řekl jsem jí, že jdu od toho dál…" 

Dienelová: "To není pravda. Bauer souhlasil, že mi napíše na poste restante a také mi za krátký čas přišlo od něho psaní. 

Udával, že s Rom nic není." 

Bauer: "Ta značka Rom byla pro le Grose. Domlouval jsem totiž s Dienelovou, že já bych jí psal pod značkou Neapol a le Gros jako Rom…" 

Dienelová: "Le Grosovi se zdálo, že je Henlein málo energický. 

Jak to bylo se značkami, se už nepamatuji." 

Všechny nitky se sbíhaly do rukou Dienelové. Jak dlouho ještě? 

"Chřipka je nebezpečná nemoc." Varování. Tušil Semsch, že se kruh stahuje? 

Nesmysl, co se může stát, uvažuje Dienelová. Semsch byl vždycky až příliš opatrný. Nebo zbabělý. 

25. února jela Anna do Prahy. V kupé vedle ní seděl její starý přítel Jiří Tébenszky. Po cestě se stavili v Teplicích – Šanově. 

Na nádraží čekal Bedřich Klee, s nímž se před časem sešla Dienelová "na výletě" v Chomutově. 

"Do odjezdu vlaku na Prahu máme čas…" oznámila Anna. "Dostal jste v pořádku můj lístek?" 

"Jinak bych tu přece nebyl…" sebevědomě odvětil Klee. 

Tébenszky si vzal noviny a roztáhl je před obličej. Nechtěl mít s takovými rozhovory nic společného. V čekárně to hlučelo, málem jsi neslyšel vlastního slova. Klee tiše vysvětloval Dienelové nějaké podrobnosti. Pak vytáhl zápisník, vytrhl z něho list a cosi tam napsal. 

"Ještě adresu," připomněla mu Dienelová a on proto dolů poznamenal: Inž. 

Walter Deissinger, Berlín – Siemensstadt, Rappstrasse. "Číslo si nepamatuji, ale on ho pošťák jistě najde i bez něho…" Hovořili ještě chvíli o dalších věcech, pokud nepřišel vrátný vyvolávat odjezd vlaku. 

"Už musíme spěchat," poznamenala Dienelová a podala Kleeovi ruku:

"Buďte bez starosti." 

I muži se rozloučili. Ve vagónu se postavila Anna k okénku a mávala. 

Při osobní prohlídce na policejním ředitelství v Praze držela obžalovaná Dienelová v rukou kapesník, v němž se nalézaly dva zmačkané útržky papíru, z nichž první měl toto znění:

"Milý Klementsi, ve věci tvého dopisu o poštovním spojení jsem právě mluvil s naším spojením, jež jsem Ti jmenoval (Cheb), pomoci něhož je možno provést tu věc. 

Adresa zní: Poštovní schránka 25, poste restante, pro Dienelovou, Waldsassen, horní Falc, Bavory. 

"Pozdrav Bedřich Klee." 

Na druhém lístku stála berlínská adresa inž. Waltera Deissingera. 

Podle výpovědi Dienelové měla lístek přenést přes hranice a v Německu ho hodit na poštu. 

Při hlavním přelíčení se hájil Klee tím, že lístek byl určen pro jeho známého Klementse Kattnera, který ho navštívil někdy v lednu 1935 v Teplicích a pak odjel do Německa. Poněvadž Kattner neměl v Německu stále bydliště, psával prý mu Klee na adresu inž. 

Waltera Deissingera. Za nějaký čas ho Kattner žádal, aby psaní, jež on, Kattner, bude zasílat do Teplic, dostávali jeho rodiče ve Vídni. Ti se domnívali, že žije v Teplicích. Poněvadž Klee k tomu potřeboval prostředníka, použil obžalované Dieselové. Napsal tudíž na útržku číslo 1

první tři řádky, kdežto Dieselová sama pak sem připojila větu počínající slovy Postfach… až Bayern. 

Na tuto adresu měl Kattner odesílat své dopisy… Ve výpovědi před vyšetřujícím soudcem – tedy ještě před procesem – vysvětloval Klee celou věc jinak: Dieselová prý měla jet do Vídně a tam dát lístek Kattnerovi, který hledal spojení, jak psát do Německa. 

Na pražském nádraží čekal na Dieselovou a Tébenszkyho netrpělivě Semsch. 

"Nevím, jestli děláte dobře, že jste přijeli…", to byla první slova, kterými je přivítal. Tébenszky nesl kufřík, Dieselová kabelku. 

"Jako obvykle," odpověděla před nádražím na otázku, kde chce bydlet. 

Přešli tedy jízdní dráhu a zabočili do vedlejší ulice. K hotelu Palace nebylo daleko. 

Zatímco u nich, na Chebsku, padal čerstvý sníh, tady jim čvachtalo pod podrážkami bláto. Stromy stály černé, na nárožích už svítila první světla. 

V hale hotelu se Anna rozloučila s Tébenszkym. "Ty už půjdeš do pokoje, že… Jsi unavený, odpočiň si. Já přijdu dneska pozdě." 

Se Semschem zamířila do kavárny Fénix. 

Sotvaže nalezli volný stolek, tázala se Dieselová: "Cos myslel těmi slovy na nádraží?" 

"Před měsícem jsem ti přece poslal lístek, kde jsem tě varoval." 

"Ano. Ale proč? Nepřikládala jsem tomu žádnou velkou váhu…" 

"To je škoda." 

"Le Gros o tobě říká, že jsi opilec a zbabělec. Má asi pravdu. 

I když on také za moc nestojí…" 

"To si s ním ještě vyřídím. A jestli ti dobře rozumím, tedy jste se sešli…" 

"Ale ne, už dlouho jsem ho neviděla… Představila jsem ho kdysi několika vynikajícím lidem a zklamal mě. Nepracuje tak, jak jsem čekala." Odmlčela se a zadívala se do Semschovy tváře. "A ty mně taky děláš starosti. Co se s tebou v poslední době děje?" 

"Nic," nazlobeně odpověděl. "Mám jen nepříjemný pocit, že jsou nám na stopě." 

"Neměl bys tak moc pít, nebudeš mít špatné sny." 

"Mlč!" okřikl ji popuzeně a jeho hlas zhrubl. "To je moje věc. 

Ty se starej, aby ve Waldsassenu dostávali pravidelně naše zprávy." 

Dieselová se uraženě zvedla. 

"Počkej," chytil ji za ruku, "ještě mi řekneš, proč jsi vlastně přijela. 

Co je nového?" 

"Zítra v poledne mě čekej v kavárně Metro. Do té doby se nauč slušně chovat." 

Nechala ho sedět a odešla k šatně. Nevěděl, má-li jít za ní, ale pak mávl rukou a objednal si ještě koňak. 

Před kavárnou zastavila Dieselová taxík. Otevřela dvířka a přikázala. "Do Týnské ulice číslo 17. Je to vedle Staroměstského náměstí…" 

Šofér poslušně kývl. 

Za pár minut vjeli do ponuré uličky, osvětlené mrkavou lucernou. 

Dieselová zaplatila a vešla do domu. Znala to zde po paměti. U jedněch dveří zaklepala. Pootevřely se. Tiše řekla: "To jsem já, Waltře…" Potom dveře opět zaklaply. 

Když odtud odcházela, bylo již dávno po půlnoci; na blízké věži Týnského kostela odbíjela právě jedna. 

Druhý den – 26. února 1935 – čekal Rudolf Semsch na Dienelovou v kavárně Metro. 

Mlčky se naobědvali, číšník přinesl kávu a teprve teď položil Semsch otázku: "Co se děje?" 

"Přečti si tohle," prohodila a vytáhla z kabelky dotazník se šesti otázkami. 

Semsch přelétl prvních pár řádek a potom se jí překvapeně zeptal:

"Dítě, co s tím děláš? Kdo ti to dal?" 

Dienelová zašeptala: "Mám ještě jeden," a položila před Semsche druhý list se sedmnácti otázkami. "Je to pro doktora Schwarze, co pracuje v reichswehru." 

Semsch se chtěl ještě něco zeptat, ale Dienelová mu vzala z ruky druhý dotazník, strčila ho do obálky a schovala v kabelce. "Ten první list s otázkami si nech a napiš mi odpovědi. Zítra ti dám i ten druhý, ale dneska ho nutně potřebuji." 

Semsch se nezmohl na slovo. 

Soud má za prokázáno, přihlížeje k výslechu průvodního řízení, že obžalovaná Dienelová, řídíc se poučením daným jí německým zpravodajským důstojníkem Schwarzem, půjčila obžalovanému Semschovi dotazník v úmyslu, aby se dozvěděla odpovědi na otázky a sdělila vše Schwarzovi. Obžalovaný Semsch si pak tento dotazník ponechal za tím účelem, aby na otázky – 

event. po dalším pátrání odpověděl, ač věděl, že je vše určeno pro říšskoněmeckou obranu… Byla tu tedy vzájemná dohoda za účely vyzvědačskými. 

Večer trávila Dienelová s inženýrem Fischerem. Tébenszky poslušně čekal v hotelu Palace, věděl, že Anna je v jednom kole. Když se včera v noci vrátila a on ještě nespal, zlobila se. Neměla ani náladu na jeho pohlazení. 

Dneska to bude stejné. 

Z Týnské ulice, kde Fischer bydlí, zamířili do ztichlé Seminářské zahrady. Procházejí se pěšinkami a nechávají za sebou v mokrém sněhu nepravidelné šlápoty. Tam, kde se dvojice zastavila, stopy jakoby zbloudily. Dienelová se směje a Fischer ji co chvíli líbá. 

Nakonec zamíří do Tokajského sklípku, tady to inženýr zná… Popíjejí, Anna má rozpustilou náladu a vůbec ji nenapadne, aby myslela na zítřek. A čeká ji perná práce, do kavárny Praha si přece pozvala tolik lidí…

27. únor 1935 začal pro Annu Dienelovou dost pozdě. Vyspávala… Tébenszky dávno vstal, oholil se a zašel si na snídani. Pak se pustil – jako obvykle – do čtení novin. Nic jiného mu nezbývalo. 

K polednímu sešla dolů i Dienelová. Třebaže strávila dlouhé minuty před zrcadlem, kruhy pod očima se jí nepodařilo odstranit. 

Kývla na Tébenszkyho. 

"Půjdeme na oběd, mám to domluveno se známými do Německého domu Na příkopě." 

"Mám jít také?" zeptal se pro jistotu Tébenszky. 

"Jistě," usmála se na něho Dienelová, aby ho odškodnila za včerejší večer. 

Zasedli za dlouhý stůl: v čele Anna, po jedné ruce Semsch, z druhé strany dr. Michalek (ano, ten, s nímž se setkala před časem v Praze), naproti Tébenszky. Obědvali a povídali. Pak uchopila Dienelová kabelku, pokynula doktoru Michalkovi a vyšla na chodbu. 

Semsch se právě bavil s Tébenszkym, který byl vděčný, že si ho někdo všímá. Michalek dohonil Dienelovou před toaletou. 

"Přála sis něco?" 

"Jenom maličkost. Ty jdeš letos na vojnu?" 

"Ano…" 

"A kam?" 

"To snad není důležité… Ještě vlastně ani nevím. Proč to potřebuješ vědět?" 

Dienelová na chvíli zaváhala, ale pak se jí v ruce objevil dotazník. 

"Chtěl bys to vyplnit?" 

Doktor se ulekl: "To nemáš u sebe nosit, jsi neopatrná…" a vrátil jí list, aniž ho pořádně pročetl. 

Ale Dienelová naléhala: "Uděláš to pro mne?" 

Michalek mávl rukou: "Uvidíme… Teď si to jdi hlavně někam uložit. V 

kabelce takové věci nenos." Chtěl se vrátit do jídelny. 

"Počkej, ještě něco… Až zase budeme sedět u stolu, buď tak hodný a pozvi mě někam na tanec? Ale aby Tébenszky nevěděl, že jsem si o to řekla, chápeš?" 

"To mohu. A teď už běž…" 

Dienelová zmizela na toaletě, kde schovala oba dotazníky za podprsenku. 

Když se vrátila, rozvíjel se hovor tak, jak si přála: dr. 

Michalek ji poprosil, zda by si nešla odpoledne někam zatančit. 

Anna se prosebně podívala na Tébenszkyho. "Nebudeš se zlobit?" 

Zavrtěl hlavou. 

Společnost zaplatila, vstali a zamířili k šatně. Tady se přitočil k Dienelové Semsch a požádal ji o rozhovor. 

"Tady?" 

"Ne, někde jinde, abychom byli sami…" 

"Ale já jdu teď s Michalkem tančit." 

"To nevadí, sejdeme se až potom. Nejlépe v kavárně Lloyd. Kvůli těm dotazníkům…" 

Společnost vyšla z Německého domu. Semsch se rozloučil a odešel do kavárny Praha. Dienelová se zavěsila do Tébenszkyho, vedle ní kráčel Michalek. Dovedli inspektora do hotelu Palace. 

"Kdy přijdeš?" zeptal se ještě Anny. 

"Do deseti jsem doma, můžeš čekat…" řekla vlídně. 

Pak vyšli oba mladí nazpět na ulici a pustili sek Václavskému náměstí. 

"Kam chceš jít?" otázal se Michalek. 

"Nejlepší by byla kavárna Praha. 

"Ale tam šel Semsch." 

"To nám přece nevadí… Stejně nebude tančit." 

Kavárna byla plná lidí a kouře. U jednoho stolku seděl Semsch s Jiřím le Grosem. Pokynuli si s Dienelovou. Semsch se stále ohlížel a zkoumavě se díval po mužích, kterých tu byla většina. 

Necítil se dobře, nervy mu nedělaly dobrotu. 

Michalek tančil s Dienelovou, slušelo jim to. Zůstali dlouho na parketě. 


Když hudba dohrála a Michalek zamířil k svému místu, Dienelová ho obratně dovedla k Semschovu stolu. 

"Povídejte si, pánové," usmála se a nechala Michalka jeho osudu. 

Le Gros pozval ze slušnosti doktora, aby přisedl, a ptal se ho, jak se mu tančilo. Rozvinul se hovor o ničem. 

Dienelová se zatím bavila s mužem, který se objevil u stolku, kde nyní seděla sama. Chvíli si cosi povídali, pak mu Anna předala zalepenou obálku. Muž poděkoval a vyšel ze sálu. 

Na chodbě byl zatčen. 

Netrvalo ani pět minut a přistoupil k ní jiný člověk. Opět se zdálo, že ji žádá o tanec. Skončilo to stejně: obdržel obálku, kterou nenápadně strčil do kapsy. Pak zvolna kráčel k východu, snad ho už tanec přestal bavit. 

I k němu přistoupili na chodbě dva muži, kteří ho jménem republiky zatkli. 

Ještě několikrát se podivná setkání u stolu opakovala. Potom Dienelová vstala a zamířila k Semschovi, le Grosovi a Michalkovi, kteří pozorovali tančící páry. 

"Půjdeme?" 

Souhlasili. Semsch a Michalek se zvedli, le Gros prohlásil, že se ještě chvíli zdrží. 

Když vyšli na chodník, byl už večer. Semsche napadlo, že si ještě zaskočí do kavárny Lloyd, prý tam třeba budou někteří jeho známí. 

Při těch slovech se díval významně na Dienelovou. 

Zbyli tedy dva: Dienelová a Michalek. "Zajdeme si někam na večeři?" 

zeptal se jí. 

"Můžeme, mám ještě něco smluveného v Německém domě, tak to spojíme… pak už budu muset jít za Tébenszkym." 

"On se nezblázní, dědeček." 

Kráčeli po Příkopech a tu si Dienelová vzpomněla, že potřebuje koupit pohled. 

"Už budou mít všude zavřeno," upozorňoval ji Michálek. Přesto ještě v Neugebauerově knihkupectví stihli ochotnou prodavačku, která Dienelové předložila celou sadu pohlednic. 

"Nějakou s německým nápisem – tedy pouze s německým – nemáte?" 

Prodavačka krčila v rozpacích rameny; Dienelová vyšla nakvašeně ven a prohodila k Michalkovi: "To je pěkný pořádek…" Zrychlili kroky. 

Německý dům – dnes Slovanský – stojící šikmo proti Prašné bráně, býval tenkrát střediskem pražských Němců. Dienelová s doktorem jsou vzdáleni necelých deset metrů, když náhle ucítí jemný dotek čísi ruky na ramenou: 

"Mohli byste, prosím, jít s námi?" 

Dva muži se objevují vedle nich. Jsou zdvořile chladní. Dienelová vytřeštila oči a polkla. Pak rozpačitě a nejistě řekla: "Proč?" 

Muži ukázali policejní legitimace. 

Dienelová se rozhlíží, neví, co dělat, snad by se jí podařilo utéci, kolem chodí spousta lidí, kdyby doběhla těch pár metrů ke vchodu do Německého domu… učiní nerozhodně dva tři kroky, naposledy se rozhlédne, ale jeden z těch mužů, jako by četl její myšlenky, tiše ji upozorní: "Je nás tady víc, nedělejte ve vlastním zájmu žádný skandál…" 

Dienelová svěsila hlavu. Jde… Za ní doktor Michalek, který nic nechápe. 

Na policejním ředitelství byla Anna Dienelová podrobena osobní prohlídce. 

Ženy, k tomu úkolu školené, nalezly u ní za podprsenkou dva dotazníky, další v zalepených obálkách v kabelce. 

V kapesníku objevily roztržený kus papíru – dopis Bedřicha Kleea. 

Dienelová ho chtěla zničit, ale nepovedlo se jí to. 

Pak následoval rychlý předběžný výslech. 

Byla zdrcena. Když se dozvěděla, že všichni ti, kterým předala obálky v kavárně Praha, jsou zatčeni, začala naříkat. Přiznala potom, že měla namířeno do Německého domu, kde chtěla odevzdat dotazníky spolupracovníkům. 

"Jak se jmenují ti lidé?" Nervózně se zhroutila. 

"Jak se jmenují? Odpovídejte…" Znovu pláč. 

"Jak se jmenují?" 

Pomalu vyslovuje jména jedno za druhým, zcela mechanicky, jako stroj. Pak další nářek. 

Prahou spěchají auta, zastavují v postranních ulicích nedaleko Německého domu. Dovnitř vchází jen několik mužů. Jeden z nich cosi domlouvá s číšníkem, naléhá, a nakonec ukazuje služební odznak. Teprve potom jde číšník do sálu a volá první jméno, které uvedla Dienelová: "Pán má jít hned k telefonu…" 

Vzadu u stolu se kdosi zvedá a pomalu vychází na chodbu k telefonnímu přístroji. Tady, než se vzpamatuje, přistupuje k němu několik mužů a zatýkají ho. 

Za pár minut se číšník znovu objevuje v jídelně a vyvolává další jméno. 

Opět se má pán dostavit k telefonu… Hra se opakuje. 

Zatčené odvedli dolů, do vozu. Musí se spěchat, aby nic neproniklo do sálu. Číšník, stojící na chodbě mezi policisty, vzdychá: "Tohle si odskáču, pánové…" 

Za hodinu se policejní auta vrátila na ředitelství. Akce skončila. Nahoře zatím pokračoval výslech Anny Dienelové. V jiném poschodí kladli otázky Jiřímu Tébenszkymu, zatčenému v 19.45 v hotelu Palace. Nechyběl ani Semsch, zajištěný v 21.30. 

Telefony drnčely. Ostatní byli zadrženi ještě tuto noc – například inž. 

Walter Fischer ve dvě hodiny ráno – jiné zatknou až během zítřka či pozítří. 

Síť byla rozsáhlá. Ale na každého se dostane. 

Mezi henleinovci na Chebsku vypukl zmatek. Mnozí, kteří neměli čisté svědomí, ačkoliv ke skupině Dienelové nepatřili, utíkali do Německa. Tak se stalo, že nacistická špionážní spojení byla narušena a přetrhána. 

Mauritius Richter i dr. Schwarz ztratili všechno, co léta trpělivě budovali. 

Anna Dienelová požádala o sklenici vody. Je vyděšená a trhaně dýchá. 

Nechápe, jak se to mohlo stát. Utkví pohledem na vyslýchajícím a nejistě se ptá: "Prosím vás, kde… kdo vám to všechno řekl?" 

Úředník se zatvářil, jako by neslyšel, pokynul zapisovateli a položil další otázku. 

Mýlí se ten, kdo se domnívá, že zatčením případ končí. Někdy teprve začíná. Hledají se souvislosti, důkazy, věci doličné. 

Pátrá se po všem, co by mohlo s deliktem souviset. 

Často dlouhé, předlouhé týdny. Tak se stalo, že proces proti Anně Dienelové, byl zahájen až po osmi měsících. 

9. listopadu 1935 přinesly denní listy podrobné zprávy o tom, že "včera začal před senátem vrchního rady Pazderského velký špionážní proces, ve kterém vedle osmi obžalovaných Němců odpovídá se pětadvacetiletá špiónka Anna Dienelová z Chebu, vůdkyně a organizátorka této party, která na sebe upozornila častými zájezdy do Německa a jejímž zatčením přišlo se na rozvětvenou špionáž, jednu z největších, jaké kdy byly v republice odhaleny. Je to špionáž ve prospěch Německa a příznačné je, že většina obviněných náleží do řad henleinovců, kterážto strana poskytla jim také nejvíce obhájců ze svého středu. Co však zaráží, je skutečnost, že po boku těchto německých advokátů zasedl ve funkci obhájce i vinohradský starosta dr. Pavlík, bývalý národní demokrat, jenž hájí hned dva obžalované, ale nikoliv ex offo…" (Kvůli dr. Pavlíkovi vypukla tenkrát velká aféra: tento čelný funkcionář Národního sjednocení a současně vinohradský starosta dobrovolně přijal obhajobu obviněného Jiřího Tébenszkyho a Arnošta Bauera a byl proto v našem tisku ostře kritizován. 

Na nátlak veřejnosti musel obhajobu složit a současně se i vzdal funkce starosty Vinohrad.) Noviny se předháněly – alespoň první den – v informacích. 

Hovořilo se o plavovlasém děvčátku, jehož otec je městským zaměstnancem v Chebu, vzpomínalo se, jak děvčátko vychodilo tři roky reálky a pak obchodní akademii, jak slečna absolvovala hospodářskou školu, stala se úřednicí nejdřív v Praze, pak v Chebu – a nakonec žila "na otcovy příjmy životem až příliš veselým". 

Všichni se shodovali: pravý germánský typ. 

Plavovlasá žena zatím odvolává své výpovědi, snažila se kličkovat a hledat výmluvy a vytáčky. Používala každé příležitosti, aby svedla pozornost soudu z pravé stopy, aby zmátla vyšetřující. 

Pomáhal jí v tom obhájce v čele s dr. Neuwirthem, poslancem československého parlamentu za Henleinovu stranu. Prý se v rodině Dienelové vyskytovaly případy duševní degenerace – její dědeček dokonce zemřel v ústavu pro choromyslné. Tehdy se přečetl v soudní síni posudek psychotechnického ústavu Masarykovy akademie práce ze 14. července 1931, v němž se říká, že Anna Dienelová prokázala inteligenci poněkud nadprůměrnou. 

Obhájci se nevzdávali. Podávali další návrhy, které měli jediný cíl: znesnadnit práci soudu. 

Poněvadž obžalovaní byli obviněni ze zločinu vojenské zrady podle zákona na ochranu republiky, bylo přelíčení prohlášeno za tajné. 

Trvalo skoro měsíc. 

Veřejnost byla vzrušena, ale denní tisk nepřinášel žádné zprávy. 

Nikdo nevěděl, jak se proces vyvíjí…

6. prosince 1935 zazněl jménem republiky rozsudek: Krajský soud trestní v Praze, oddělení XL, uznal po hlavním přelíčení takto právem… "1 – 

Obžalovaná Anna Dienelová, Jiří Tébenszky, Rudolf Semsch, František Wollrab, Arnošt Bauer, inž. Walter Fischer jsou vinni, že v roce 1934 a 1935 v Hofu, Marktredwitzu, v Praze, v Chebu a jinde se spolčili a vešli ve styk přímý nebo nepřímý s cizími činiteli za tímto účelem, aby vyzvídali a vyzradili cizí moci skutečnosti, opatření a předměty, jež maji zůstati utajeny pro obranu republiky, při čemž se čin stal za okolností přitěžujících. 

2 – Dále jsou vinni Bedřich Rippel a Bedřich Klee, že v v Chebu, Chomutově, Teplicích-Šanově a jinde, dověděvše se věrohodným způsobem, že se chystá nebo že byl spáchán čin pod – 1 – uvedený, opomenuli to neodkladně oznámit úřadu. 

Tím se dopustilo šest prve jmenovaných obžalovaných zločinů vojenské zrady a další dva (Rippel a Klee) zločinu neoznámení trestných podniků… 

Odsuzuji se k trestu těžkého žaláře: Anna Dienelová z Chebu na patnáct let, Jiří Tébensky z Chebu na pět let, Rudolf Semsch z Teplic-Šanova na sedm let, František Wollrab z Teplé na devět let, Arnošt Bauer ze Znojma na šest let, inž. Walter Fischer z Kynžvartu na šest let, zostřeného u všech obžalovaných čtvrtletně jedním postem a podle paragrafu 29 téhož zákona k peněžité pokutě: Anna Dienelová 4000 Kč, ostatní každý 2000 Kč; při čemž nastoupí namísto uložené pokuty, bude-li tato nedobytnou, u obžalované Dienelové další dva měsíce těžkého žaláře, u ostatních obžalovaných další jeden měsíc těžkého žaláře. 

Bedřich Rippel se odsuzuje k trestu žaláře sedmi měsíců, Bedřich Klee k trestu šesti měsíců a oba peněžité pokutě 1000 Kč. Budeli nedobytná, tedy k dalším čtrnácti dnům žaláře. 

U všech obžalovaných se vyslovuje ztráta čestných práv občanských. 

Současně se odsuzují k náhradě nákladů řízení trestního rukou společnou a každý pak zvláště k náhradě výloh výkonu svého trestu. Obžalovaný Bedřich Klee se dále – po odpykání trestu – vypovídá z území republiky Československé. 

Naproti tomu se zprošťuje obžalovaný JUDr. Alexander Michalek, narozený 20. února 1912 v Lanškrouně, svobodný, advokátní koncipient bytem v Bohaticích u Karlových Var, obžaloby na něho vznesené. " 

Denní tisk tehdy napsal:

"Rozsudek způsobil v řadách obžalovaných ohromení. Ale již povstal státní zástupce dr. Čáslavský a ohlásil odvolání ve všech bodech rozsudku, pokud znějí pod zákonnou sazbu 10 let, a zmateční stížnost osvobozující rozsudku v případě Michalkově. Po něm všichni obhájci odsouzených ohlásili zmateční stížnost. Bude se tedy celým případem zabývat ještě Nejvyšší soud v Brně." 

Teprve 22. září 1936 – tedy za víc než devět měsíců – "uznal jménem republiky Nejvyšší soud ve veřejném sedění po neveřejném líčení o zmatečních stížnostech obžalovaných… takto: všechny se zamítají. Pouze u obžalovaného Arnošta Bauera se snižuje původní rozsudek na trest pěti let těžkého žaláře." 

Bude tedy na svobodě o rok dřív. Omyl. 

Na svobodu vyšli všichni současně. Po mnichovském diktátu musela naše vláda 7. října 1938 přijmout rozhodnutí, kterým se promíjejí tresty všem agentům odsouzeným pro špionáž ve prospěch nacistického Německa. 

A tak "krajský soud trestní, oddělení VII, jako senát pro věci vojenské zrady, slyšev státního zástupce, usnesl se v trestní věci proti Anně Dienelové: trest v trvání 15 roků se prohlašuje za prominutý…" 

O pár dní později, 14. října 1938, byli na základě stejného rozhodnutí vlády propuštěni i zbývající vězňové, Semsch, Tébenszky a další… Anna Dienelová opustila užhorodskou trestnici, muži plzeňskou, došlo k okupaci a jejich soukmenovci je pyšně oslavovali… Dienelová i její druhové byli vyznamenáni a odměněni. Za to, že pracovali oddaně pro říši, obdrželi dobrá místa a židovský majetek. Dienelová se stala úřednicí v úřadě říšského protektora v Praze, kde se též vdala. 

Po 9. květnu 1945 se znovu studovala stará soudní akta a tehdy se přišlo i na "případ chebské vyzvědačky". 

25. dubna 1947 zrušil krajský soud v Praze prominutí trestu Anně Dienelové a jejím společníkům. Zatímco v prosinci 1935 byli odsouzeni celkem na 49 let žaláře a 16 000 korun pokuty, nyní jim chybělo k ukončení trestu ještě přes 28 let. Ani peněžitá částka nebyla zaplacena… 

Na rozdíl od Falouta se však Anna Dienelová do věznice nevrátila. 

Zmizela ve světě. 

Zbývá poslední otázka: Jak československá protišpionážní služba celý případ odhalila. Pomohl agent A 51, pracující v třetí říši pro republiku. 

Upozornil, že na Chebsku existuje rozsáhlá nacistická výzvědná síť. 

Dostat se do ní nebylo snadné. Druhé oddělení generálního štábu využilo pro tento úkol muže, který byl v henleinovských kruzích znám. Postupně si získal důvěru. Pronikl k centru organizace. Pomohl odhalit jednu z největších špionážních afér první republiky. 

Jeho jméno víme od okamžiku, kdy jsme citovali výrok soudu o vině obžalovaných. Neboť tu není uveden. 

Ano, už nepotřeboval předstírat zájem o "obchodní komoru" nebo si vymýšlet "vynálezy", jeho práce skončila. 

Jiří le Gros mohl být spokojen. 

PŘÍPAD OBRATNÉHO STŘELCE

Protokol sepsaný dne 2. února 1938 u velitelství 4. divize v Hradci Králové s Edmundem Kalmárem, kapitánem generálního štábu, přiděleným velitelstvím 4. divize. Přítomni: plk. gšt. František Moravec, 2. odd. 

hl. štábu, mjr. Josef Baník, mjr. Bohumil Dítě, 2. odd. hl. štábu. 

Napomenut, aby vypovídal podle pravdy, udává vyslýchaný toto:

"Narodil jsem se 24. září 1906 v Budapešti, jsem příslušný do Solivaru u Prešova, otec Edmund, matka Marie, roz. Klementová, vyznání římskokatolického, svobodný, národnosti maďarské, mluvím maďarsky, česky, německy a částečně francouzsky. Absolvoval jsem osmitřídní gymnasium v Prešově s vyučovací řečí maďarskou, dále vojenskou akademii v Hranicích v letech 1924 – 1926 a Vysokou školu válečnou v Praze v letech 1934 – 1936. 

V roce 1937 jsem byl jmenován důstojníkem generálního štábu, diplom jsem obdržel v lednu 1938. Od léta 1936 jsem přidělen velitelství 4. divize v Hradci Králové a bydlím zde ve Vrchlického ulici 576 u slečny M. 

Můj otec byl aktivním důstojníkem rakousko-uherské armády v hodnosti kapitána, byl však ještě před světovou válkou asi v roce 1905 přeložen do výslužby pro úraz. Od té doby bydlí se svou manželkou v Solivaru u Prešova. Má matka byla před mým narozením poslána do nemocnice, takže jsem se narodil v Budapešti. 

Sourozence nemám. 

Policejní ředitelství v Praze mi vystavilo v roce 1936 cestovní pas pro všechny evropské státy mimo Maďarsko a SSSR. 

Pokud jsem mohl, trávil jsem své dovolené na cestách nebo v zahraničí. V 

létě 1931 jsem byl například v Paříži a Londýně, jel jsem tam přes Rakousko a Švýcarsko, nazpět přes Německo. Při zpáteční jízdě jsem přerušil cestu na jeden den v Berlíně. V roce 1936 jsem odjel přes Rakousko do Jugoslávie, pak také do Rumunska. 

V roce 1937 jsem v zahraničí nebyl, je to ostatně vidět z mého cestovního pasu. Chtěl jsem sice navštívit světovou výstavu v Paříži a podal jsem si proto žádost o povolení výjezdu, ale velitelství mi to zamítlo. 

Dovolenou loňského roku – tedy 1937 – jsem měl v září, celkem dvacetidenní. Nástupní den byl šestého a jako místo pobytu jsem na dovolence uvedl Tatranskou Lomnici, Hranice a Kojetin." 

Kapitán generálního štábu Edmund Kalmár sedí klidně u konferenčního stolku a s úsměvem odpovídá na otázky tří důstojníků 2. oddělení. 

Kdybychom se podívali do kvalifikační listiny tohoto mladého muže, nenalezli bychom nic záporného. Spíše naopak: představení ho hodnotili dobře, byl schopný, přesný, vojenského chování, přísný, snad trochu arogantní. 

Jeho životopis – jak ho vyprávěl při výslechu – není v ničem nápadný. 

Pouze rád cestuje. Rozšiřuje to obzor, prohlubuje vědomosti, člověk získává sebevědomí a necítí se pak stísněn malými poměry. 

Jak je tu vlastně dlouho, tedy v Hradci Králové? Snad od srpna 1936… 

Nejdřív dělal přednostu 4. oddělení štábu divize, od října loňského roku byl jmenován současně přednostou 1. oddělení. 

Hradec je stejně hezké město, poznal už hodně míst, život vojenský přináší častou změnu, jenže tohle jeho poslední působiště má své kouzlo. 

Nejen kavárny, ale i vycházky podle Orlice. A pak je tu také Květa. 

"Mohla byste nám, slečno, povědět, kdy a jak jste se seznámila s kapitánem generálního štábu Kalmárem?" 

"Jistě. Asi v červenci 1937 mě přidělili do jeho 4. oddělení. 

Bylo známo, že kapitán je hodně komisní. Jenže krátce po mém přeložení k němu se mezi námi vytvořil přátelský poměr." 

"Co to znamená?" 

"Že se ke mně choval laskavěji a pozval mě dvakrát do kina. Byli jsme spolu asi čtyřikrát nebo pětkrát v zahradní restauraci hotelu Avion, v kavárně, potom mi kapitán řekl, Květo, mám ve svém soukromém bytě piano a bytná mi dovolila na ně hrát. Jestli chcete, můžete si tam přehrávat…" 

"Tak jste přišla." 

"Na tom není přece nic špatného." 

"Zajisté… Pokračujte, prosím." 

"Několikrát se kapitán zmínil o tom, že by si mě vzal za manželku. 

Nejdřív jsem se tomu smála, ale on tvrdil, že to myslí vážně. Byl příjemným společníkem, veselým a přitom korektním. A abych nezapomněla: počínal si vždy velmi šetrně." 

"Podnikali jste spolu výlety?" 

"Rád cestoval, obvykle si někam na sobotu a neděli vyjel. Já jsem totiž v neděli nebývala v Hradci, musela jsem za matkou do Prahy. 

"Pamatujete se, kam jezdíval?" 

"Snad na Trutnov a k Jánským Lázním." 

"Jaký byl ve službě?" 

"Opatrný a úzkostlivý. Když opouštěl kancelář, uzavřel vždy pokladnu a svůj stůl. Pokud jsme zůstali v místnosti, zamkl nás, tedy všechny, kteří jsme tam pracovali. O služebních věcech se mnou v soukromí – v kavárně, na procházce či u něho – nikdy nehovořil." 

"Když jste si chodila k němu do bytu hrát na piano, neviděla jste tam někdy služební spisy?" 

"Nikdy… Pamatuji se také zcela určitě, že měl psací stůl ve svém bytě u slečny M. zamčený. Asi začátkem září 1937 jsem byla totiž u něho na návštěvě a Kalmár na moment odešel, vzápětí se však vrátil, zkoušel, zda zámek u stolu drží, a teprve potom se uklidněn vzdálil." 

"Nebylo vám to nápadné?" 

"Všimla jsem si toho, ale myslela jsem si, že asi má ve stole nějaké dopisy od různých žen. Občas jsem je tam náhodně zahlédla. 

"Takže měl častou korespondenci…" 

"Nevím, jak to myslíte. Jednou jsem však u něho našla dopis, z něhož jsem poznala, že se 31. října sešel v Praze s nějakou ženou. Na ten den jsme měli dohodnutou schůzku my, tedy Kalmár a já, jenže on nepřišel. A tak jsem už klíče od jeho bytu nechtěla a náš poměr se zvolna měnil. Až nabyl opět úředního charakteru." 

Odborná učitelka Jiřina S. vypověděla:

"S panem kapitánem generálního štábu Kalmárem jsem se seznámila v neděli 29. srpna 1937 v Blatné, kde sídlilo toho času velitelství jihočeských cvičení. To odpoledne se konalo v tamějším zámeckém parku divadelní představení místních ochotníků. 

Když jsem vstoupila do hlediště, zjistila jsem, že je mé místo obsazeno. 

Chtěla jsem se vrátit a tu jsem se setkala – ještě mezi sedadly – s důstojníkem, který také držel v ruce vstupenku. Prosil mě, jestli nevím, kde je jeho místo. Pomohla jsem mu je nalézt, ale i ono bylo obsazeno. 

Důstojník se mně představil, byl to Kalmár. 

Pak jsme šli oba na místo k stání. 

Později jsem zjistila, že vede spořádaný život, je šetrný a dbalý své cti; nikdy jsem také u něho nezpozorovala žádnou depresi či rozrušení. 

Tvrdil, že je rád, že jsme se poznali, protože hledá u ženy především duševní vztah." 

Paní Pavla B., narozená v roce 1907 ve Vrbně ve Slezsku, provdaná za Ignáce B., adjunkta úřadu v Mariánských Lázních, vyzvána, aby vypovídala pravdivě, udává toto:

"Edmunda Kalmára znám, seznámila jsem se s ním ve Vrbně, kde dlel na letním bytě. Udržovala jsem s ním vážnou známost. Když ho přijali do válečné školy, rozešel se se mnou. Pak jsem o něm dlouho nic neslyšela. 

Asi v roce 1935, to jsem už měla známost se svým nynějším mužem, sešla jsem se s Kalmárem úmyslně v Praze, abych mu oznámila, že se budu vdávat. 

V červnu 1937 jsem se provdala a od té doby bydlím stále v Mariánských Lázních. O Kalmárovi jsem nevěděla nic. 

Až koncem září 1937 znenadání, aniž mi předtím cokoliv oznámil, zazvonil u našeho bytu. Když jsem otevřela, vstoupil ihned dovnitř. Byl oblečen do sportovního obleku. Vylekal mě, a proto jsem se ho tázala, co hledá v Mariánských Lázních. 

Řekl, že má dovolenou. " 

Stop. Co uváděl Edmund Kalmár v protokolu sepsaném 2. února 1938 na velitelství v Hradci Králové? 

"Dovolenou loňského roku – tedy 1937 – jsem měl v září, celkem dvacetidenní. Nástupní den byl šestého a jako místo pobytu jsem na dovolence uvedl Tatranskou Lomnici, Hranice a Kojetín." 

Ani slovo o Mariánských Lázních. Jenže – je to tak velká chyba? 

Někteří lidé se domnívají, že ano. Proto ten výslech na hradeckém velitelství. 

Vraťme se několik měsíců zpět. Únor 1937. Venku mrzne, napadl čerstvý sníh, domovníci vytáhli škrabky a pustili se chtěj nechtěj do práce. 

Ve štábu divizního velitelství mají napilno. Pouze sem tam zazní tlumený hovor, postavy se naklánějí nad dlouhé velké stoly. Je třeba doplnit plány těžkých obranných pevností. 

Blíží se polední přestávka, slunce rozsvěcuje sníh, musíš až přivřít oči. 

Důstojníci skládají elaboráty. Kdykoli se sedí nad něčím důležitým, musí všichni pracovat společně v jedné místnosti. Třebaže nyní odejdou na pouhou chvíli, ukládají papíry do pancéřových skříní. Každá se zavírá dvěma různými klíči. 

Pracovní sál se postupně prázdní. Odcházejí jednotlivě i v hloučcích, náhle jako by našli řeč, začne to šumět, smích zaletí až na schodiště. 

Jeden z důstojníků, sympatický chlapík, se ještě zastavuje ve své kanceláři. Sedá za stůl. Je trochu nervózní, rychle vytahuje zápisník a cosi tam spěšně zapisuje. Nezamkl, aby to nebylo nápadné, proto se ohlíží stále po dveřích. Řádků přibývá. Konečně ulehčeně vydechne a sklapne poznámky. Vstane ze židle a spěchá za ostatními do jídelny. 

Večery v únoru přicházejí brzy, kolem páté padá šero. Na ulicích ožívají lampy. Důstojník se právě vrátil ze štábu divize. Jeho pokoj je střízlivý jako každý podnájem. Umyl se, trochu pojedl, nyní se čelem opírá o sklo a nepřítomně hledí ven. Jsou chvíle, které rozhodují o lidském životě. Mají různou podobu. Okamžiky za útoku, okamžiky u obyčejného okna. 

Muž se vrací zamyšleně ke stolu, listuje malým zápisníkem, vytahuje ze zásuvky arch bílého papíru a začíná psát. Vykrouží první větu. 

Drobné tiskací písmo je místy nahrazeno značkami. Některé archy papíru jsou pokresleny náčrtky. Důstojník znovu pročítá poznámky v notesu. 

Hodiny přešly desátou, míjí půlnoc a člověk u stolu stále píše. Když je unaven, jde si opláchnout tvář. 

Pracuje dlouho do noci, potom ještě kontroluje lyže, prohlíží vázání, do malého tlumoku dává jízdní řád, mapu, rezervní ponožky a svetr. Papíry, které leží na stole, ještě jednou pečlivě pročte, strčí do obálky a zalepí. 

Z masivního příborníku vytáhne filatelistické album, rozevře listy a dlouho něco hledá. 

Za několik dní obdržel šéf nacistické vojenské špionáže admirál Canaris zajímavý dopis. Modrá obálka měla poštovní razítko "Reinertz". 

"Najděte mi, kde ta obec leží," obrátil se na svého pobočníka a prohlížel dále obsah dopisu. Už na první pohled bylo zřejmé, že je to vynikající špionážní materiál. Obálka obsahovala tři oleáty velikostí asi 15x20 

centimetrů, další dva oleáty menšího formátu. 

Pak ještě dopis s podrobným textovým vysvětlením. 

Podle zjištění byl na prvním oleátu zakreslen hrubý průběh obranného postavení za ZH v roce 1936-1937. Hrubý průběh druhého obranného postavení v témže roce. Mimoto se v poznámce udávalo, že první linie značí též zhruba místa stávajících objektů lehkého opevnění. Na oleátu byly zakresleny i úseky H. Ú., hraniční úseky. Průběh obranného postavení získal agent z elaborátu ZH, části materiální. 

Druhý oleát obsahoval údaje psané hůlkovým písmem tupou částí násadky pro pera: sestavu 4. divize až do H. Ú, místa P. Š., výbavu kulometů určených pro lehká opevnění a úhrnem počty baterií v oblasti 4. divize. Třetí oleát byl psán obdobně jako druhý a udávaly se v něm počty munice pro prapory, munice pro děla v palebných průměrech a některé další informace o československé obraně. U zásilky chyběl jakýkoliv podpis. 

Canarisův pobočník hlásil svému představenému, že obec Reinertz leží v pohraniční oblasti německo-československé. Agent, který tam vhodil dopis do schránky, přešel asi hranice v úseku Vrchmezí. Poněvadž je zde hodně sněhu, použil pravděpodobně lyží. 

Další pátrání nepřineslo téměř žádné výsledky: Z obyvatel obce se nikdo nepamatoval na nějakého cizince, pouze jeden chalupník uváděl, že před několika dny zahlídl turistu, který jakoby přijížděl od hranic. S nikým prý ten člověk nemluvil, pouze se díval dlouho do mapy. 

Canaris se zamyšleně opíral o desku velkého stolu. Z agentů, kteří v Československu pracují, to nemohl být nikdo. Jednak by poznamenali své krycí jméno, jednak nemají přístup k materiálům, které zpráva obsahuje. 

Nařídil, aby se v uvedeném úseku zvýšila ostražitost, to bylo vše, co mohl v tuto chvíli učinit. 

Březen 1937. Na rozích postávající babky z blízkých vesnic, v ruce drží koše plné pomalovaných kraslic, blíží se velikonoce. 

Ve vzduchu se potuluje jaro, dny se prodlužují, za městem se objevují první hnědé plácky mokré země. 

V hradeckém pokoji se znovu opakuje onen večer. Ne, v něčem je rozdílný. 

Důstojník se tentokrát nerozmýšlí. Opisuje s chladnou hlavou poznámky za několik posledních týdnů, kreslí plány, sestavuje tabulky. Obvykle se zrazuje pro peníze. On je nepotřebuje. Má jiný důvod, dostatečně silný, alespoň si to myslí. 

Když skončí svůj elaborát, protáhne se v kříži a zamíří ke skříni, odkud vytáhne hromadu novin. Donese ji na stůl. Tady to všechno balí do novinových stránek. Do jedněch, do druhých, balík narůstá, muž přidává další listy a modeluje jakousi papírovou kouli. 

Nakonec ji zálibně položí na desku stolu. Ale papír stlačitelný do podoby koule se rozvíjí. 

Muž těká očima kolem, zahlédne zbytky bílého archu, na který psal. Vezme rychle neobvyklý balíček, rukopis, plány, noviny a ještě noviny – zavine papírovou kouli do bílého archu, ze zásuvky druhou rukou vyndává ještě další dávku lepidla. 

Na stole konečně leží bílá koule. 

Jde si umýt ruce. Tužkou pak na obal cosi připisuje tiskacími písmeny. 

Kouli položí do šatníku pod plášť, se stolu vezme zápisník, vytrhne svazek popsaných listů a jde s nimi ke kachlovým kamnům. Škrt sirkou – a malý ohýnek. Pro jistotu rozhrabe popel pohrabáčem. 

Nyní už zbývá jen maličkost: rozevře jízdní řád a cosi v něm hledá. Je opatrný, nic nezaškrtává. Pracuje rozvážně, promyšleně. 

Ještě jednou pohlédne do jízdního řádu, rty tiše opakují nějaký časový údaj. 

Táhlé zapískání lokomotivy, nárazníky skříply, ozval se sykot šedavé páry. Vlak vjížděl do stanice, na výhybkách se vagóny mírně zakolébaly a nohy cestujícího, který stál u okénka, na chvíli ztratily stabilitu. 

Velká tabule na nádražní budově hlásala název stanice: BOHUMÍN. 

Muž vystoupil a zamířil do oprýskané nevlídné haly. Tady šel nejdříve k vylepenému jízdnímu řádu a cosi tu kontroloval. Asi další spojení. Po chvíli nalezl, co hledal, a uspokojeně odstoupil, jeho zrak bloudil kolem, až uvízl na nápisu "čekárna". 

Vykročil. 

Bylo tam poloprázdno, u stolku pod oknem spal kdosi s hlavou na polité desce, vedle seděly dvě ženy. 

Vytáhl z kapsy jakýsi časopis, kufřík s aktovkou položil vedle na zem. Na protější stěně visely staré hodiny. Ještě jednou se rozhlédl, nerozhodně váhal, pak uchopil kufřík s aktovkou a vyšel zpět do haly. Prošel jí, rozpačitě okouněl na jejím konci, konečně zamířil do restaurace druhé třídy. Tady to bylo lepší: čisté stoly, ubrusy. Usedl a vytáhl z kapsy zápisník. Vytrhl list a cosi na něj poznamenával. 

Canaris přijímal hlášení. Z tváře mu nešlo vyčíst, co si myslí. 

Teprve když jeho podřízení skončili, začal klást otázky. 

"Úsek u vesnice Reinertz je hlídán?" 

"Podle vašeho příkazu…" 

"Nic podezřelého? Žádný provokace?" 

"Ne." 

"Nějaká další zpráva?" 

"Zatím ne. Nemáme ponětí, kdo by to asi mohl být." 

"Dobře, pokračujte v pátrání." 

Dveře se rozletěly, do restaurace vpadl vrátný a uspěchaně vyvolává: 

"Rychlík směr Ziegenhals – Hanušovice přijede na třetí kolej!" Muž s kufříkem a taškou se rychle zvedá a jde na perón. 

S ním i další cestující. Nečekali ani pět minut. 

Podle dohody mezi Československem a Německem jezdíval tento vlak ve směru Bohumín – Hanušovice přes Krnov a dále pak přes říšskoněmecké území. Tam sice zastavil ve stanici, ale cestující měli zakázáno vystupovat z vozů. 

Zkrátila se tak cesta – kdyby se muselo říšskoněmecké území objíždět, znamenalo by to několikahodinovou ztrátu času. 

Výpravčí dává znamení a bohumínské nádraží zůstává vzadu. Náš cestující usedá do prázdného kupé a otvírá okénko. Opře se pohodlně, přivře oči a čeká. Vlak projíždí vesničkami, všude na zastávkách visí ještě české nápisy, míhají se pole, louky, zase domy. Chce být klidný, ale cítí, že ho přejímá nervozita. Proč vlastně tolik riskujete? Někde četl, že v každém člověku dříme trochu ješitnosti. Třeba tedy proto. Aby jim dokázal, že on, kterého šéf přehlíží, také něco dovede. Víc než všichni druzí dohromady. Zláme jim krk. Ale ne, v tom to přece není. 

Rozhodující je přesvědčení, ujišťuje se. Ano, přesvědčení, svědomí… Muž procitne ze strnulosti, snad i usnul. Vlak stojí. Na nástupišti zahlédne několik říšskoněmeckých vojáků, ospale se opírá o opěradlo lavičky, u nohou rance a pušky. ZIEGENHALS – přečte si na nádražní ceduli. Německy. 

Je třeba jednat. 

Otvírá na chodbičce okénko, které vede na opačnou stranu nádraží. 

Na sousední koleji stojí nákladní vlak. Otevřené vozy naplněné uhlím. Muž se vyklání z okénka a hledá očima tabulku, na níž bývá poznamenáno místo určení. Konečně ji našel: směr jízdy – Německo. 

Z kanceláře vyšel výpravčí, rozhlíží se vpravo vlevo, všechna dvířka rychlíku jsou zavřena, průvodčí dávají znamení, ano, odjezd. Lokomotiva maličko zasupí, několik těžkých vzdychnutí, potom se kola zvolna roztáčejí. V tu chvíli se muž na chodbě u okénka rozhodl: rychle otevřel aktovku, vyňal z ní bílou kouli, opatrně se podíval do nejbližšího kupé, ne, osamělý cestující hleděl na druhou stranu, tedy k mizejícím budovám hlucholazského nádraží. 

Stačil jediný pohyb a papírová koule letí vzduchem. Narazí na hromadu uhlí v sousedním nákladním vlaku a skutálí se k okraji vagónu. 

Muž si otře ruce a zvolna vytáhne okénko. Zajde do kupé a pohodlně usedne. Rychlík uhání, brzy bude opět v Československu. 

V Canarisově "Liščím doupěti" v Berlíně je poplach. Šéf se netrpělivě vyptává důstojníka, jenž věc přinesl: "Kde byla nalezena?" 

"V otevřeném vagónu, který stál ve výběžku, v němž leží železniční stanice Ziegenhals. Podle dohody mezi říšským a československým ministerstvem železnic může přes tohle naše území projíždět československý vlak ve směru Bohumín – Hanušovice. 

Odesílatel tudy pravděpodobně jel a v příhodném okamžiku vhodil předmět do sousedního vlaku." 

Canaris se dotýká prstem podivné koule, velké jako dětský míč, a zvolna ji otáčí. Na bílém obalu čte tiskacími písmeny napsanou adresu: "28. 

division, Breslau – öffnet Staabschef." 

"Nálezce koule, jakýsi železničář, se obával, že je uvnitř výbušnina, a proto ji odevzdal přednostovi stanice. Ten si přečetl nápis a věc předal místní posádce. Odtud putovala koule do Breslau, kde ji chtěli otevřít, ale pak si všimli, že do jednoho záhybu papíru je zastrčen jakýsi vzkaz. 

Tady je…" 

A důstojník podává Canarisovi list vytržený ze zápisníku. 

Admirál zvolna čte: "Wenn es möglich sein wird, möchte ich bei Braunau oder Meziměstí die Grenze überschreiten im Monate Juni, aber nur im Falle, wenn es möglich sein wird. Lösung: Braunau." 

"Když to bude možné, chtěl bych u Broumova nebo Meziměstí překročit v měsíci červnu hranice, ale jen v případě, že to bude možné. Heslo: Broumov " 

"To je velmi zajímavé… Nemýlím-li se, týká se to hraničního úseku, kde byla dána na poštu modrá obálka." 

"Ano, pane admirále." 

"Dejte to rozbalit. Ale opatrně…" 

"Rozkaz, pane admirále." 

Canaris přechází místností, ruce zkřížené za zády. Čeká. Chtěl by být trpělivý, ale myšlenky se stále vracejí k oné věci. Jak by právě teď potřeboval dobrého agenta! Z Československa musí abwehr získat co nejvíce zpráv. Ta země se brzy stane středem vůdcova zájmu. Kdyby ta koule… Zvoní telefon. Canaris bere sluchátko, říká krátce "ja", pokládá je, rychle vychází na chodbu a spěchá do vykachlíkované místnosti, celé bílé. Tady na velkém stole se skleněnou deskou jsou rozloženy všechny popsané listy a náčrty. Canaris bere listiny opatrně do rukou a zběžně je prohlíží. 

Obličej se mu pomalu rozjasňuje. Potom studuje podrobně plány. Stojí za to. 

"Výborně…" 

Zpráva obsahovala: Změny v obranném postavení v broumovském výběžku, uvedena i místa, kde se budou stavět objekty lehkého opevnění. Vybavení kulometů polních útvarů municí: u lehkého kulometu 1070 nábojů, u těžkého 2500 nábojů. V poznámce bylo uvedeno, že počet nábojů udaných v první zprávě je míněn pro kulomety v objektech. Dále poznamenáno, že se obranná postavení budou bránit jen dočasně. 

"To znamená, že to poslal stejný agent jako v únoru. Odvolává se na svou dřívější zprávu…" 

"Ano. A opět bez podpisu, pane admirále." 

Canaris tichým hlasem přikazuje: "Všem velitelům pohraničních zpravodajských odboček odešlete ihned šifrou tuto depeši." 

Admirál se nadechl a pobočník má připravený blok. 

"Zařiďte osobně u vedoucích ofenzívních složek v pohraničním pásmu nenápadnou kontrolu otevřených nákladních vagónů z Československa. 

Nalezené zprávy, které mohou mít i podobu papírové koule, neprohlížet – 

kurýrem zasílat přímo do štábu Abwehrstelle, Berlín. Podrobnosti obdržíte zvláštním kurýrem." 

V místnosti vládne napětí. Důstojníci chápou, že dává-li jejich šéf podobný příkaz, běží o mnoho. Začnou tlumeně hovořit, ale admirál je rázně přeruší: "Žádal bych vás, pánové, kdybyste mohli v co nejkratším čase provést rozbor a zhodnotit dokumenty. Mám za to, že jsou to věci, jaké se nám dosud nepodařilo získat…" 

Mírně se ukloní a odchází. Na prahu se na okamžik zastaví: "A ještě maličkost – zajistěte na červen zvýšenou pohotovost našich orgánů v oblasti Braunau – Meziměstí." 

Důstojníci srazí podpatky. 

Ačkoliv byly provedeny velmi důkladné a tajné přípravy pro schůzku neznámého agenta z Československa s orgány říšskoněmecké výzvědné služby, po celý měsíc červen nedošlo v prostoru Broumov – Meziměstí ani k jednomu pokusu o ilegální překročení hranic. 

Koncem července byla proto opatření vyhlášená admirálem Canarisem opět odvolána. 

Všechny služebny ofenzívních složek říšskoněmeckého abwehru však dále prováděly kontroly železničních vagónů přijíždějících z Československa. 

Zatím marně. 

V lese voněl mech a houby. Cesta, která tudy vedla, nebyla příliš udržována. Klestí, soušky, občas vývrat. Jako v pohraničí. Jsme v jihozápadní části republiky, nedaleko odtud leží všerubský průsmyk. 

V ohybu cesty se objevuje lesník. Kráčí pomalu, pozorně a prohlíží porost, co chvíli se zastaví a dělá si poznámky do zápisníku. Pak přijde na úzkou pěšinku vedoucí ke státní hranici, přeskočí potůček a podívá se na hodinky. Už by tu měl být… pomyslí si. 

Usedá na blízký balvan a rozhlíží se kolem. Červencový les je prosluněný, vzduch hoří, i kámen pálí. Lesník má rád vůni borovic, zhluboka nadechuje, rukou nepřítomně láme větvičku, která ležela u balvanu. 

Asi za půl hodiny uslyší kroky. Pohlédne směrem k hranici; tam, kde začíná Německo, se na pěšině vynořil řádový mnich. Mladý, snad něco přes třicet. V mnišském oděvu. 

Lesník vstává a zdraví se s ním. Pár tichých slov, potom oba odbočují hlouběji do lesa a usedají do mechu. 

Kdyby to nebyla skutečnost, vypadalo by to jako v romantické detektivce. 

Jenže ti dva nemyslí na Sherlocka Holmese ani na inspektora Klubíčka. 

Štíhlý mnich opatrně vyjímá z kožené příruční brašny svazek písemností a předává je lesníkovi. Ten jimi listuje a na cosi se ptá. 

Mnich podává výklad, vysvětluje, lesník pozorně sleduje, občas si dělá poznámky, rychle a zkušeně, konečně se zdá, že podivné jednání skončilo. 

Mnich vstává, chystá se k odchodu, ale tu si ještě na něco vzpomene a překvapený lesník si nechává tuhle poslední zprávu znovu opakovat. Jako by ji nechápal. 

Pak se rozejdou. Mnich za říšskou hranici, lesník se vrací pěšinkou, dál kráčí úvozovou cestou. Za jedním stromem má schovaný motocykl. 

Na státní silnici stojí auto. Kapota je nadzdvižena, šofér cosi prohlíží a nespokojeně pobrukuje. Odněkud zdálky zarachotí motor, nejdřív nezřetelně, ale za nějakou vteřinu ostřeji. 

"Motorka, to bude on…" oznámí řidič polohlasně komusi do vozu. 

Zvolna sklápí kapotu, ještě si hraje s něčím u výfuku a už se objevuje motocykl. Na něm lesník. 

"V pořádku?" 

"Ano. Všechno podle očekávání. Mám spoustu zajímavých zpráv." 

Z auta současně vystupují dva muži v civilu a podávají lesníkovi ruku. 

Ten mezitím svléká myslivecký kabát, otvírá dvířka a dává dovnitř pušku a lesnický klobouk. Ze zadního sedadla si bere obyčejný plášť, jeden z civilistů sedá za volant. "Lesník" se rozhlédne, nikde ani človíčka, státní silnice je v tuhle chvíli prázdná. Pak vklouznou všichni dovnitř a auto se rozjíždí. 

Také šofér, který původně "opravoval" cosi na autě, našlápne teď opuštěnou motorku stojící na okraji silnice, přidá plyn a pustí se za vozidlem. 

Letní den může nerušeně pokračovat. 

Konec července 1937. Evropu svírá nepokoj. Ve Španělsku se stále bojuje, Hitler se chystá k výbojům. Ale napohled plyne léto klidně. 

Ve štábech československé armády jsou nyní dovolené. Jeden vedoucí musí zastupovat druhého. Přicházejí různé zprávy. Jednou tajný materiál o výzbroji těžkých opevnění v pohraniční oblasti, poté složka s novými mobilizačními daty, horlivý důstojník sežene záznamy o minových polích na hranicích a o postupu prací na opevněních. Také si ve vhodné chvíli opíše nový plán ostrahy. 

Materiál pro novou zprávu do Německa. 

Když skončí práci, vezme stejně jako na jaře novinový papír a celý svůj elaborát do něho zabalí. Přidává další list, a ještě jeden, vzniká nová koule, kterou pečlivě omotá bílým papírem, jehož okraj zalepuje, aby se nerozvinoval. 

Když si umyje ruce, připisuje jako tenkrát tužkou na obal adresu velitelství 28. divize, Vratislav. 

Horké léto 1937 vrcholí. 

Auto projelo Kdyní a blížilo se ke Klatovům. "Lesník" vytáhl z kapsy zápisník a začal suše vykládat. Šumava zůstala vzadu, lesy ztrácely svou zeleň a na obzoru se z nich stávaly tmavé skvrny, rozlezlé do šířky. 

Muži v autě – důstojníci československého obranného zpravodajství – mlčky naslouchali. Cifry, jména, tajné údaje, šifry. 

"Ale to nejzajímavější si nechal A-51 až nakonec," řekl lesník. 

"Když jsme se už chtěli loučit, vzpomněl si, že v mnichovském štábu armádní skupiny zachytil úryvek tajného příkazu: prý se má pátrat po bílých koulích z Československa…" 

Oba důstojníci se skoro současně zeptali: "Po čem?" 

"Po nějaké bílé kouli." 

"Kdo k tomu dal příkaz?" 

"Sám Canaris. Má být velká asi jako míč. A snad bývá v železničních vagónech, alespoň se na to v tom příkaze upozorňovalo. Všechno, co s tím souvisí, je podle sdělení A-51 přísně tajné. Víc zjistit nemohl." 

To byla důležitá informace. 

V Praze se na zpravodajském oddělení o celé věci dlouho debatovalo a případ se rozebíral z různých stran. Jedno bylo jisté: V Československu působí agent pracující pro nacisty, který materiál zasílá originálním způsobem. To za prvé. A dále:

Canarisova služba ho nezná, neví, o koho běží. Za třetí: má velké špionážní možnosti, jinak by se o něho nezajímal sám Canaris. 

Pracuje-li s pomocníky, to se zatím nedá určit. 

Československé obranné zpravodajství dostalo za úkol uvést do plné pohotovosti všechny své složky a zahájit plánovité a rozsáhlé pátrání po záhadném agentovi. 

Poněvadž se nevědělo, kolik bílých koulí už agent odeslal, měla se záležitost vyřídit co nejrychleji, aby se zabránilo prozrazení dalších důležitých vojenských tajemství. 

Bílá koule čeká na odeslání. 

Její odesílatel chápe, že na trati Bohumín – Hanušovice už svůj pokus opakovat nemůže. Jednou se to povedlo, podruhé by to mohlo skončit špatně. Je třeba jet na jiné místo. 

Prohlíží mapu a jízdní řád. Nakonec se rozhodne, že svou cestu se špionážním materiálem spojí s dovolenou. 

Vyplňuje předepsaný tiskopis pro nástup dovolené a v první polovině září se rozloučí s kolegy na štábu divize. Sbalí pár nejnutnějších věcí do malého kufříku a zamíří v civilu na nádraží. U okénka, kde se prodávají lístky, stojí fronta. Sice už ne tak velká jako před měsícem, začala škola a rodiny s dětmi se vrátily z dovolených, ale přesto se zástup posouvá kupředu pomalu. 

Ve vlaku si udělá pohodlí. 

Obranné zpravodajství československé armády pracovalo na plné obrátky. 

"Nepřetržitě hlídat všechny železniční přechody v pohraničí!" 

Provádí se. 

"Zkontrolovat cesty důstojníků z oddělení štábů těch velitelství, v nichž by mohl špión pracovat! Kontrolu zahajte lednem 1936, nevíme, jak dlouho působí." 

Provádí se. 

"Zjistit jména těch důstojníků, kteří trávili své dovolené v místech, kudy projíždějí přímé vlaky do Německa." 

Provádí se. 

"Je třeba nenápadně prohledávat nákladní soupravy jedoucí do ciziny. 

Hlídat mosty nad každou tratí, která vede do Německa." 

Provádí se. 

Zatím bez úspěchu. 

Je 23. září 1937. 

Budík rachotí, venku svítá. Předměty dostávají své obrysy, pak i podobu. 

Hotelový pokoj nebývá útulný. 

Muž vstává, spěchá k umyvadlu, holí se, pohlédne letmo na hodinky, ukazují už šest hodin, má nejvyšší čas. Nasnídá se později. Na nádraží kupuje lístek na osobní vlak do Chebu. 

Odjíždí v 6.29, do Chebu přijede v 7.11 hodin. 

V ruce objemnou aktovku, na hlavě zelenou čepici, přes ruku lehký světlý plášť. Co kdyby pršelo, na západě se to divně kaboní… Do Chebu je to rovných 31 kilometrů. Vlak jede přes Kynžvart, Žandov, Lipovou a Všehoř. 

Konečně Cheb, i když s malým zpožděním. 

Část zdejšího nádraží patřila v roce 1937 Československu, část Německu. 

Pravá polovina prostranného nástupiště byla naše, z levé se vypravují vlaky na Aš a do Německa. 

Chlapík vystupuje z vlaku a kráčí do vestibulu, aby si prohlédl vyvěšený jízdní řád. Ale ještě dříve se zastavuje u kolejí, na nichž stojí říšskoněmecký vlak, připravený k odjezdu do Norimberku. 

Desítky zvlášť vybraných československých zpravodajských důstojníků hledají stopu. Aspoň sebemenší náznak. 

Kontroly na mostech, nádražích a hraničních přechodech jsou nepřetržité. 

Skupina zpracovávala soukromé cesty důstojníků do pohraničí, pobyty jejich rodinných příslušníků a nejbližších známých v blízkosti hranic, přináší jednoho dne alespoň nějaký závěr: seznam devíti důstojníků, kteří by případně mohli být podezřelí. 

Podplukovník, major, štábní kapitán, major, kapitán, plukovník, kapitán, podplukovník a major. Je mezi nimi ten, který se hledá? 

Zmatek. Prodavači se proplétají mezi zástupem, lidé se tlačí k východu, pivo, limonáda, noviny, hromady kufrů, štěbetání na ptačím sněmu. 

Muž vychází z nádraží, jde k prvním domům, prohlíží mauzoleum padlých vojáků z války, náměstí, kostel, zajímavé věci má tenhle Cheb, tolik historických památek, ale blíží se déšť, snad tedy k holiči. 

"Kdy jede vlak na Karlovy Vary?" zeptá se ochotného holiče. 

"Kolem jedenácté, to stihnete." 

"Tak si pospěšte…" 

Když se vrátí na nádraží, koupí asi tři pohlednice, které v restauraci napíše. Objedná si něco k jídlu a minerálku. Do odjezdu vlaku zbývá deset minut, ještě si odskočí na klozet, aktovku bere s sebou, pak vychází na perón a zvolna jím prochází. 

Znovu ho láká německá část, oddělená od českého nástupiště železnou mříží. Ta je nemilosrdná, nezná škvíru ani tajný přechod, jen uprostřed jsou malá vrátka, nyní napolo otevřená, určená pro úřední styk železničních orgánů obou států. 

Muž vklouzne na německou část perónu, prohlíží si lokomotivu, poštovní vůz, lidé spěchají sem a tam, bouřka odplula kamsi na východ, z potrhaných mraků visí šedavé cáry, mezi nimi probleskuje slunce. V 

kalužích mezi mokrými kolejemi se cákají vrabci. 

"Warten Sie! Fahren Sie ab?" 

"Nein." 

"Wohin gehen Sie?" 

"Československo, Karlsbad…" 

"Warum sind Sie da?" 

"Habe angeschaut die Lokomotive." 

"Kommen Sie mit!" 

Podle záznamu se u vlaku udál mezi obžalovaným a říšskoněmeckým zaměstnancem tento rozhovor:

"Počkejte! Odjíždíte?" 

"Ne," 

"Kam jedete?" 

"Do Československa, do Karlových Var…" 

"Proč jste tady?" 

"Prohlížel jsem si lokomotivu." 

"Pojďte se mnou!" 

Nato šli oba muži asi padesát metrů směrem k československé kanceláři. 

Německý zřízenec prohodil: "Das ist komisch," zadržený pouze pokrčil rameny. 

František Voigt, přidělený státnímu policejnímu ůřadu v Chebu, si nikdy nepomyslel, co ten den zažije. Mohlo být něco kolem půl jedenácté a on byl ve služební místnosti pasové kontroly na nádraží v Chebu. Tu otevřel dveře, vedoucí z místnosti na perón, říšskoněmecký četnický strážmistr Schneider. Už mezi dveřmi důležitě hlásil: "Da treibt sich ein Mann herum und ich wurde auf ihm aufmerksam gemacht dur den Betriebsleiter. Er war schon am südlichen Teil des Bahnhofes, nun ist er am nördlichen Teil und lásst sich nicht kontrollieren. 

"Prý přivádí člověka, na kterého byl upozorněn. Ten muž se totiž pohyboval v jižní – tedy německé – části nástupiště. 

"Vyšel jsem na perón," vzpomíná Voigt, "neznámý stál asi šest kroků od strážnice a ptal se: ‚Co na mně chce ten Němec?, Z toho jsem poznal, že je to Čech, a proto jsem ho chtěl ochránit před eventuálními nepříjemnostmi ze strany říšskoněmeckých orgánů. Obrátil jsem se tedy na Schneidra a vysvětlil mu, že cizinec je inženýr od československých drah, aby ho nechal jít. 

Schneider mi odpověděl, to je něco jiného, a omluvil se, prý si myslel, že se ten člověk chce vyhnout pasové kontrole. A odešel. 

Potom jsem přistoupil k neznámému a vyzval ho, aby mě následoval do místnosti pasové kontroly. Tam se ho ptám, co je zač. 

Odpověděl: ‚Jsem československý zpravodajský důstojník,. 

Požádal jsem, aby se mi legitimoval, a tak vyňal z kapsy kabátu legitimaci tmavé barvy. Otevřel jsem ji a porovnal fotografii v průkazu s jeho podobou. 

Souhlasila. Text legitimace jsem blíž nezkoumal a nedovedu se proto dnes upamatovat, jak se ten člověk jmenoval. Vím pouze, že tam měl uvedenou hodnost buď štábního kapitána, nebo kapitána. 

Muž byl prostřední postavy, kulatého obličeje, bezvousý, asi pětatřicetiletý, a zdál se mi poněkud neupravený. 

Legitimaci jsem mu vrátil a spokojil jsem se s jeho vysvětlením, že je zpravodajským důstojníkem. Jen jsem mu doporučil, aby se příště raději dostavil do mé kanceláře, tady si může odložit plášť i čepici a případně s mou pomocí projde celým nádražím a prohlédne si věci, které by ho zajímaly. 

O události jsem nepodal žádné služební hlášení, poněvadž se mi často stává, že za mnou docházejí zpravodajští důstojníci a táží se mě na různé informace důvěrné povahy. O tom se nečiní ani záznamy, ani hlášení. 

Během září se podobný případ už neudál. Poměry na chebském nádraží znám velmi dobře, pracuji zde patnáct let." 

Bílá koule, kterou vhodil špión na chebském nádraží do říšskoněmeckého vlaku, obsahovala další důležité údaje pro Canarisův štáb. Zpráva byla adresována "An das Kommando der 28. 

Division, Breslau öffnet Staabchef – Nicht wegwerfen – úberprüfen"; poněvadž měla opět podobu papírové koule, upozornil agent toho, kdo ji nalezne, "aby ji neodhazoval." 

Zpráva uváděla informace o třech nových divizích v Kolíně, Kroměříži a Trenčíně, které budou postaveny od 1. ledna 1938, dále údaje o tom, z kterých pluků se budou divize skládat. 

Druhý odstavec špionážní zprávy byl důležitý: oznamoval nová mobilizační data. Jejich vyzrazení znamenalo pro bezpečnost republiky velikou hrozbu. 

Pak následovaly podrobné údaje o tom, kde v československém opevnění existují minová pole, což bylo doloženo údaji podle speciální mapy 1: 75 

000 s uvedením kót. 

Čtvrtý odstavec informoval nacistickou špionáž o postupu budování československých opevňovacích prací k 1. srpnu 1937. 

V pátém odstavci se hovořilo o novém plánu ostrahy, který vstoupí v platnost od 15. února 1938. Agent sliboval, že podrobnosti dodá později. 

Konečný šestý odstavec ohraničoval nástupový prostor 4. jezdecké brigády v oblasti Mladá Boleslav – Všetaty – Lysá n. Labem a upozorňoval, že tento údaj platí do 15. února 1938. 

Některé informace byly agentem podrobně rozvedeny a vysvětleny. 

Tedy seznam devíti důstojníků, kteří by případně přicházeli v úvahu. 

Jeden z nich je třeba zrádce. Možná, že nikdo. Každý z nich má své soukromí, rodinu, známé, své záliby, koníčky. Pátrání musí být důvěrné, nikdo z nich nesmí zneklidnit ani mít sebemenší tušení, že je podezírán. 

Vzniklo proto devět zpravodajských skupin, které měly prozkoumat a prověřit každého z podezřelých. 

Byla to úmorná práce, nevděčná a piplavá. Stovky hodin pátrání. 

Zkontrolovat pohyby devíti důstojníků několik měsíců nazpět – to není maličkost. 

Poněvadž špionážní zprávy – o jejichž existenci informoval československé zpravodajce A-51, pracující pro republiku v Německu – hovořily v detailních údajích především o oblasti náchodské, soustředila se pozornostpátr-acích orgánů na 4. divizi se sídlem v Hradci Králové. 

Canarisův agent hlásil takové podrobnosti, že vznikla celkem logická domněnka: špión buď pracuje ve štábu 4. divize, nebo zde má nějakého spolupracovníka. 

Jedním z devíti podezřelých se stal i kapitán generálního štábu Edmund Kalmár, toho času přidělený na štáb 4. divize, přednosta čtvrtého a prvního oddělení divize. Byl – vedle velitele sboru, respektive divize a náčelníka štábu divize a sboru – jediný, kdo znal určité údaje, které se objevily v agentově špionážní zprávě. 

Proto zpravodajská skupina, mající vyšetřit okolnosti kolem Edmunda Kalmára, přijela 2. února 1938 do Hradce Králové a tady na velitelství 4. 

divize sepsala se jmenovaným protokol. 

"Vy jste tedy uvedl, že dovolenou strávíte v Tatranské Lomnici, Hranicích a Kojetíně. Mohl byste to vysvětlit podrobněji?" 

"Jistě. Osmého září jsem odjel dopoledním rychlíkem z Hradce Králové do Popradu. Nocoval jsem v hotelu u nádraží. Další den jsem navštívil Smokovec, a tady jsem bydlel u kamaráda z vojny. 

Jedenáctého září jsem odcestoval z Tater přes Poprad do Solivaru, kde mám rodiče v domě čp. 185. Svůj příchod a později odchod jsem ohlásil na četnické stanici v Solivaru. Sedmnáctého září jsem přijel do Hranic a zde jsem se ubytoval u přítele, s nímž jsem se kdysi poznal." 

"Kdy jste se vrátil do Hradce?" 

"V neděli 19. září…" 

"A už jste tu zůstal? Vaše dovolená byla přece dvacetidenní." 

Kapitán Kalmar v rozpacích vysvětluje: "Měl jsem toho cestování dost." 

"Takže jste nejel nikam." 

"Ne, ještě jsem byl v Praze." 

"Kdy?" 

"Dvacátého září ranním rychlíkem." 

"To jste si ale vůbec neodpočinul. Jeden den přijedete z dlouhého výletu ze Slovenska – a hned druhý den ráno cestujete do Prahy." 

"Rozmyslel jsem si to…" 

"A kde jste bydlel v Praze? Ve kterém hotelu?" 

"Já jel hned dál… do Mariánských Lázní. Tady jsem se ubytoval v Hubertusu." 

"V Popradu jste bydlel v hotelu u nádraží, jak jste uvedl. 

Pamatujete se na jeho jméno?" 

"Snad Evropa…" 

"A tam jste se ubytoval jako kapitán Kalmár, že…" 

Ty otázky jsou milé a prosté, zdánlivě zcela obyčejné. Ale kapitán tuší, kam směřují a kam ho chtějí vehnat. Rozhodne se, že sám zaútočí. 

"Ne, přihlásil jsem se pod jménem Halma. Jako povolání jsem uvedl státní úředník. Poněvadž v mé společnosti byl úředník pojišťovny, nechtěl jsem, aby věděl, že jsem důstojníkem československé armády. Třeba by se vyptával a já bych musel odmítnout odpověď. 

Proto jsem úmyslně udal jiné jméno i povolání. Máte za to, že to byla chyba?" otázal se členů komise a pohlédl jim do očí. 

Ti se usmějí a kladou dál své otázky: "A v Mariánských Lázních jste bydlel pod jakým jménem?" 

"Také Halma." 

"Ano, ano… to znamená, že jste se tam též setkal s úředníkem pojišťovny." 

Kalmárova tvář brunátní, přemáhá ho zlost, ale ještě se opanuje. 

Nic jiného mu nezbývá, ví to. Dvakrát zhluboka vydechne a pak říká: "Ne, v Mariánských Lázních jsem uvedl jméno Vojtěch Halma, poněvadž jsem nechtěl, aby manžel Pavly věděl, že jsem přicestoval." 

Paní Pavla vypověděla:

"Koncem září 1937 znenadání, aniž mi předtím cokoli oznámil, zazvonil Kalmár u našeho bytu. Když jsem otevřela, vstoupil ihned dovnitř. Byl oblečen do sportovního obleku. vylekal mě, a proto jsem se ho tázala, co hledá v Mariánských Lázních. 

Řekl, že má dovolenou. 

Že se prý přišel podívat a prohlédnout si západočeské lázně. 

Žádal mě, abych ho nechala u sebe v bytě, že mohu přitom vařit, a abych ho pozvala k obědu a představila ho manželovi jako přítele svého bratra. 

To jsem však odmítla a podotkla, že žiji ve šťastném manželství a nechci manžela podvádět. 

Požádal mě, zda se může se mnou odpoledne sejít. Odvětila jsem, že chodívám na procházky do okolí restaurace Bellevue. Odpoledne jsme se tam setkali a šli spolu do kavárny Karkulka, kde jsme se zdrželi asi hodinu. 

Říkal, že příští den odjíždí do Karlových Var. 

Po několika dnech jsem se rozhodla, že o této návštěvě povím svému manželovi, pouze jsem zatajila, že mě Kalmár vyhledal v bytě. Můj choť pak napsal dopis Kalmárovým rodičům do Solivaru a požádal je, aby vyřídili svému synovi, že mě nemá víc obtěžovat. Také já jsem připsala k dopisu několik řádků v tom smyslu. Za čas nám odpověděl Kalmárův otec, že jeho syn není školákem a že si proto může dělat, co chce… Od té doby o Kalmárovi nevím a jsem ráda, že mám od něho pokoj. " 

"Svěřil jste se někomu, že jedete za tou paní?" 

"Nikomu, ani své bytné v Hradci Králové. Měl jsem s Pavlou kdysi vážnou známost, chodili jsme spolu čtyři roky. Chtěl jsem ji vidět. Potkal jsem ji na kolonádě a šel jsem za ní, abych věděl, kde bydlí. Druhý den ráno jsem ji navštívil v bytě." 

"A chtěl jste, aby vás představila svému manželovi. Jenže jak potom vysvětlíte, že jste se v hotelu přihlásil pod cizím jménem? 

Nám jste před okamžikem tvrdil, že jste to učinil proto, aby vás její manžel nepoznal podle jména!" 

"V tom není žádný rozpor. Její muž znal mé příjmení, ale předpokládal jsem, že nezná mou podobu. Proto jsem navrhl Pavle, že mě může představit manželovi – kdyby se náhle vrátil a zastihl mě ve svém bytě – ovšem ne jako Kalmára…" 

"Je tedy tento přihlašovací lístek váš?" zeptal se major Bartík, jeden z členů vyšetřující komise, a podal kapitánovi lístek z hotelu Hubertus Burg, vyplněný státním úředníkem Vojtěchem Halmou. 

"Ano," řekl překvapeně Kalmár, který nečekal, že mají vše tak podrobně zjištěno. To znamená, že prověřovali celou jeho dovolenou a ty otázky, které mu doposud kladli, byli více méně jen kontrolní. Neodpustil si proto poznámku: "Jak vidím, všechno víte. Pak ovšem nechápu, proč se mě vyptáváte, jaký to má smysl… A z čeho mě obviňujete?" 

"Z ničeho, pouze jsme si chtěli vysvětlit určité nesrovnalosti." 

"Jaké?" 

"Třeba to vaše uvádění jiného jména v hotelích." 

"To jsem vám, doufám, dostatečně vyložil." 

"Ale přesto bychom byli rádi, kdybyste nám mohl odpovědět ještě na jednu otázku. Snad poslední." 

"Ptejte se." 

"Kam jste jel z Mariánských Lázní?" 

Kalmár na vteřinu zaváhal, ihned se však opanoval a suše prohlásil: "Do Chebu, abych si prohlédl město a jeho památky. Pak do Karlových Var, odtud – poněvadž pršelo – zpět do Mariánských Lázní. Další den jsem odcestoval do Blatné k rodině S. Mám totiž vážnou známost s jejich dcerou." 

"A v Blatné jste bydlel také v hotelu?" 

"Ano, v hotelu U nádraží. Pod svým jménem, jak asi víte." 

"Správně… Ale nás by především zajímal ten váš výlet do Chebu. 

Mohl byste nám o něm říci nějaké podrobnosti?" 

Edmund Kalmár mlčky souhlasí. Co má také jiného dělat... 

Auto už čeká a tak nastupuje se členy komise cestu do Prahy, aby zde protokolárně vypovídal na zpravodajském oddělení hlavního štábu. 

V jeho bytě v Hradci Králové byla zatím provedena domovní prohlídka. 

Našel se při ní zajímavý dopis slečny S., učitelky z Blatné. 

Výslech pokračoval příštího dne v Praze. 

"19. září jsem odjel z Hranic přes Pardubice do Hradce Králové, kde jsem přenocoval ve svém bytě. Nechal jsem zde část zbytečných zavazadel a uložil tu potraviny, které jsem dostal doma u rodičů." 

"Když jste přišel v Hradci na nádraží, setkal jste se s nějakým známým?" 

"Nepamatuji se. Jel jsem totiž z nádraží autobusem až k hotelu Avion a odtud pěšky. Stavoval jsem se také na divizi, jestli tam nemám nějakou korespondenci. Druhý den jsem odcestoval do Mariánských Lázní…" 

"To už víme. Popište pouze svůj zájezd do Chebu." 

"23. září jsem tam podnikl výlet. Odjel jsem ranním vlakem před sedmou, měl jsem menší zpoždění. Před osmou jsem dojel na chebské nádraží a odebral jsem se do města. Tady jsem si prohlédl Valdštýnův úmrtní palác a poněvadž se blížil liják, šel jsem zpátky na nádraží. Tam jsem si koupil jízdenku do Karlových Var a sedl jsem si do nádražní restaurace, poblíž bufetu. Objednal jsem si něco k pití, snad též nějaké jídlo. Pak jsem odešel na nástupiště a odjel karlovarským vlakem." 

"To je všechno?" 

"Ano." 

"Snad byste se měl ještě trochu rozpomenout… Nepsal jste něco v restauraci?" 

"Ne." 

"Třeba nějaký pohled. To se dělá na výletě…" 

"Máte pravdu. Ve městě jsem koupil několik lístků a ty jsem tam napsal." 

"A co bylo dál?" 

"Z restaurace jsem nešel k nástupišti pro karlovarský vlak, ale vstoupil jsem na tu stranu perónu, odkud jsou vybavovány vlakové soupravy do Aše…" 

"A nejen do Aše, ale i dál do Německa, že." 

"Ano. V této části nádraží stály dva vlaky: jeden říšskoněmecký a druhý československý. Šel jsem k nim, díval se na ně a procházel jsem se mezi nimi." 

"Zastavoval jste se tam?" 

"Jen krátce." 

"Co to znamená – krátce?" 

"Zůstal jsem na okamžik stát u říšskoněmecké lokomotivy, pak u poštovního vozu. Něco tam skládali, už se přesně nepamatuji." 

"A co jste podnikal dál?" 

"Co bych dělal – nic. Prohlížel jsem si cizí vozy. Je to zakázáno? Přešel jsem asi dvakrát podél celé soupravy a při návratu mě potkal říšskoněmecký orgán a ptal se mě, co tam hledám, jestli jedu tím vlakem. 

Odpověděl jsem, že ne. Tak mi přikázal, abych s ním šel do kanceláře, že si to zjistí. Tady mu český úředník vysvětlil, že jsem nechtěl jet do Německa, takže je všechno v pořádku." 

"A nějaký balíček jste do říšskoněmeckého vlaku náhodou nedával?" 

"Balíček? Vyloučeno." 

"Rozmyslete si odpověď: opravdu jste tam nic nevhodil?" 

"Ne. Prohlašuji, že jsem do vlaku nepodával žádný dopis ani dopisnici. 

Jestli se tak stalo, mohlo to být jedině do poštovního vozu, který odjížděl do Karlových Var." 

"Dejme tomu, že jste tam skutečně hodil lístek nebo dopis. Kam byl adresován?" 

"Nepamatuji se." 

"Doufejme, že si časem vzpomenete…" 

Protokol byl přerušen. Tak skončil 3. únor 1938 Edmunda Kalmára. 

V jednom dopise učitelky Jiřiny S., který byl zabaven v bytě kapitána Kalmára, stála věta: "… ten Berlín mně dodal. " 

Vyšetřovací orgán se domníval, že dopis má souvislost – za předpokladu, že Kalmár je hledaným agentem – s celým případem. 

Slečna Jiřina S. podala k dopisu toto vysvětlení:

"Při svých studiích na reálce v Písku se seznámila s žákem mistra Ševčíka, panem José Rojasem z Puebly v Mexiku, který nás několikrát v Blatné navštívil a stal se přítelem naší rodiny. 

Později se vrátil do Mexika a vstoupil do konzulárních služeb své vlasti. 

Pracoval na mexickém vyslanectví v Londýně. V červnu 1937 se objevil v Blatné a říkal švagrovi i mně, abychom přijeli do Francie na světovou výstavu. Divil se, proč nikdo z naši rodiny ještě nenavštívil cizinu, a upřímně nás zval do Londýna nebo do Berlína, kam – dle jeho sdělení – 

dojíždí na oční kliniku. 

Později mi znovu psal, abych přijela aspoň do Berlína jako nejbližšího místa od mého domova. 

Abych pana Kalmára poškádlila, sdělila jsem mu v dopise, že jsem zvána do ciziny. Čekala jsem, že vzbudím jeho žárlivost, ale odpověděl velmi vtipně a pozvání mi zesměšnil. Byla jsem jeho dopisem ve své ješitnosti uražena, bylo mi to líto a použila jsem pro nezasvěcence snad podivného výrazu: ten Berlín mně dodal…" 

Možná, že dopis učitelky Jiřiny S. s věcí opravdu nesouvisí. Snad to byla pouze nevinná poznámka, která shodou okolností mohla být považována za významnou stopu. 

Že by bylo celé vyšetřování Edmunda Kalmára omylem? Kapitán stále kličkoval. Jeho výslechy se točily kolem několika příhod, aniž by zjednaly jasno. Především zde byla ta věc s udáním falešného jména. 

Vysvětlení, že to v Popradu učinil kvůli úředníku z pojišťovny a v Mariánských Lázních kvůli manželovi Pavly, se nezdálo věrohodné. Druhá záležitost, kterou chtěli mít vyšetřovatelé ujasněnou, byl Kalmárův pobyta počínání na chebském nádraží. 

Znovu a znovu se vyptávali na průběh celého incidentu, kam šel kapitán z restaurace nejdřív, co dělal, kde se zdržel, kam co dával… Otázky se opakovaly v pozměněné podobě, občas mu nastražili léčku, ale Kalmár se nedal zviklat. Jen chvílemi ztrácel klid a v těch okamžicích se komisi zdálo, že jsou na správné stopě. Ale za moment už vypovídal klidně, bylo vidět, že si v hlavě všechno srovnal a že našel znovu rovnováhu. 

Někdy dostával výslech dramatický spád. 

"Tak abychom to shrnuli: Němec vás dovedl do policejní strážnice…" 

"Nevím, jestli to byla strážnice." 

"Přivedl vás k četnickému úředníkovi a ten vysvětlil, že jste inženýr. 

Pak vás propustil." 

"Ano." 

"A neptal se, co jste zač? To vás propustil, aniž byste se mu musel legitimovat?" 

"Myslím, že jsem mu ukazoval svou vojenskou legitimaci." 

"A co jste mu při tom říkal?" 

"Nepamatuji se." 

"Tak vám to připomeneme. Vymlouval jste se, prý jste byl u německého vlaku služebně. Oznámil jste, že pracujete jako zpravodajský důstojník!" 

"To není pravda." 

"Přesvědčíme vás. Znáte pana Josefa Anděla?" 

"Ne." 

Josef Anděl, strážník uniformované stráže bezpečnosti st. pol. úřadu v Chebu, bytem v Chebu, ulice Felixe Dahnstrasse 8, římský katolík, národnosti české, vypověděl:

"Asi v září 1937 jsem jednoho dopoledne prodléval v místnosti pasové kontroly na chebském nádraží spolu s inspektorem Voigtem a uviděl jsem říšskoněmeckého strážmistra Schneidera, jak nám přivádí neznámého muže, který se potuloval mezi vlaky za účelem jeho zjištění. Dále jsem slyšel, že tento muž mluví česky, zmiňoval se o tom, že chce jet směrem k Falknovu. Nato se inspektor Voigt obrátil na strážmistra Schneidera a řekl mu: Herr Kollege, das ist ein bekannter Ingenieur vor den Bahn. 

Schneider poděkoval a vzdálil se. 

Neznámý byl vyzván inspektorem Voigtem, aby s ním šel do strážnice a já je oba následoval. Cizinec vyňal z kapsy kabátu legitimaci a podal ji Voigtovi, pamatuji se, že tam byla jeho fotografie jako důstojníka ve stejnokroji. Přitom prohlásil. Jsem zpravodajský důstojník… Na jméno ani hodnost si nevzpomínám, poněvadž legitimaci kontroloval inspektor, mně to nepříslušelo… Voigt řekl neznámému, že je všechno v pořádku, průkaz mu vrátil a požádal ho, aby posečkal, že se podívá do chodby, zda tam snad nestojí Schneider aby viděl, co s neznámým učiníme. Když zjistil, že Schneider v chodbě není, radil mu, kudy má projít strážnicí do nádražní budovy a pak dále do města. Onen důstojník však odpověděl, že chce jet směrem na Falknov a nato mu inspektor ukázal směr cesty ke správnému nástupišti. " 

"Už si vzpomínáte, co jste řekl inspektorovi Voigtovi? Co vás vedlo k tomu, že jste se vydával za zpravodajského důstojníka?" 

"Chtěl jsem, aby se to co nejrychleji skončilo. Ale na toho Josefa Anděla se nepamatuji." 

"Ve vedlejší místnosti leží připraveny vaše šaty, které jste měl tenkrát na tom výletě na sobě. Jděte a převlékněte se do nich." 

Kalmár v doprovodu stráže odešel. Když ho za deset minut přivedli zpět do kanceláře, kde probíhal výslech, čekal tu na něho strážník Anděl. 

Vyšetřující důstojník se krátce zeptal:

"Poznáváte kapitána Kalmára?" 

Strážník bez rozpaků odpověděl: "Poznávám toho pána, co jsme ho vyšetřovali na chebském nádraží. Jak se jmenuje, to nevím, ale je to určitě on." 

Kalmár mlčí. Strážník horlivě pokračuje: "Dokonce byl stejně oblečený, jako je dnes. I tu zelenou čepici měl…" 

"A jak se vám představil?" 

"Říkal, že je zpravodajský důstojník, tak jsme ho pustili. 

Poznávám ho naprosto přesně." 

"Máte výbornou paměť, když můžete tohle prohlásit po více než čtyřech měsících…" poznamenal uštěpačně Kalmár. 

Anděl nepostřehl ironii a dobromyslně dodal: "Vy jste totiž, pane kapitáne, moc podobný našemu mlíkaři, nějakýmu Jaroslavu Marešovi, co má obchod v Jůnkersstrasse. Už tehdy mě to napadlo…" 

Další výslech. 

"Říkáte tedy, že jste si chtěl prohlédnout jenom vlak." 

"Ano. Je pravda, že jsem na říšskoněmeckou část perónu vstoupil vědomě, ale pouze proto, abych se podíval na vlakovou soupravu, která tu stála. 

Ještě nikdy jsem neviděl říšskoněmeckou lokomotivu nového typu." 

"Vy se zajímáte o lokomotivy?" 

"Ano." 

"To jsme nevěděli…" 

"Ta lokomotiva byla červená a zastavil jsem se u ní asi čtyři minuty. 

Pokoušel jsem se z jejích čísel stanovit výkonnost stroje. Pak jsem se odebral k tendru…" 

"Ten nebyl červený?" 

"Ne. Když jsem tam stál, přišel říšskoněmecký železničář a toho jem se tázal, jak je lokomotiva silná." 

"Na nic jiného jste se neptal?" 

"Nepamatuji se." 

"Nechtěl jste například také vědět, kam ten vlak jede?" 

Kalmár cítí nebezpečí, ale neví, zda komise vytáhne další výpověď, a tak po chvilce rozmyšlení odpovídá: "To je možné… Ale to přece není trestné." 

"Stále uvažujete, co je trestné a co ne. Ve vašem jednání už bylo několik věcí, které spadají pod zákon. Třeba lhaní, vydávání se za někoho jiného a tak dále. Ale to nejdůležitější jste nám neřekl: co vzbudilo podezření říšskoněmeckého zaměstnance? Přece z ničeho nic vás nesebere…" 

"Pane majore, mě nesebral, pouze mě vedl do kanceláře, aby se vysvětlily některé věci." 

"A o ty věci nám běží!" 

Kalmár mlčí. 

"Podívejte se, přišel jste vědomě na říšskoněmeckou část nádraží, tady jste se potuloval kolem lokomotivy, tendru a u poštovního vozu, jak jste uvedl dříve." 

"U poštovního vozu jsem se zdržel jen chvilku." 

"A co jste tam dělal?" 

"Nahlédl jsem do něho." 

"Jak dlouho?" 

"Maximálně minutu…" 

"To je dlouhá doba. Chápu, že u lokomotivy, kde jste se obdivoval jejímu novému vybavení, jste se zdržel několik minut. I když nezapomínejme, že jste byl před časem na dovolené v Německu a tam jste jistě viděl podobných lokomotiv dost. Jenže minutu hledět do poštovního vozu – k tomu asi byl nějaký důvod. Přece poštovní vozy mají říšskoněmecké dráhy stejné jako my. Tak co jste tam dělal?" 

"Nic, díval jsem se." 

"Když jste chodil kolem toho vlaku, neodhodil jste tam odpadek?" 

"Nepamatuji se." 

"Třeba vám upadlo nějaké ovoce pod vlak a pak vás zjišťovali kvůli tomu…" 

Kalmár se chytne naděje: "To je možné. Jestli se to stalo, mohlo to být ovoce." 

"Říkáte, jestli se to stalo… To znamená, že tu možnost nevylučujete?" 

"Nevylučuji." 

Dalšími výslechy se zjistilo, že Edmund Kalmár opustil posádku v Hradci Králové po své dovolené ještě několikrát: 17. října 1937 navštívil Tanvald a Jablonec, cestu vykonal úplně sám, s nikým se nesetkal. Důvod výletu: prohlídka měst, která ještě neznal. 

Koncem listopadu 1937 podnikl zájezd do Krkonoš. Měl s sebou lyže a udává, že se zdržoval pouze v oblasti Pece, Liščí hory a Černé hory. 

Cestu vykonal sám. 

Dne 4. prosince svůj lyžařský výlet do Krkonoš opakoval. V Trutnově se setkal s jednou známou, pak jel opět sám do Pece, odkud vystoupil na hřebeny. 

Všechny tyto tři cesty směřovaly do oblasti, odkud mohl případně podat další zprávy nacistické špionáži. 

"Tvrdíte tedy, že jste neposílal nacistickému Německu žádné informace o stavu československé armády?" 

"Zcela to popírám." 

"Ale nevylučujete, že jste v případě něco odhazoval na chebském nádraží…" 

"Ano, ale v žádném případě to nebyly špionážní zprávy. Leda nějaké zkažené ovoce." 

"Rozmyslete si dobře, co říkáte." 

"Nemám si co rozmýšlet." 

"Máte – třeba to ovoce. Bylo v balíčku?" 

"Nepamatuji se." 

"Vzpomeňte si: nebyl to bílý balíček?" 

Kalmár se upřeně dívá na důstojníky, kteří ho vyslýchají. Chtěl by jim vniknout do duše, chtěl by vědět, proč ten plukovník dává takový důraz na slovo bílý balíček. 

V místnosti je horko; Kalmár unaveně dýchá, má už všeho po krk. 

Čtyři dny výslechy – to není maličkost. Vzpomíná na první únor, to za ním přijela z Blatné Jiřina, byli na večeři v Avionu, kdepak by je napadlo, že se hned druhý den objeví ta komise se svými nekonečnými otázkami. 

Dnes je pátého února, jak to bude ještě dlouho pokračovat? Co říkal plukovník? Něco o bílém balíčku… "Vzpomínáte si, že jste odhodil bílý předmět směrem k poštovnímu vagónu říšskoněmeckého vlaku?" 

S posledními silami zavrtí hlavou a vyprahle řekne: "Ne…" 

"A co když jsme tu vaši zprávu zachytili?" 

Tápavě hmátne po sklence s vodou, připadá mu, že je daleko, že na ni nemůže dosáhnout, že stojí až na opačném konci stolu. 

Svlaží rty a namáhavě polkne. 

Odvedli ho do cely. Je strašně unaven, hlava se mu chce rozskočit, poprosí o prášek. 

Ten poslední výslech mu sebral hodně sil. Všechny otázky, které dostával, splývají nyní v něco nejasného, nepříjemného. Pouze dvě věty mu stále zaznívají v mozku: plukovníkova slova o bílém balíčku a o tom, že zprávu zachytili. 

Zprávu zachytili… Je to zase jenom léčka, aby se přiznal? Bílý předmět… 

co to pořád mají. 

Před očima vidí spoustu bílých balíčků, některé čtverhranné, jiné kulaté, má jich plnou celu, hlava třeští, chtěl by spát, nemá si kam sednout, všude samé bílé věci, plukovník by měl radost, co jich tu leží… Napolo usíná a zdá se mu o bílém nábytku, stěny vězení kdosi natřel na bílo, plukovník vypadá jako lékař: má bílé vlasy i šaty, Kalmár by chtěl té bělosti utéci, ale nevím kam. 

Klid, mít tak od všeho klid… Zatouží náhle po konci. Probírá se ze strnulosti a volá nervózně stráž. Za okamžik chodbou zaduní přísné kroky. 

Kapitán oznamuje, že by rád mluvil ještě dnes s plukovníkem. 

"Je pozdě večer," namítá voják. 

Kalmár se nepřítomně podívá a hlasem, do něhož se vkrádá stará arogance, odvětí: "Jestli je pozdě, na to se vás neptám. Požádal jsem, abych byl předvolán k panu plukovníkovi. Vyřiďte, aby pro mě přišli přesně o půlnoci. Nemám rád zpoždění, rozumíte?" 

Chodbou opět klapou boty a kapitán, opřen o stěnu, pozoruje svou celu. Je stále přeplněna bílými balíčky, ale když po nich chce hmátnout, ucítí pouze prázdnotu. Má jedinou touhu: spát… Co všechno mluvilo proti Kalmárovi? Pracoval na štábu 4. divize, odkud pocházely hlavní části špionážních zpráv. Patřil k těm, kteří znali podrobnosti o mobilizačním plánu a o postupu prací při opevňování hranic republiky. Pravda, důstojníků, kteří to věděli, bylo víc, jenže žádný z nich nejezdil v posledních měsících po československých hotelích a neudával cizí jméno. 

Svou cestu do západočeského pohraničí Kalmár tajil – i to byla přitěžující okolnost. Při výsleších lhal. Zapřel například to, že měl v nočním stolku pod papírem ukryt klíč k tajné schránce, umístěné ve zdi pokoje v hradeckém podnájmu. Konfrontace se strážníkem Andělem dokázala, že mužem prověřovaným v Chebu byl zcela jistě Kalmár. To původně zpravodajci nevěděli. Znali jen popis osoby, která byla v Chebu zadržena; tento popis se hodil nejlépe – ze všech devíti podezřelých důstojníků – 

právě na Kalmára. Chtěl zamlčet, co o sobě prohlašoval při chebském incidentu – že je zpravodajským důstojníkem. Zpočátku zapíral, že na nádraží cosi psal. Nevylučoval, že u německého vlaku případně i něco odhazoval. 

Později, po chebské záležitosti, kapitán několikrát navštívil pohraničí a je tedy možné, že při tom přenášel další zprávy. 

Komise se stále více utvrzovala v tom, že Kalmár nemá čisté svědomí. Proč by jinak říkal nepravdy a zaplétal se do svých dřívějších výpovědí? K 

tomu musí mít pádný důvod. 

Proto bylo rozhodnuto pokračovat ve vyšetřování. Komise použije psychologického triku, třeba zapůsobí. 

Je půlnoc. Končí pátý únor 1938 a začíná šestý. Na dveře cely tluče stráž. 

"Chtěl jste být předvolán o půlnoci," říká voják Kalmárovi, ten se rychle obléká a vychází na chodbu. 

Ve vojenské věznici všechno spí, jen kapitán kráčí podle velitele věznice a dvou strážných kamsi do kanceláře, jejich kroky hlomozí celou starodávnou budovou. 

Důstojníci z vyšetřovací komise s napětím čekají. V rohu místnosti stojí prostý, obyčejný psací stůl a na jeho desce leží bílá koule. V protějším rohu – tedy přes délku celé místnosti – je židle, na kterou usedne Kalmár. 

Už ho slyší na chodbě. Za pár vteřin otevře dveře, pozdraví a výsměšně se podívá po přítomných. Náhle jeho zrak padne na obrys bílé koule ležící na druhé straně kanceláře. Prázdný stůl, žádné spisy, nic pouze koule. 

Kalmár hmatá za sebe, hledá opěradlo židle, a stráž mu tedy židli přisouvá. Klesne na ni. 

V nedaleké Loretě tloukly hodiny čtvrt na jednu. Do ticha kanceláře zní hlas zvonků. Nikdo tu nemluví, vyšetřující se dívají na Kalmára, zapisovatel trpělivě čeká. 

Po dlouhé chvíli zvedá kapitán hlavu a nezřetelně říká: "Ano, pracoval jsem pro německou výzvědnou službu…" 

Zapisovatel vsunul do psacího stroje další list papíru, poznamenal nahoře, kolikátá je to stránka Kalmárovy výpovědi a začal psát… 

Důstojníci se nemusí vyptávat, kapitán zvolna vypráví jednotlivé detaily, chvílemi zadrhuje, ano, chtěl by se napít vody, a pak se znovu nese místností přiznání. 

"Teď, když vidím, že jste zachytili mou poslední zprávu, je zbytečné něco zatajovat. Ostatně, chtěl jsem se stejně přiznat, proto jsem vám vzkázal, že bych byl rád, kdybychom mohli pokračovat ve výslechu právě dnes v noci." 

"V poněkud podivnou dobu," doplňuje major. "Výslech o půlnoci bývá obyčejně jenom v románech." 

Kalmár se chtěl usmát, ale pouze zkřivil tvář: "Měl jsem pro tuto hodinu závažný důvod." 

"Jaký?" 

"Můj otec měl včera narozeniny…" řekne patetickým, skoro divadelním hlasem. "Nechtěl jsem ten den poskvrnit přiznáním." 

"Uvědomil jste si, kolik lidí by připravila o život vaše zrada? 

Kolik starých lidí, jako je váš otec, by na to doplatilo smrtí?" 

Kapitán odpoví teprve za chvíli: "Tak jsem neuvažoval. Chtěl jsem pomáhat Německu." 

"Proč?" 

"Nacismus je mi ideově blízký." 

"Proto jste zrazoval stát, kterému jste složil přísahu." 

"Pokládal jsem to za svou povinnost. Jako Maďar jsem chtěl sloužit Německu, a tím také svému národu. Ve škole i doma jsem byl vychován v lásce k Německu. Mimo to jsem nebyl doceněn svými nadřízenými a to mě vedlo k myšlence dokázat, co dovedu." 

"Kdy jste začal se svou agentskou činností?" 

Kalmár vypráví o prvním pokusu, jak překročil na lyžích československé hranice a v obci Reinertz dal do schránky dopis, který frankoval německou známkou ze své filatelistické sbírky. 

Nechtěl totiž ve vesnici vzbudit pozornost a něco tam kupovat. 

"V neděli jsem odjel vlakem v 6.55 z Hradce Králové do Týniště, kde jsem přestoupil na vlak k Novému Městu nad Metují, odkud dále autobusem do Olešnice a pak na lyžích směrem na Vrchmezí a do Reinertzu v Prusku. 

Stejnou cestou jsem se vrátil do Olešnice a přes Nové Město do Hradce Králové, kam jsem dorazil ve 20.31." 

Otázky a odpovědi. Kalmár vypovídá, co všechno zradil říšskoněmecké tajné službě. 

Pak výslech o jeho druhé výpravě. 

"Další zprávu jsem dodal při zpáteční jízdě z velikonoční dovolené koncem března 1937, kterou jsem trávil u rodičů v Solivaru." Jeho hlas má zvláštní zbarvení, jako když herec deklamuje na kraji jeviště a čeká uznání publika. Je to druhá krajní poloha, kterou nyní Kalmár zaujal. 

Protikladná té první. 

Zatímco nejdřív zapíral, jak mohl, nyní, když vidí na stole vyšetřujícího bílou kouli, snaží se aspoň pochlubit. Ví, že vše prohrál, že se už z této situace nevyvlékne – a tak jim tedy ukáže, koho mají před sebou. 

Chrlí data, spisy, čísla dokumentů, údaje, které oznamoval do Německa, do detailu diktuje počty nábojů, obsah jednotlivých oleát, z jeho hlasu zaznívá samolibá ješitnost, chce udivit auditorium, které před ním sedí a pozorně naslouchá. Zapisovatel sotva stačí zachytit příval faktů, občas si otře čelo a pak zase rychle klepe další řádky na psacím stroji. Kalmár hovoří a hovoří. Když se dostane k chebské příhodě poznamená:

"Chtěl bych ještě dodat, že vylíčení mého pobytu v Chebu nesouhlasí se skutečností. Odvolávám proto tuto část své dřívější výpovědi a podle pravdy uvádím, že jsem se pokusil o odeslání zprávy hned po svém příjezdu do Chebu, tedy kolem osmé hodiny ranní. Když jsem vystoupil z vlaku od Mariánských Lázní, spatřil jsem, že na protější koleji stojí říšskoněmecký vlak, připravený k odjezdu na Norimberk. Přistoupil jsem tedy k němu a chtěl jsem vhodit svou zprávu, kterou jsem měl připravenou, do poštovního vozu. Jenže ten už byl uzavřený a tak mi nezbývalo, než se vrátit s nepořízenou od tohoto vlaku nazpět. Šel jsem do města, tam jsem se zdržel – to už uvádím v protokolu správně – a kolem desáté jsem se vrátil na nádraží. 

Na tabuli jsem zjistil odjezdy říšskoněmeckých vlaků a vidím, že jeden z nich – vlaková souprava do bavorského Hofu – za chvíli odjíždí. Pustil jsem se tedy znovu na říšskoněmeckou část nástupiště, prohlédl jsem si lokomotivu i poštovní vůz a když jsem se přesvědčil, že mě v okolí nikdo nepozoruje, vhodil jsem zprávu na podlahu poštovního vagónu. Při návratu jsem byl zadržen říšskoněmeckým orgánem… a dál už to znáte. 

Opravdu jsem netušil, že jste zprávu zachytili…" 

Kalmár se odmlčel a dívá se opět na bílou kouli ležící na stole v opačném koutě místnosti. 

Napije se a znovu hovoří. Sype ze sebe čísla tří nových divizí, čísla mobilizační vyhlášky, vypadá to, že zná zpaměti všechna vojenská tajemství, uvádí cifry týkající se divizí, pluků, praporů… Jeden z vyšetřujících důstojníků konečně klade otázku, na kterou Kalmár od začátku čekal: "Jak si to všechno pamatujete? Odkud to víte?" 

Sebevědomě se usměje a sděluje, kde čerpal informace. 

"Například nová mobilizační data mám z agendy prvního oddělení štábu. 

Většinou mi uvízla v hlavě po prvním nebo druhém přečtení spisu. Pro jistotu jsem si dělal v kanceláři ještě poznámky, ne doslovné opisy mobilizačních tabulek, nýbrž pouze výpisy z podstatných částí… Další fakta jsem čerpal z různých rozhovorů, například s přednostou třetího oddělení nebo s jinými důstojníky." 

"Proč jste se nepokusil tehdy v červnu o přechod v prostoru Broumov-Meziměstí? Přece jste jim to ohlásil…" 

"Nemohl jsem se uvolnit z divize. Nešlo to." 

"Proč jste nepodepisoval své zprávy?" 

"Zprvu mi na tom nezáleželo. Nedělal jsem to kvůli penězům, chtěl jsem pomáhat třetí říši. Nejdříve jsem také vůbec nepomýšlel na trvalý odchod do Německa." 

"Později ano?" 

"Koncem léta 1937 jsem o tom uvažoval, chápal jsem, že to, co dělám, je trestné, a tak… Zkrátka jsem si myslel, že bude nejlépe, když odejdu." 

"Proč jste to neudělal?" 

"Měl jsem tu známost." 

"Přece nám nebudete namlouvat, že jste tu zůstal kvůli dívce. 

Ostatně, těch vašich milostných záležitostí bylo víc. Ne, vy jste měl jiný důvod. Řekli vám, abyste tu zůstal co možno nejdéle!" 

"Ne…" 

"Nezapírejte zase. Vaše zprávy v Německu potřebovali. Kolik jste jich zaslal?" 

"Tři…" 

"Lžete, bylo jich víc." 

"Nebylo, opravdu jenom tři." 

Ostrá diskuse. Kalmár stojí na svém. Poněvadž československá zpravodajská služba dostala od svého agenta A-51 pouze zprávu, že Canaris pátrá po bílých koulích z Československa, a nevěděla, kolik jich kapitán vlastně poslal, nemohla jeho tvrzení vyvrátit. 

Jistotu nezískala ani během dalšího výslechu, spíš naopak. 

Kapitánovy časté cesty do pohraničí, pobyty v Tanvaldu, Jablonci, několikeré výlety na Krkonoše, falešné jméno v Tatrách – to všechno naznačovalo, že Kahnár provedl víc, než nyní přiznal. 

Avšak i to stačilo k tomu, aby ho předali soudu. 

Zapisovatel píše poslední větu, tentokrát formální, že "protokol byl skončen, přečten, schválen a podepsán." 

Vpravo je podpis Kalmára, vlevo tři podpisy vyšetřujících. Za nějakou chvíli začne svítat, mrzne, město ještě spí. 

Edmunda Kalmára odvádějí z místnosti. Ještě jednou se podívá na stůl, kde leží bílá koule. Doličný předmět jeho počínání. 

Když za ním zapadly dveře, předstupuje vyšetřující důstojník ke stolu a bere kouli do dlaně. Je lehká, lehoučká jako pírko. 

"Tak nám přece posloužila," řekne krátce, energickým pohybem ji zmačká a hodí do koše. 

Byla to prázdná maketa. 

Trestní oznámení na Edmunda Kalmára má šest stran. Vprvní části jsou uvedena kapitánova data, pak přečiny. 

"Udává-li nyní Kalmár jen ony tři zprávy, činí tak zřejmě proto, aby vzbudil dojem úplného a kajícného doznání, protože dobře předpokládá, že by mu nebyla dána víra, kdyby doznal jen jediný případ z 23. září 1937. 

Nutno tedy předpokládat, že vše, co se obviněnému dostalo k vědomí z předmětů vojenského tajemství, je prozrazeno cizí moci. I kdybychom připustili, že trestná činnost je omezena jen na ony dopisy, postačilo by to pro konstatování neobyčejného neštěstí, které postihlo zájmy obrany státu… Ideovost jednání u tohoto obviněného je ovšem jen relativní. I když není zatím zjištěno, že a jak byl za své neobyčejně cenné služby placen, je nepochybné. že takové služby se platí zlatem. 

Podle našich zpravodajských zkušeností není případu, aby výzvědná činnost byla provozována naprosto bez odměny. I když to není odměna peněžitá, mohla to být odměna jiného druhu, neboť z pohnutek naprosto ideových a bez odměny nepracuje žádný vyzvědač. 

Ostatně kdyby se i snad ukázalo, že obviněný nedostával za své služby hotových odměn, je z jeho výpovědi zřejmé, že se zabýval plánem zběhnouti do Německa s nejposlednějšími novinkami z oboru organizace armády a opatření na obranu státu, takže z toho plyne, že očekával v Německu nejen vlídné přijetí, ale také ono uplatnění, o němž pochyboval podle svého udání, že by ho dosáhl zde." 

Podepsán přednosta hlavního štábu – 2. oddělení. 

Vojenský prokurátor podal 15. února 1938 na kapitána generálního štábu Edmunda Kalmára žalobu pro zločin vojenské zrady podle paragrafu 6, čísla 3, odst. 1 zákona na ochranu republiky. 

25. února 1938 vynesl divizní soud po tajném líčení rozsudek. V tisku o celém případu nesměla být ani řádka, nezdálo se vhodné znervózňovat a zneklidňovat veřejnost celým případem a škodami, které Kalmárova zrada způsobila republice. Rozsudek zněl: Edmund Kalmár se odsuzuje ke kasaci, k vyloučení z vojska a k trestu smrti provazem. 

Následují podrobné důvody, kde se rekonstruují Kalmárovy činy a vypočítávají se přitěžující okolnosti (že žalovaný jako přednosta oddělení štábu vyššího velitelství byl povinen věci, které vyzradil, uchovávat v tajnosti, že se čin týká tajemství zvláště důležitých, tj. 

mobilizačních opatření a opevnění hranic, že byl spáchán ve značném rozsahu, že byl proveden způsobem zvláště nebezpečným, a to odborníkem s vysokým vojenským vzděláním, že byl vykonán v době napjatých mezinárodních vztahů, tedy v době pro stát nebezpečné, a že škoda činem způsobená je nedozírná). 

"Poněvadž obžalovaný se dopustil vojenské zrady v úmyslu poškodit republiku, vyslovil soud podle zákona na ochranu republiky, že tři čtvrtiny ze zabavených a dosud nespotřebovaných peněz žalovaného, tj. 2 

289 Kč 60 hal., připadají ve prospěch státu jako náhrada za škodu činem způsobenou." 

Vzpomeňme na slova trestního oznámení: význam zrady se tu kvalifikuje jako "neobyčejné neštěstí", které postihlo zájmy obrany státu. 

"Škoda činem způsobená je nedozírná," říká se jinde. Počítá se do miliónů… Ano, v tomto srovnání je oněch 2 289 Kč 60 haléřů nesmyslných. 

Jenže – jak má spravedlnost postihnout hloubku viny? 

Jaký trest by vyvážil zradu Edmunda Kalmára? Spravedlnost má pouze paragrafy, na jejichž konci může být i trest smrti, jenže… Znamená smrt opravdu nejvyšší či nejtěžší trest? 

Kulaté razítko, po stranách podpisy předsedy soudu a zapisovatele. 

O něco níž je strojem připsáno: "Rozsudkem nejvyššího vojenského soudu č. 

j… ze dne 23. března 1938 byla zmateční stížnost a odvolání z výměry trestu žalovaného zamítnuty jako neodůvodněné. 

Rozsudek nabyl moci práva dne 23. března 1938." A další podpis. 

Kalmár se však nevzdává. Píše žádost o milost presidentu republiky. Píše dopisy domů, rodině, obecní radě, svému bývalému veliteli, píše učitelce Jiřině S. do Blatné. Znovu mění tvář, už potřetí. Nejdřív byl odmítavý, nepřístupný. Jakmile mu dokázali jeho trestnou činnost, stal se samolibým a ješitným. Teď však běží o život, uvědomuje si to, a proto žádá o milost. Zkroušeně. 

Tvrdí, že se už na podzim roku 1937 rozhodl, že zanechá agentské činnosti. Prý se chtěl oženit… Na úředním dokumentu je další přípis strojem. "President republiky rozhodl dekretem čj… dne 27. dubna 1938, že odsouzenému milost neudělí. Tím se stal rozsudek vykonatelným." 

A podpis předsedy soudu. 

Zbývá posledních pár hodin. 

Odsouzenec chápe, že už není naděje. Požádá tedy o papír a napíše svému bývalému představenému v Hradci Králové. Opět se jeho tvář mění. 

Tentokrát nabývá snad poprvé pravé podoby:

"Pane podplukovníku, můj úkol skončil, odcházím. Zda byl splněn správně, posoudí jiní. Život jsem ztratil, ale to je pro vojáka bezvýznamné… Snad je vtom trochu samolibosti, tvrdím-li, že souboj plk. Moravec contra kpt. 

Kalmár vyhrál – poslední. Snad Vám to dokáže brzká budoucnost – Edmund Kalmár." 

Zajímavý dopis. 

Kalmár odcházel na šibenici s přesvědčením, že ve střetnutí s československou zpravodajskou službou zvítězil. Bylo to jen plané velikášství? Lze vyvodit i jinou hypotézu: kapitán se přiznal ke třem špionážním zprávám a československá obrana se tedy mohla snažit napravit škody, o nichž věděla. Není však jeho vítězný pocit důkazem toho, že podal informací daleko víc? 

Ať tak či onak, budoucnost dokázala, že nezvítězil Kalmár; dějiny nekončily mnichovskou dohodou, uzavřenou pět měsíců po jeho smrti. 

Zápis o vykonání rozsudku:

"Jakmile odbilo na hodinách kostelíka u Lorety pět hodin, byl odsouzený v průvodu duchovního a jednoho dozorce vyveden z vojenské věznice na popraviště: po přečtení rozsudku byl o 5 hod. 

2 minutách odevzdán popravčímu mistru, který o 5 hod. 4. minutách hlásil provedení exekuce." 

Dlouho čekal Canaris na další zprávy z Československa. Třebaže admirálovy instrukce došly na všechna místa, kde by se případně mohla objevit další bílá koule, pátrání po ní bylo stále bezvýsledné. 

Teprve později získalo německé vyslanectví v Praze od svého agenta stručnou informaci o popravě jednoho československého důstojníka generálního štábu pro špionáž. Poněvadž Canaris měl úzké styky s ústředím maďarské tajné služby, snadno si ověřil, že odsouzený důstojník nesloužil této zemi. Došel tedy k závěru, že agent popravený v Praze pracoval pro něho a že to byl asi onen anonym, který posílal bílé koule. Podrobnosti celého případu se však nedozvěděl. 

A tak by se mohlo uzavřít vyprávění o neobvyklém špionážním případu, od něhož si Canaris tolik sliboval. 

Ještě pár vět. Kdo byl vlastně Kalmár? Chodil do maďarských škol, doma slyšel velkomaďarskou propagandu předválečného horthyovského režimu. 

Chtěl být vojákem "velkého Maďarska". Pečlivě studoval Hitlerův Mein Kampf a věřil, že "Velké Maďarsko" obnoví jedině Hitler. Proto se rozhodl, že mu pomůže zničit Československo. 

Byl ctižádostivý, využíval každé příležitosti, aby se osvědčil. 

Z opatrnosti nenabídl své služby horthyovskému režimu; ve své služební činnosti měl totiž příležitost se přesvědčit, že naše zpravodajství je o útočných plánech Maďarska proti nám výtečně informováno. Že tedy asi máme ve štábech maďarské armády dobré agenty. 

Proto vsadil na Canarise. Ale i tady – aby si zajistil bezpečnost se rozhodl, že bude pracovat anonymně. Chtěl, aby zůstal neznámým, i když velmi důležitým agentem třetí říše. 

Přepočítal se. Právě podivný způsob spojení, který ho měl svou anonymitou chránit, se mu stal osudným. Kalmárovu metodu zaznamenalo nejen československé obranné zpravodajství jako další způsob práce cizích agentů, ale 29. dubna 1938 měl práci i mistr popravčí. 

Teprve potom byl případ bílé koule uzavřen a založen ad acta. Tam zůstal až dodnes. 

PŘÍPAD OSAMĚLÝCH JEZDCŮ

V šumotu se ozvalo náhle slabé šplouchnutí vesel. Nejdříve nezřetelně, potom hlasitěji. Florian okamžik naslouchal, ne, nemýlí se. Tiše tedy vyskočil ze svého úkrytu a vyběhl nahoru k místu, kde hlídali oba rybáři. 

"Někdo jede přes řeku," zašeptal a spěchal zase zpět. 

Loď se přibližovala a za chvíli zadrhala o písčité dno. 

Pravidelný tok vody byl narušen nějakými zvuky, Florián tam neviděl, jen tušil, že neznámý vystupuje z člunu a brodí se těch několik metrů ke břehu. Znovu zabralo veslo, ale tentokrát se šplouchání vzdalovalo, kdosi se v loďce vracel na druhý břeh. 

Na pěšině se ozvaly opatrné kroky. Muž přešel kolem Floriánova úkrytu a zvolna stoupal vzhůru do stráně. Nesl zavazadlo, snad kufřík. Nebe se už úplně zatáhlo, stezka se ztrácela mezi stromy, chodec se často zastavoval. Právě v okamžiku, kdy chtěl zas vykročit, se to stalo. 

Ne, náš příběh je třeba začít jinak. Měl by se odvíjet podle zákona časové posloupnosti. Zrodil se v letech 1923 až 1925, kdy československé zpravodajské orgány úspěšně zlikvidovaly ve slovenském pohraničí několik maďarských špionážních středisek. 

Poněvadž se zatýkání nedalo zcela utajit, unikli někteří agenti a přešli ilegálně do Maďarska. Při rekonstrukci celého případu se zjistilo, že do sítě v Košicích byl zapojen i bývalý důstojník rakousko-uherské armády. 

Ačkoliv pátrání protišpionážní služby šlo do šířky i hloubky, vyšetřilo se pouze krycí heslo, pod nímž pracoval. 

Jméno nikdo neznal. 

Uběhly dlouhé měsíce i roky. Československá protišpionážní služba stále hledala neodhaleného agenta. Postupně prověřovala některé penzisty bývalé rakousko-uherské armády, žijící nyní na území republiky. I když prakticky nešlo sledovat všechny (ti z nich, kteří měli cizí státní příslušnost, například rakouskou, nedostávali totiž od československého ministerstva národní obrany důchod), přesto se okruh podezřelých pomalu zužoval. 

Zjistilo se, že v Brně bydlí vojenský penzista, který v roce 1921 a později žil v Košicích. Nevedlo se mu špatně, naopak. Měl slušné vedlejší příjmy, často cestoval po republice a některá léta zajížděl na dovolenou do Rakouska. Sousedé o něm celkem nic nevěděli, žil samotářsky a jeho byt v malé vilce byl velmi pěkně zařízen. 

Pracovníci československé protišpionážní služby se začali o bývalého důstojníka zajímat. 

Dlouho se nic nedělo. Penzista chodíval po Brně, někdy sedával na lavičce u Špilberku, jindy zašel do knihovny nebo do kavárny, kde četl noviny. 

Měsíce se znovu vlekly jeden za druhým jako navlečené na šňůrce, léto, podzim, zima. A zase dokola. 

Trpělivost přináší růže. V našem případě se penzista stavil na poště. 

Zjistilo se, že píše na adresu Josef Schwarz, hostinský, České Velenice. 

Tak se dostala do příběhu další postava a s ní i městečko zajímavé tím, že leží přímo na rakouských hranicích. 

Pana štábního rotmistra jsem poznal koncem dubna 1936 na ošetřovně dělostřeleckého pluku 331 v Jancích, kam jsem byl přidělen jako zdravotník. Asi druhý nebo třetí den po svém příchodu se mě tázal, kolik oddílů má pluk, kolik rot, jaké mají úkoly a jak jsou vybaveny. Odpověděl jsem podle pravdy, domníval jsem se, že se zajímá o tyto věci, poněvadž byl k nám nově přeložen, nezná složení pluku, a proto chce být jako jeho příslušník o všem informován. Dále se mně vyptával, co znamená zkratka DZO 2. Řekl jsem, že je to dělostřelecký zpravodajský oddíl, sestávající ze tří rot: zvukoměrné, pozorovací a balónové. 

Podotýkám, že se mně tyto otázky nezdály podezřelé, poněvadž je kladl můj představený. 

Na další dotaz jsem mu vysvětlil, že zvukoměrná rota má různé zajímavé přístroje, třeba naslouchací bubny a podobně. Jiný den jsme hovořili o pozorovací rotě. Zmínil jsem se mu, že tam mají zaměřovací přístroje Wild, dalekohledy a Kórnovy zaměřovací přístroje. Vyprávěl jsem mu též o fonometru s kreslírnou, která patří zvukoměrné rotě. 

V květnu 1936 jsme byli přechodně ubytováni v Lysé nad Labem, poněvadž DZO 2 byl na cvičení v Milovicích. Tady jsem se dozvěděl od vojína Voldřicha, že pan štábní rotmistr obdržel v obyčejné obálce tisícikorunovou bankovku, prý mu ji poslala manželka. 

Hodně flámoval. Tehdy jsem si vzpomněl na jeho otázky které mně dával, když jsme spolu bývali na ošetřovně, a řekl jsem si, že musím být opatrný. 

Později, na cvičení v Hořiněvsi, se mě ptal na autozbrojovku v Přelouči. 

Když odjížděl z Rarboku na dovolenou domů do Domažlic, oznámil mi, že čeká dopis z Prahy nebo z Bratislavy, prý to poznám podle razítka. Obálku mám v jeho nepřítomnosti otevřít, bude v ní jistě 1 000 Kčs, bankovku rozměnit a poslat za ním do Domažlic 500 Kč, zbytek že mám u sebe uschovat a padesátikorunu si mám vzít na přilepšenou. 

Napadlo mi, co říkal předtím: že dostal tisícikorunu z domova od své paní. 

Nyní ji čeká od někoho jiného. 

Žádná pošta mu ale nepřišla. Když se pan štábní vrátil z dovolené a já mu to oznámil, sedl a napsal nějaký dopis, který nesl na nádraží vojín Novotný. Měl ho vhodit přímo do poštovního vozu. 

Poněvadž jsem už předtím vojínům Voldřichovi a Novotnému naznačil, že se mi některé věci na panu štábním nezamlouvají, a požádal je, aby se mnou na něho dávali pozor, přečetl si Novotný – když šel s dopisem na nádraží 

– adresu. Zněla na Wilmu Hönig, Vídeň. Že by tedy tisícikoruny dostával z Rakouska? 

Dali jsme panu štábnímu na ošetřovnu pod podložku kopírovací papír; jenže on náhle začal všechny dopisy psát v bytě, tedy ve svém podnájmu. Řekl jsem vojínovi Novotnému, který čistil panu štábnímu šaty a boty aby se u něho v pokoji podíval, jestli tam nenajde něco zajímavého. Já jako desátník jsem k němu nechodil. 

Novotný mi za pár dní oznámil, že tam zahlédl německé dopisy a poznámky o dislokaci hraničářských praporů a pěších jednotek. 

Poněvadž neuměl německy, nerozuměl tomu. Snažil jsem se proto dostat k panu štábnímu do bytu sám, ale když se mi to konečně povedlo, nalezl jsem koš – v němž měl mít dopisy – zamčený. 

Také stále čekal na obálku s tisícikorunou. Poněvadž nic nedostával, obořil se na Novotného a obvinil ho, že tenkrát ten dopis nevhodil do poštovního vozu; pro mne z toho vyplývalo jedno zjištění: peníze dostává z Vídně. 

Sedl, napsal další dopis a tentokrát ho nikomu nesvěřil a donesl ho na nádraží sám. 

České Velenice nikdy příliš výstavné nebývaly. Rušné, to ano, každou chvíli rachotily vlaky, skřípaly nárazníky, z okolí sem jezdili venkované udělat nákup, posedět v hospodě. 

Kus od zdejšího nádraží býval zájezdní hostinec. Celý den tu stávaly povozy, bryčky i nákladní auta, která přivážela dříví a různý materiál do nádražního skladu, kde se přejímaly zásilky zboží i sudy piva. 

Josefa Schwarze tu každý znal, starý dědek, hádali mu šedesát, čepoval tady už řádku let. Byl vdovec, žil jen se svými syny- oběma ještě hodně chybělo do třicítky. Živnost šla dobře, denně se u nich vypilo hezkých pár desítek litrů, a proč by taky ne. 

Dědek se dovedl otáčet, své kluky honil, jejich guláš znali široko daleko. 

V přízemí měli jednak velkou výčepní místnost, jednak menší jídelnu pro cestující, kteří si sem zaskočili při průjezdech vlaků. V přístavku v prvním poschodí byly tři pokojíky pro turisty. 

Nikdo v okolí nemohl říci, že by se ti tři zajímali o něco jiného než o dobré pivo a čistě povlečené postele v podkroví. 

Protišpionážní službu sem zavedla adresa brněnského penzisty. 

Při zdejším rušném provozu se mohla celkem snadno provádět nepřetržitá kontrola nad vším, co se v hostinci a jeho okolí dělo. K výpomoci byla přibrána i místní četnická stanice. Ale nic podezřelého zpočátku neobjevili. Přicházeli cestující, dali si něco rychlého, vypili pivo, zastavovaly povozy, závozníci poroučeli dršťkovou nebo guláš, žvanilo se u výčepního pultu, semlelo se páté přes deváté. Zjistilo se pouze, že Schwarz má hojnou korespondenci. Docházely sem dopisy z celé republiky. 

Obsahovaly zcela běžné věci, obvykle pozdravy. 

Pak však jednoho dne vstoupil do hostince muž s aktovkou a větší krabicí. 

Pozdravil se přátelsky s hospodským a usedl v rohu. 

Schwarz k němu přispěchal, jakmile se uvolnil u výčepu, a chvíli spolu tiše hovořili. Muž předal dědkovi krabici, naobědval se a brzy odešel. 

Odjel vlakem na Veselí nad Lužnicí a Tábor. 

Schwarz vzal krabici a odnesl ji do kuchyně. Provoz v restauraci běžel svým tempem nerušeně dál. 

Ten večer zastavilo před hostincem velké osobní auto, z něhož vystoupili čtyři cestující. Prohodili mezi sebou pár slov, rozhlédli se zvědavě kolem a zamířili dovnitř. Dlouho přemýšleli nad jídelním lístkem, i když byl celkem stručný. Schwarz se točil jako čamrda, chtěl těm cizím pánům ukázat, jak to u něho chodí. 

Sekýroval syna, úslužně oprašoval se stolu neviditelné smetí, půllitry piva měly vysokou čepici, řízky byly výborné. 

"A co takhle nocleh, dostal by se tu?" otázal se jeden z hostů. 

"Jistě… až pánové povečeří, ukážu jim pokojíky. Malé, ale čisté. A ten vzduch. No, jako na venkově…" usmíval se Schwarz a ještě víc se nahrbil. 

Muži dojedli, dva se zdvihli, druzí dva si zapálili. Přispěchal hostinský a ukázal rukou, kudy se jde nahoru. Na schodech se omluvil, půjde první, aby mohl rozsvítit. Otočil klíčem a otevřel dveře do malého pokojíku. 

"Tak tady je to, prosím. Jste čtyři a ty pokojíky jsou pouze tři. Kdyby vám to nevadilo, dva byste spali v jedné místnosti společně." 

"My tu přes noc nebudeme, pane Schwarzi," ozvalo se za jeho zády. 


Znělo to podivně, že hostinský překvapeně zdvihl hlavu. "Ale vždyť… já myslel," začal koktat Schwarz a díval se jako hypnotizován na paži, která zavřela dveře pokojíku vedoucí na chodbu. 

"Tak jsme konečně sami, že," pronesl první muž a přistoupil k hostinskému. "Dejte ruce nahoru," přikázal a když Schwarz polekaně poslechl, přejel mu po kapsách a po šatech, aby se přesvědčil, že nemá revolver. 

"Policie," oznámil stručně. 

"Pánové, tedy… já nechápu… Mám dole hosty…" 

"Ti počkají. Nejdřív nám řeknete, kdo byl ten cestující, co si u vás dole uložil krabici. Tedy dneska, abyste se nevymlouval, že jste už zapomněl." 

Hostinský bloudil očima od jednoho ke druhému. Jeho ochota a úslužnost zmizela, hluboko v panenkách zůstal strach. "Vzpomenete si?" 

Schwarz namáhavě polkl: "To byl nějaký pan inženýr Krahl z Prahy." 

"Kam jste dal krabici, kterou vám donesl?" 

"Kdyby pánové dovolili, doběhl bych pro ni…" 

"Nemusíte se namáhat, stačí, když řeknete, kde jste ji uložil. 

Podíváme se tam sami." 

Schwarz začal cosi nesouvisle vykládat, koktal a po chvíli vyrozuměli, že hovoří o prahu u dveří. 

"Jaké dveře?" 

"Co vedou z chodby na dvorek hostince." 

První muž sestoupil po schodech dolů a vydal se hledat ony dveře. 

Druhý zatím požádal hostinského, aby dal na stůl všechno z kapes. 

Na ubruse se objevil silně opotřebovaný zápisník s několika adresami a drobné rakouské mince. 

V jídelně zatím čekali Schwarzovi synové, vedle nich zbývající dva cizinci. Starší syn-kuchař se ohrazoval. "Budeme si stěžovat, co si to dovolujete. A vůbec, jakým právem…" 

"Jsme od československé bezpečnosti a to ostatní si řekneme až někde jinde." 

Kluk ztichl. 

Před restaurací zastavilo auto. Vystoupil z něho četník v doprovodu civilistů – zástupců okresního úřadu. Ti měli příkaz zajistit a sepsat celý Schwarzův majetek, dojde-li k zatčení. U výčepního pultu lelkovalo několik zdejších lidí, kterým pomalu docházelo, že tady není něco v pořádku. Nejdřív se někam ztratil hostinský, pak odešli do vedlejší místnosti synové, teď četník a neznámí civilisté – to vypadalo podivně. 

Četník krátce vysvětloval: "Pánové, dneska se už bude zavírat. 

Přijďte až zítra, všechno bude jako obvykle…" 

"Co se stalo?" zeptal se jeden za všechny. 

"Porušení živnostenských předpisů, nic vážného." 

Lidé neochotně vstávali a vytráceli se do tmy, ačkoliv jim zvědavost svazovala nohy. Četník za nimi zamkl. 

Ve vedlejší místnosti zatím probíhal předběžný výslech synů. 

Prováděla se podrobná domovní prohlídka kuchyně a restaurace, odšroubovali dřevěný práh u dveří, které vedly na dvorek, a tady objevili dost velký úkryt. V dutině ležela krabice, kterou dopoledne předal Schwarzovi inženýr Krahl. Pak tu byl svazek dopisů, zabalených pečlivě do kusu látky, a větší kufřík obalený pytlovinou. Když ho položili na kuchyňský stůl, zjistili, že je v pytlovině zachyceno trochu písku. 

Zástupci okresního úřadu společně s orgánem místní četnické stanice provedli soupis inventáře a zařídili, aby provoz hostince zůstal nepřerušen. V té době už byl zatčený Schwarz a jeho dva synové na cestě do Prahy. Auto s členy protišpionážní služby jelo se zabaveným materiálem stejným směrem. 

Tři malé pokojíky v přístavku s čistě povlečenými peřinami, vyvětrané a očekávající hosty, zůstaly tu noc prázdné. 

A nejen tuto noc. 

Oznámení desátníka Slavíka, vojínů Novotného a Voldřicha upozornilo na možnou špionáž. Proto byl prostudován listinný materiál o životě Josefa Krejzy (výška 178 cm, vlasy blond, šedé oči, obočí světlé, nos tupý, ústa podlouhlá, brada oválná, zvláštní znamení: vytetovaná panna s kloboukem), v němž se uvádělo, že byl odveden 11. května 1914 k polnímu pluku 42, kde prodělal výcvik. 

V roce 1915 byl povýšen a v květnu téhož roku dostal bronzovou medaili za statečnost. V dubnu 1916 mu byla přidělena další medaile za hrdinství, znovu byl několikrát povýšen, v srpnu 1916 obdržel třetí bronzovou medaili za statečnost, 6. listopadu stříbrnou medaili II. třídy a v červnu 1917 válečný Karlův kříž. 

Řada vyznamenání dokazovala Krejzův vztah k rakouskouherskému mocnářství. 

Poté byl – jako rotmistr – zajat ruskou armádou. Prošel několika zajateckými tábory a teprve v roce 1918 se hlásil do legií. 

Později, po návratu do vlasti, uložil rakouská vyznamenání hluboko do zásuvky a byl přijat jako rotmistr do československé armády. 

Podle výpovědi svých kolegů často celé noci flámoval a utrácel značné peněžité obnosy, takže mu gáže málokdy stačila. Nechával se vozit taxíkem od jednoho baru ke druhému a ve stavu podnapilém tropil výtržnosti. 

Na základě nyní vyslovených i dřívějších podezření byl delší dobu sledován a po zjištění některých okolností se přikročilo večer 6. října 1936 k jeho zajištění. Byl zatčen ve svém bytě. Poněvadž se počítalo s tím, že by se mohl při zatýkání dopustit násilností, muselo se postupovat se vší opatrností. 

Obava se ukázala opodstatněnou, neboť poblíž dveří měl připravenou pistoli, které (podle svého pozdějšího prohlášení) by byl použil. Akce však proběhla tak rychle, že Krejza neměl k zamyšlenému činu čas. Přesto se choval násilně a musel být proto přemožen a spoután. 

Obviněný svou trestnou činnost houževnatě popíral, teprve postupně doznával jednotlivé skutečnosti, pokud z nich byl usvědčován snesenými důkazy, zejména materiálem nalezeným u něho při domovní prohlídce. 

Mezi předměty, které dokazovaly jeho špionážní akce, patřila lahvička od vývojky pro manipulaci s tajným písmem, lístek s dislokačními přísně důvěrnými údaji, část dopisu, na němž byla tajným inkoustem poznamenána vídeňská adresa tamější výzvědné centrály a konečně koncept špionážní zprávy, psaný Krejzovou rukou. Ten byl zvlášť důmyslně ukryt v jeho domažlickém bytě. 

Ještě tohož večera, kdy byl Krejza zatčen, došlo k jeho převozu do Prahy na druhé oddělení hlavního štábu, kde ho vyslýchali důstojníci zpravodajského oddělení plk. gšt. František Moravec, mjr. kont. Josef Bartík a škpt. Bohumil Dítě. 

Všechny složky protišpionážní služby v pražské ústředně jsou ještě před příjezdem orgánů z Českých Velenic v plné pohotovosti. 

Potom začíná hodnocení zabavených materiálů. V krabici, kterou hostinskému odevzdal inženýr Krahl, ležela plynová maska nejnovější výroby s dvěma filtry. V kufříku tajná maďarská vysílačka. Dopisy nalezené pod prahem a zabalené do kusu látky byly ofotografovány a texty psané mezi řádky tajným inkoustem vyvolány. V laboratoři se zkoumala pytlovina. Důstojníky zajímala především jedna věc: jak se do ní dostalo tolik zrnek písku. 

Zatím se neví, komu byla vysílačka, kterou nyní po technické stránce pečlivě zkoumají, určena. 

Neví se také, kdo je to "Krahl". Jeho zjištění nedá však příliš mnoho práce. Je znám nejen inženýrův popis, ale existuje i fotografický snímek. 

Pořídily ho pátrací orgány, když vycházel ze Schwarzova hostince. 

Noc dávno zmizela. Na ulicích po ní zůstaly jen zmačkané papíry a lístky od tramvají. 

Práce v protišpionážním oddělení nepřetržitě pokračuje. Schwarze a oba syny už několik hodin odděleně vyslýchají. Žádný z nich netuší, co vypověděli druzí, a tak se zaplétají. Otázky padají jedna za druhou, starý Schwarz líčí, jak ho pro špionáž získal agent-chodec, který ho několikrát navštívil. Podává jeho popis. 

Později prý zapojil do práce i oba syny. 

"Pod jakým jménem jste ho znal?" 

"Představil se jako Bauer." 

Totéž říkají i Schwarzovi synové. 

"A kdo vám přinesl kufřík v pytlovině?" 

"Neznal jsem toho člověka." 

"Víte, co bylo v tom kufru?" 

Hostinský zaraženě mlčí. 

"Dobře, půjdeme dál… Kdy vám ho přinesl?" 

"To už je tolik týdnů, takhle jednou v noci slyším brzdy od auta, pak se objeví mužský a že mně má předat zavazadlo. Nepředstavil se, ale Bauer to určitě nebyl. Uložil jsem kufr pod práh a čekal jsem. Ale dodnes se o něj nikdo nepřihlásil, až jste přišli vy…" 

"Jaké bylo tehdy počasí?" 

Schwarz je touhle otázkou překvapen, nemá ponětí, proč se na to ptají. 

Vzpomíná a po chvíli říká: "Myslím, že byla pěkná tmavá noc." 

"Pršelo?" 

"To určitě ne." 

Stejně vypovídají synové. 

Ale kufřík byl promáčen. To už laboratorní šetření potvrdilo. 

Teprve další zkoumání odhalí, že písek v pytlovině je asi říčního původu. 

Nedaleko Velenic teče Lužnice, protíná hranice. Jenže proč by potom za Schwarzem jezdilo auto? 

Co když nemluví hostinský pravdu? 

I to je možné, musí se počítat se vším. "A co ty dopisy pod prahem?" 

"Nosil jsem je na druhou stranu…" 

Na rakouském území dával hostinský listy agentů do velké obálky, napsal na ni adresu a vhodil do poštovní schránky. Důstojníkům je jasné, že se teď vídeňská špionážní centrála pravděpodobně Reichbauerova – dozví, že se ve Velenicích cosi přihodilo. A proto ještě než odvedou Schwarze do cely, vyšetřující ho vyzývá, aby napsal vysvětlující dopis na krycí adresu do Vídně, kam běžně zasílal poštu. 

Hostinský váhá. 

"Víte, co vám hrozí," podotýká jeden z vyšetřujících. 

Schwarz nakonec souhlasí. Donesou mu tedy papír a on čeká, co budou diktovat. Není toho mnoho. Že je stíhán pro porušení živnostenských předpisů a že proto nějaký čas nebude moci přenášet dopisy přes hranice. 

Až všechno skončí, sám se ohlásí. 

Pečlivě se podepíše. Na obálku naškrábe obvyklou vídeňskou adresu. 

Teprve nyní je odveden. 

Následují další pokyny: Poštovní úřad v Českých Velenicích předá všechny zásilky adresované na Schwarze tamější četnické stanici, která je kurýrem zašle do Prahy. Zájezdní hostinec zůstane až na další pod stálým dozorem. 

Pracovníci, kteří zkoumají zabavenou korespondenci, mají už zajímavé výsledky. Na první pohled obsahují listy nezávadné texty. Teprve po chemickém vyvolání usvědčují řádky vepsané mezi větami pisatele. Dopisy jsou podepsány šiframi. Ovšem každý má obálku a na ní razítko poštovního úřadu, odkud byl odeslán. 

První razítko je pražské a odesílatel v listě oznamuje, že už zaslal 

"gumu a síta". Pravděpodobný pisatel bude asi totožný s "inž. Krahlem", který dodal Schwarzovi nový typ plynové masky s filtry. 

Také druhý dopis je z Prahy, ovšem rozdílné písmo naznačuje, že jej psala jiná ruka. Obsahuje důvěrné a tajné informace intendanční mobilizační povahy. Informátor bude asi z kruhů vojenských. 

Třetí dopis má razítko z Brna. Agent v něm urguje zaslání nové vysílací stanice. Oznamujeme současně, že jeho vysílačka nefunguje a že se bojí dát ji někomu spravit. Žádá peníze. 

Čtvrtý dopis pochází z Olomouce a podle posudku grafologa by pisatelem mohla být žena. Předávají se tu zprávy vojenského charakteru, a agent také žádá peníze a sděluje, že ohlašovanou vysílací stanici dosud nedostal. 

Pátý dopis z Frývaldova přináší výpisy z mobilizačního jízdního řádu. 

Mohl ho napsat někdo, kdo pracuje jako zaměstnanec státních drah. 

Konečně šestý dopis je odeslán z Domažlic. Agent podává nejrůznější zprávy vojenského charakteru. Bude třeba prověřit osoby z domažlické posádky. 

Proto byl jako podezřelý zatčen i Josef Krejza. Napomenut, aby vypovídal pravdivě, udal vyslýchaný posléze toto:

"Narodil jsem se 20. února 1893 v Ústí a jsem české národnosti. 

Můj otec pracoval jako dělník v tamějším cukrovaru a zemřel za světové války. Matka už rovněž nežije. 

Po měšťanské škole jsem se učil zedníkem, načež jsem chodil světem, hlavně po Německu. Na jaře 1914 jsem byl odveden, v létě 1917 mě zajali a v roce 1918 jsem se přihlásil do legií. Zařadili mě k 10. pluku a konal jsem službu jako zdravotní poddůstojník. 

Na podzim 1920 jsem se vrátil do vlasti a požádal jsem o přijetí do přípravné služby jako zdravotnický poddůstojník u pěšího pluku 42. Dne 1. 

7. 1921 jsem byl jmenován rotmistrem a dne 10. 1928 štábním rotmistrem. 

V roce 1921 jsem se oženil a mám tři děti. Ostatní zemřely. 

V září 1925 jsem byl přemístěn od pěšího pluku 42 k dělostřeleckému pluku 3 v Litoměřicích. Od té doby jsem tam konal službu jako rotmistr pomocného zdravotnictva na ošetřovně. V říjnu 1931 mě přeložili k dělostřeleckému oddílu 251 v Bílině; zde jsem rovněž pracoval na ošetřovně. Odtud jsem přešel v srpnu 1932 k dělostřeleckému oddílu 252 v Domažlicích. I tady jsem konal službu na ošetřovně. Posléze jsem byl odvelen na kratší čas k dělostřeleckému pluku 331, kde jsem pracoval jako štábní rotmistr zdravotnictví. S tímto plukem jsem byl také v Lysé n. 

L. a na jiných místech, kde se konala cvičení…" (Celá jeho práce se odbývala na ošetřovně. Obvazy, chřipky, ulejvání, revmatismus, dobrá vojna – tady a špionáž?) Krejza pokračuje:

"Přiznávám, donucen důkazy nalezenými u mne doma a zprávami psanými mou rukou, že jsem deset let pracoval jako špión pro maďarskou výzvědnou službu." (Teď na chvíli zmlkne. Ne, není to řečnické gesto, spíše snaha si na všechno vzpomenout. Nebo rozpaky, jak začít.) "Tenkrát v srpnu 1926

konal u našeho pluku cvičení nějaký záložník ze Slovenska, jeho jméno mi už vypadlo z paměti, a ten byl záhy po prezentaci propuštěn z vojenského svazku. Domníval se, že jsem mu k superarbitraci dopomohl já – a pozval mě proto do hostince u Geiblů v Litoměřicích. Nechával jsem ho při tom, co mu budu povídat… A tak mě hostil, strčil mi do kapsy stokorunu, pili jsme a tehdy jsem si mu postěžoval, že mám hodně dluhů a plat nestačí. 

Zamyslel se, objednal láhev vína, výbornou večeři, stále mě pobízel, a mezi řečí pak prohodil, že by možná o jakémsi výdělku věděl. Když jsme se loučili, slíbil, že mi peníze ještě pošle a že se ozve. Útratu u Geiblů zaplatil celou. 

Za nějaký týden, snad v září 1926, mi přišlo poštou 900 Kč ale ani slovo vysvětlení. Čekal jsem, co bude dál, a tu se ke mně za pár dní na to dostavil do bytu v Malých kasárnách v Terezíně strážný – zapomněl jsem dodat, že se to přihodilo v neděli odpoledne – a že prý mě shání nějaký civilista, abych se dostavil k bráně. Vzal jsem si kabát a šel jsem. Už zdálky vidím, že je to ten bývalý voják, co mě hostil a dal stovku. No, pomyslel jsem si, hlavně jestli z toho bude něco koukat. 

Vykládal mi, že je v Litoměřicích na dovolené, a zval mě do hospody. 

Stavili jsme se nejdřív v restauraci u Kalousů, ale tam se mu to nějak nezamlouvalo, a tak jsme se brzy zdvihli a odešli do hostince Froš. Tady objednal pití a po nějaké sklenici povídá, sehnal jsem vám kšeft. Ptám se ho, o jaké zaměstnání jde, a tu vytáhl z kapsy balíček, rozbalil ho a říká, tady v krabičce je prášek, tady žlutá vata. 

A co s tím? 

Za několik dní dostanete dopis. Vezmete tuhle žlutou vatu, navlhčete ji a přetřete dopisní papír. Pak se vám objeví mezi řádky tajný text a z něho se dozvíte své povinnosti. 

Domluvil, zzchopil sklenici a prohodil, na vaše zdraví. Tak jsme si připili. Nezdálo se mně to, ale peníze jsem potřeboval. 

A co mám dělat s tím práškem? Zeptal jsem se. 

To je docela jednoduchý. V dopise, co vám přijde, bude adresa, kam máte odpovědět. Obyčejným inkoustem napíšete nějaké všední běžné věci a pak si připravíte z tohohle prášku inkoust. 

Rozpustíte ho v čisté vodě a napíšete jím mezi řádky dopisu svoji zprávu. 

Rozumíte? 

Jo, a kdy budou peníze? 

Tady máte zatím padesátikorunu. 

Moc toho nebylo, čekal jsem víc, ale nechtěl jsem ho urazit, a tak jsem bankovku zastrčil do tobolky. Objednal další pití. 

Seděli jsme ještě asi hodinu, pak se rozloučil. Nic dalšího ani příští schůzku jsme si neujednávali. Zaplatil zase útratu a já šel domů. po cestě jsem uvažoval, jaké to dostanu úkoly, napadlo mě, že se bude třeba jednat o nějaké obchody. 

Žena se neptala, kde jsem byl, už si zvykla, že nedělní odpoledne jsem často trávil v hostinci. Já byl rád, že mohu mlčet." 

Jak jsme uvedli, měl první dopis z hostinského tajné skrýše pražské razítko a pisatel v něm sděloval, že už "gumu a síta" odeslal. 

Pravděpodobně to bylo krycí označení pro plynovou masku a filtry nalezené v krabici u Schwarze. Poněvadž je sem dodal inženýr Krahl, předpokládalo se, že pisatel dopisu a "inž. Krahl" jsou jedna a táž osoba. Ledaže by pražský odesílatel používal Krahla jako spojky, což se nedalo vyloučit. 

Protišpionážní služba měla Krahlovu fotografii. Protože bylo bezpečně zjištěno, že plynovou masku – mimochodem nejdokonalejšího typu – vyrobila pražská firma Horák, která dostala velkou zakázku od ministerstva národní obrany, začalo pátrání po neznámém agentu v tomto podniku. 

Nebylo dlouhé. Stačilo ukázat řediteli továrny fotografii muže z českovelenické ulice a ten ihned identifikoval neznámého jako úředníka jejich závodu. Pracovníci druhého oddělení ho zatkli a odvezli k výslechu na hlavní štáb. Úředník se nejdříve bránil a hájil, že o ničem neví, když mu však předložili fotografii a krabici, v níž přivezl Schwarzovi masku a filtry, přestal zapírat. 

"Ano, byl jsem tam…" 

V jeho zápisníku se našla primitivním způsobem zašifrovaná krycí adresa vídeňské centrály. Československá kontrašpionáž věděla, že na této adrese pracuje vedoucí maďarské rozvědky Reichbauer. 

Výslech předpoklady potvrdil. Úředník přiznal, že dodal do Vídně několik plynových masek nových typů, o které měla cizí zpravodajská centrála mimořádný zájem. 

"Jak vás získali pro špionáž proti republice?" 

"V jednom pražském nočním podniku jsem flámoval s mužem, s nímž jsem se asi před rokem seznámil ve vlaku. Říkal, že cestuje z Vídně do Prahy za obchody. Byl příjemného zevnějšku, peněz měl dost, hostil mě a platil vysokou útratu." 

"Představil se vám?" 

"Ano. Jako Bauer. Nebo Berger. Už se nepamatuji…" 

"Dal vám nějaké peníze?" 

"Pět tisíc korun. Slíbil, že jakmile obstarám vzorky plynových masek, zašle mi dalších pět tisíc. Zatím jsem nic nedostal." 

Zatčeného konfrontovali se Schwarzem. Ten v něm poznal "inž. 

Krahla" a tvrdil, že od něho převzal tři zásilky. Stejně vypovídali i Schwarzovi synové. 

Při dalším výslechu zatčený přiznal, že obdržel od Bergera či Bauera jednak adresu Schwarze v Českých Velenicích, jednak chemikálie k tajné korespondenci. Své zprávy zasílal podle příkazu do Českých Velenic. 

"Chemikálie mám doma v koupelně v lékárničce." 

"Ty už jsme našli při prohlídce ve vašem bytě. Kdy jste jich použil naposledy?" 

"Nedávno. Přišel mi dopis, ptali se znovu na masky. Urgovali odpověď, podobný dotazník jsem už dostal před časem. Chtěli vědět, jaký je stav výroby, kolik masek měsíčně dodáváme armádě, jak jsme daleko s výzkumem nového typu a jak se osvědčily filtry…" 

"Odkud byly ty dopisy odesílané?" 

"Z Prahy. Oba." 

Síť se protrhla, jeden z prvních agentů je zlikvidován. Jeho případ není nikterak složitý. Výslech však přinesl zajímavý poznatek: dostával pokyny v dopisech dávaných na poštu v Praze. 

S tím nemohl mít Schwarz nic společného. Psal je agent-chodec Bauer (či Berger) – nebo někdo jiný? 

Asi za týden po tom, co jsem seděl s tím superarbitrovaným vojínem v hostinci, obdržel jsem dopis podaný na poště v Praze. 

Adresa zněla na můj byt v kasárnách. Nedočkavě jsem roztrhl obálku: vypadl obyčejný papír a na něm několik zcela nezávazných vět. 

Věděl jsem, že musím použít žluté vaty. Navlhčil jsem ji a tu se objevil text asi tohoto obsahu:

1. Zda bych se mohl dostavit k osobní schůzce do Vídně nebo Řezna, Lince či Drážďan. 

2. Odpověď že mám zaslat na adresu Hauptmann (ale možná, že to bylo Kaufmann), Vídeň IIL, Erdberggasse 182. 

Viděl jsem, že to tak jednoduché, jak jsem si původně představoval, nebude. Ale i když jsem měl podezření, že se zaplétám do něčeho podivného, netušil jsem zatím, jak se to bude vyvíjet dál.. Peníze jsem potřeboval, a tak ještě ten večer jsem napsal odpovědi Pochopitelně, že inkoustem z toho prášku, co mi dal. Sděloval jsem, že do zahraničí jet nemohu, u nás vojáků to přece není tak jednoduché, a tak že má pan Hauptmann přijet za mnou. Ať navrhne, do kterého československého města, a já se tam na neděli objevím. Dopis jsem podepsal značkou "Pep ". 

Tedy Pepík, jsem přece Josef. Pak jsem čekal… Zakrátko přišel další dopis, opět podaný na pražské poště, a když jsem ho přetřel žlutou vatou, vidím, že přihořívá. Teď už nešlo o nezávaznou korespondenci. Hauptmann, či kdo to byl, mně sděloval, že když není možná naše schůzka v zahraničí, abych alespoň opatřil informace na přiložené otázky. Zněly: Jaká je dislokace vojenských útvarů v Terezíně, vyjmenovat dělostřelecké útvary 3. divize, co je to instrukční prapor, jaká děla mají dělostřelecké útvary, potom se mě ptal, jestli mohu opatřit důvěrné a tajné spisy, a konečně – jaké mobilizační útvary staví dělostřelectvo. 

Dneska chápu, že to byla špionáž, i tehdy jsem si to vlastně uvědomoval. 

Ale měl jsem německé školy, žil jsem v pohraničním území vlastně až do dospělosti, cítil jsem německy, za světové války jako rakouský poddůstojník jsem byl mnohokrát vyznamenán za statečhost… Své vojenské povinnosti v československé armádě jsem vykonával, aniž bych měl jakékoliv citové vztahy k novému státu. 

Když jsem si tehdy přečetl Hauptmannovy otázky pochopil jsem, že mám velkou příležitost vydělávat, hodně vydělávat, a já to potřeboval. Byl jsem zadlužen v několika litoměřických a terezínských hostincích – a podávat zprávy tajným inkoustem mi připadalo lehké i bezpečné. 

Proto jsem na otázky odpověděl podle pravdy, jak jsem to věděl ze své služební činnosti. Uvedl jsem dislokaci v Terezíně, všechny dělostřelecké útvary 3. divize, sdělil jsem Hauptmannovi, že instrukční prapor je v Milovicích a že slouží k výcviku velitelů, vypsal jsem, jaké kanóny a houfnice mají dělostřelci. 

Poznamenal jsem také, že tajné a důvěrné spisy bohužel opatřit nemohu, neměl jsem k nim přístup. 

Ptal se též na mobilizační útvary dělostřelectva. Proto jsem si zjistil podle mobilizačních zásob, uložených v augmentačním skladišti, kolik postaví oddílů. V závěru jsem podotkl, že bych potřeboval peníze. 

Třetí dopis mi došel až na jaře 1927. Nebyl doporučený, razítko měl pražské. Obsahoval tisícikorunovou bankovku a dotazník se čtyřmi otázkami: Jaké tanky má útočný prapor v Milovicích, zda jsou zavedeny kulomety ráže 20 mm, jakou dislokaci má jezdecký pluk 1 a jaké mobilizační útvary staví, a konečně abych podal zprávy o změnách v organizaci a dislokaci československé armády. 

Snažil jsem se pracovat svědomitě. Poctivě jsem pátral po všem, co bych mohl sdělit do Vidně, ta tisícikoruna mi přišla vhod a chápal jsem, že dostanu další jen tehdy, jestliže mé informace budou hodnotné. Na ošetřovnu přijde mnoho lidí a hovoří se tu o všem možném. A tak jsem se zde dozvěděl často důležité věci. 

Podrobně jsem vypsal všechno, co jsem zjistil. 

Napsal jsem odpověď tajným inkoustem a čekal jsem. 

Na ošetřovně neměl o mé činnosti nikdo ani ponětí. Zaplatil jsem některé dluhy, ale pořád jich zbývalo dost. Přiznávám v této souvislosti, že jsem mnoho nocí proflámoval. 

Konečně jsem dostal dopis, tentokrát v modré obálce s odesílacím razítkem z Vídně. Také známka byla rakouská. Uvnitř jsem nenalezl žádnou bankovku, pouze fotokopie všech svých dosavadních hlášení bez jakéhokoliv průvodního dopisu. Když jsem si je blíže prohlížel, zjistil jsem, že u jedné mé odpovědi, týkající se jezdeckého pluku, někdo připsal slovo 

"Blódsinn" – blbost. 

Byl jsem jako opařený a současně se mě to dotklo. Na všechny jejich dotazy jsem se přece snažil odpovídat svědomitě a vůbec mi nenapadlo, abych je podváděl. Teď jsem viděl, že přesto nebyli ve Vídňi spokojeni, poslali mi fotokopie, abych pochopil, že mě mají v hrsti. Nevěděl jsem, co dělat, psát nová hlášení? Shánět informace? Dostal jsem najednou strach, bál jsem se listonoše, který mi mohl přinést další dopis, bál jsem se svého velitele, do té doby jsem nic podobného nezažil. 

Neměl jsem ponětí, pro koho vlastně pracuji, jestli pro Německo či jiný stát… Několik večerů jsem rozvažoval, co podniknout. 

Poznamenával jsem si dál sice všechno, co jsem zaslechl na ošetřovně, připravoval jsem zásilku se zprávami, ale nakonec jsem ji neodeslal. 

Říkal jsem si, že bude rozumnější počkat, jak se to všechno vyvine. 

Pátrání zpravodajského oddělení hlavního štábu se nyní soustředilo na dopis se záznamy mobilizačního železničního řádu. 

Poněvadž byl dán na poštu ve Frývaldově, rozjeli se důstojníci sem. Mohlo se sice předpokládat, že agent, který dopis psal, ho třeba hodil na poštu v jiném místě, než bydlel – avšak všechno naznačovalo, že působí ve Frývaldově. Zpráva totiž obsahovala detailní výpisy o jízdním mobilizačním řádu se zřetelem k frývaldovské stanici. 

Znamenalo to, že agent pracuje buď přímo na zdejším nádraží, nebo že zde má spolupracovníka. Okruh možných pachatelů nebyl široký – kromě přednosty stanice znal prozrazené údaje pouze jeho zástupce, který vypomáhal při přípravě zdejšího železničního mobilizačního plánu. 

Z Prahy se do Frývaldova vypravilo několik členů protišpionážní služby. 

Stavili se na četnické stanici, stručně informovali velitele a požádali ho o spolupráci. 

"Jaký je přednosta železniční stanice?" 

"Výborný Čech, ten to být v žádném případě nemůže. Znám ho léta." 

"A jeho zástupce?" "To se mi taky nezdá. Jmenuje se Horák a říká se o něm, že patří k svědomitým úředníkům. Pracuje jako funkcionář agrární strany a předák v několika národních korporacích. Pochybuji…" 

"Jeden z nich to musí být. Nebo alespoň pomáhá agentovi, který zprávu zaslal." 

Velitel četnické stanice má zpocené čelo a rozpačitě se dívá kolem. 

Smůla, že ten zatracený dopis musel být hozen na poštu právě tady. Co říci? Přednosta nebo jeho zástupce? Oba platí za dobré Čechy, ať označí toho nebo onoho, bude ostuda. Ale třeba všechno dobře dopadne, utěšuje se. "Nechtějte na mně, abych u nich dělal prohlídku," namítá pánům z Prahy. 

Po debatě se dohodli, že velitel četnické stanice vzhledem k situaci bude pouze přizván k domovní prohlídce, odpovědnost ponechá orgánům protišpionážní služby. 

Nejdříve zamířili k zástupci přednosty Horákovi. Trochu pánovitý člověk. 

Je nepříjemně překvapen a brání se podezření. Nechce připustit prohlídku. 

Křičí, že si bude stěžovat v Praze, přijde vám to draho, obrací se na muže, o němž se domnívá, že je vedoucím. Vzadu se krčí velitel zdejší četnické stanice; lituje, že nemůže být ještě menší. 

Povolení k domovní prohlídce konečně Horáka umlčelo. Mužové jsou zruční, svou práci ovládají. Netrvá dlouho a objevují v prádelní skříni, která stojí v předsíni, dvojité dno. Několik pohybů a vytahují tajnou vysílačku. 

Horák bledne a mlčí. 

"Tak půjdeme dál," říká vedoucí. V pokoji v zásuvce psacího stolu leží menší zápisník, na jehož deskách je poznamenána Reichbauerova vídeňská adresa. V jiné zásuvce vkladní knížka na 12000 Kč, které byly uloženy postupně během posledního roku. Pak ještě sklenička s tajným inkoustem a krabička s chemikáliemi. 

"Stačí vám to, abyste uvěřil?" obrací se pražský důstojník na velitele četnické stanice. Ten jen zoufale krčí rameny, kdo by si to pomyslel… Po předběžném výslechu byl Horák eskortován do Prahy. Tady doznal, že se ke špionážní činnosti přihlásil před časem sám na maďarském vyslanectví. 

Poslali ho odtud domů, aby čekal na vzkaz. 

Jednoho dne se u něho objevil posel. 

"Kdo to byl?" 

"Pan Bauer. Oznámil, že můj návrh jeho nadřízení přijali. Mým úkolem že bude postupně zjišťovat tajné předpisy, týkající se železničního provozu v době mobilizace. Bauer mi dal zálohu, kterou jsem si uložil. Vysvětlil, jak budu zprávy zpracovávat, naučil mě zacházet s inkoustem a sdělil adresu Schwarze do Českých Velenic, kam jsem měl své informace zasílat." 

"Kolikrát byl Bauer za vámi ve Frývaldově?" 

"Snad asi dvakrát, na začátku mé práce. Pak jsem dostával pokyny poštou." 

"Odkud byly odesílány?" 

"Pokud se pamatuji, vždy z Prahy. Přetřel jsem na první straně dopisu oslovení milý strýčku vlhkou vatou, a tam se objevily červené číslice. 

Oznamovaly, na kterých dalších stránkách dopisu jsou špionážní příkazy. 

Takže jsem pak vlhkou vatou nemusel potírat celý dopis, ale pouze strany označené v záhlaví." 

"Co byste mohl říct k tajné poštovní schránce v Českých Velenicích?" 

"Neznal jsem Schwarze, neměl jsem tušení, co se děje s mými zprávami. 

Dopisy s příkazem jsem dostával vždy – jak jsem už vypověděl – z Prahy, pouze jednou jsem obdržel obálku s razítkem České Velenice." 

Uplynulo několik měsíců a nic se nedělo. Otrnulo mi. Až jednou se objevil zase pošťák a že mám nějaký dopis. Čekal jsem z Vídně, ale vidím na známce Masaryka a razítko České Velenice. Když jsem si ho přečetl, bylo mi všelijak. vyhrožovali, že jakmile neodpovím podrobně na pět připojených otázek, oznámí mé jméno na zpravodajské oddělení československého ministerstva národní obrany. 

Chtěli znát dislokaci vojenských škol v Litoměřicích, kdo je velitelem a náčelníkem štábu 3. divize a všechny podrobnosti o vojenských útvarech v Litoměřicích. Pak mě ještě žádali o schůzku v zahraničí, buď v Mnichově, nebo v Drážďnech. Abych se nemohl vymlouvat, že nemám na cestu peníze, našel jsem v obálce tisícikorunovou bankovku. 

A ještě jedna zajímavá věc: dopis byl psán na papíře s natištěnou hlavičkou v maďarské řeči. Poněvadž tento jazyk neovládám, nevím, co tam stálo, ale domyslel jsem se, že dopisy pocházejí od maďarské výzvědné služby. 

Odpověděl jsem na otázky detailně, vypsal jsem všechno, co jsem věděl a co jsem vypátral o litoměřické posádce, o tamějších školách, veliteli štábu; snažil jsem se, měl jsem strach, aby nzě neprozradili. Ohledně cesty do zahraničí jsem slíbil, že přijedu o svatodušních svátcích toho roku – tedy 1927 – do Drážďan. 

Zakrátko jsem dostal potvrzení naší schůzky. Oznámili mi dopisem, že se sejdeme v hotelu vedle Priesche Ter-asse, měl jsem vejít do recepce a zeptat se vrátného, jestli tam čeká pan Hauptmann. 

V určené svátky, kdy jsem chtěl odcestovat do Německa, přijela k nám návštěva, v našem terezínském bytě se stavil můj příbuzný Gustav Reš s manželkou a dcerou. Nebylo mi to vhod, ale co dělat, žena právě umývala nádobí po večeři, měl jsem už připravenou na zítřek tašku, když tu někdo zaťuká a do dveří vejdou oni. Rešova manželka Josefina byla mou sestřenicí, pracovala jako šatnářka v kavárně Fénix. 

Vítal jsem je, zval, ať jdou dál, ale při první příležitosti říkám, že zítra odjíždím do Drážďan, kde mám nějaké řízení. 

Josefina mě chytla za rukáv a prosila, vezmi mě s sebou, já jsem ještě v Drážďanech nikdy nebyla… Nejdřív jsem se zatvářil dost nevrle, ale pak mi napadlo, že ona stejně neumí německy a aspoň ta má cesta nebude nápadná. 

Tak jsem svolil. Přespali jsme u nás a ráno jsme se vydali na cestu. 

Pamatuji se na to – svědčí Josefína Rešová – přijeli jsme ke Krejzům do Terezína a bratranec hned povídá, zítra musím odcestovat; obrátil se přitom na mě a zeptal se, jestli nechci jet s ním do Drážďan. Poněvadž můj manžel proti tomu nic nenamítal, souhlasila jsem, bratranec mi totiž přislíbil, že za mě zaplatí jízdné a že se navrátíme zpět ještě tu neděli. 

Jak a kde koupil jízdenky, nevím, neboť obstarával všechno sám. 

V Podmoklech sehnal průkazy pro vstup do Německa, jenže jsme se tím tak zdrželi, že nám ujel vlak. Domnívám se, že jsme do Drážďan přijeli někdy po poledni. Z nádraží jsme se vydali pěšky, napřed na oběd a potom ulicí pod viadukt, kolem řeky až k bloku domů v jedné ulici, bratranec se nikoho nedotazoval na cestu, a když jsme přišli k zeleně natřenému činžáku, asi čtyřposchoďovému, řekl mi, abych počkala venku, že si tam něco zařídí. 

Po chvilce se vrátil, povídal, ten dotyčný pán není doma, budeme sem muset ještě jednou. A odešli jsme do kavárny, posadili jsme se do zahrádky před ní a já se rozhlížela kolem, pozorovala, jak chodí lidi oblečení, co nosí ženy, bratranec mě po nějakou dobu nechal o samotě, nevím, kam odešel. Když se vrátil, zaplatil naši útratu a znovu jsme zamířili do toho domu, a to mě už vzal s sebou nahoru, otevřela nám paní silnější postavy, měla černé vlasy, Krejza jí něco německy povídal, a tak nás zavedla dál. 

V pokoji, kam jsme vstoupili, se bratranec přivítal s nějakým mužem. Mě nepředstavoval a jak si vzpomínám, dostala jsem od nich pokyn, abych se posadila opodál ke stolku, takže jsem k nim byla částečně zády. 

Bratranec se bavil s neznámým mužem šeptem německy, a poněvadž jsem neovládala tento jazyk, nerozuměla jsem jejich hovoru, který trval necelou hodinu. Potom jsme se rozloučili a šli přes město, pomalu, abych poznala Drážďany, a na nádraží se bratranec opět připojil k jednomu muži a s ním se procházel až do odjezdu vlaku. 

Nemohu se upamatovat, zda onen muž, s nímž se promenádoval na nádraží, byl totožný s člověkem, kterého jsme navštívili. Během zpáteční cesty mi bratranec nic nevysvětloval, já měla radost, že jsem viděla cizí město, a nic mi nebylo nápadné, ani to, že bratranec nejel v uniformě, ale v civilu. 

K cestě do Drážďan ještě dodávám, že jsme neměli cestovní průkazy, podařilo se mi však uniknout pozornosti československých orgánů a byli jsme zastaveni teprve říšskoněmeckými úředníky, které jsem uplatil čtyřmi markami. 

V hotelu u vrátného jsem se dozvěděl adresu civilního bytu Hauptmanna, kam jsme zašli dvakrát. Prohlédl si můj domovský list a železniční průkazku, aby si prověřil totožnost, tázal se, kdo je má průvodkyně, a upokojil se tím, že nerozumí německy. 

Nařídil mi, abych pro něho opatřoval mobilizační tajné a důvěrné spisy, dále popisy nových zbraní a vůbec všechno, co se týká československé armády a její dislokaci. Dal mi na cestovní výlohy dalších tisíc korun, potvrzenku jsem nemusel podpisovat. 

Slíbil jsem mu, že budu pracovat svědomitě, abych si zasloužil peněžité odměny. Prosil jsem ho také, aby za žádnou cenu neoznamovali mé jméno československé kontrašpionáži, že se vynasnažím dodávat dobré zprávy. 

Pátralo se po dalších pisatelích dopisů, které se nalezly u Schwarze. 

Třetí dopis byl dáván na poštu v Brně a urgovalo se v něm dodání nové vysílačky. Protišpionážní služba předpokládala, že jej psal penzista, který před časem poslal z Brna dopis Schwarzovi do Velenic a tím vlastně určil směr celého pátrání. 

Avšak tento agent nebyl dosud zatčen, pouze sledován; počítalo se s tím, že by mohl mimovolně naznačit další stopy. 

Pisatel z Olomoucka zůstával zatím mimo dosah pátrací skupiny, nic nenaznačovalo, kdo by to asi mohl být. 

Zbýval ještě dopis z Prahy – psaný jiným rukopisem než zprávy "inž. 

Krahla" a podávající velice závažné informace vojenského charakteru. 

Jakým způsobem odhalit odesílatele? Čas a pozornost, které věnovala protišpionážní služba Schwarzovu hostinci i po zatčení majitele, přinesly řešení. 

Československá pošta totiž hlásila, že na velenický úřad došel dopis z Prahy, adresovaný Josefu Schwarzovi. Kurýr dopis ihned odvezl na druhé oddělení hlavního štábu, kde ho podrobili pečlivému zkoumání. Zjistilo se, že rukopis je stejný jako v dopise už dříve zabaveném. List opět obsahoval množství údajů z vojenského prostředí. Týkaly se tentokrát tajných zpráv mobilizační povahy z oblasti 1. armádního sboru. 

To byla stopa. Protišpionážní služba začala prověřovat všechny důstojníky, jejichž služební činnost zahrnovala oblast, z nž čerpal agent své hlášení. Podezření se nakonec soustředilo na štábního kapitána Tikala. Měl přístup k zrazeným materiálům. 

Zjistilo se, že jeho manželka, německá nacionalistka, má příbuzné ve Vídni a často k nim dojíždí. Byl důvěrně požádán Tikalův přímý nadřízený, aby obstaral zpravodajskému oddělení několik listin psaných štábním kapitánem – a když rozbor rukopisu dokázal, že oba velenické dopisy jsou psány stejnou rukou jako tyto listiny, vojenský prokurátor dal příkaz zatknout štábního kapitána a v jeho bytě byla provedena přísná domovní prohlídka. 

V zásuvce toaletního stolku ležely známé chemikálie pro tajnou korespondenci. V zápisníku mezi telefonními čísly si štábní kapitán kdysi poznamenal: J. Černý, Č. Velenice. Za oválným zrcadlem nalezli pracovníci provádějící prohlídku opis tajného mobilizačního plánu pro organizaci intendanční služby spolu s daty záložních útvarů a vyšších jednotek plánovaných pro dobu mobilizace. 

Případ byl zralý pro soud. 

Při výslechu Tikal přiznal, že zprávu nalezenou za zrcadlem chtěl v nejbližší době zaslat do Velenic. 

"Jste si vědom, že šlo o velmi závažné dokumenty o nástupových plánech československé armády?" 

"Ano, samozřejmě…" 

Výslech trval několik dní. Tikal věděl, co ho čeká, a tak se po prvním zapírání, celkem obvyklém u každého zatčeného, snažil vyvolat dojem, že neprováděl špionáž z důvodů zištných, ale ideových. 

"Nikdy jsem neměl kladný poměr k republice, přes své české jméno se cítím Němcem, právě tak jako má manželka a naše dvě děti." 

"Ve své služební činnosti jste se však projevoval jako horlivý důstojník a člověk oddaný republice." 

"Potřeboval jsem získat důvěru představených. Věděl jsem, co podnikám, a proto i ve svém dnešním postavení necítím žádných výčitek." 

"Kdo vám pomáhal?" 

"To neřeknu." 

Výslech neměl konce a otázky se opakovaly. Druhý i třetí den. 

Štábní kapitán odmítal vypovídat. Teprve čtvrtý den po zatčení připustil, že ho získal bývalý rakousko-uherský důstojník, který sem občas dojíždí z Vídně a užívá krycí jméno Berger, jindy Bauer. 

"V posledním dopise, který mi psal, oznamoval, že v nejbližší době znovu přijede, víc nevím. Neznám jména těch, kterým předával mé zprávy. 

Nezajímalo mě to, věděl jsem, že informace přijdou do správných rukou." 

Stráž odvádí Tikala, otvírají se dveře cely, zamřížované okno dělí oblohu na pravidelná pole. Tady má štábní kapitán trávit dny, které ho dělí od soudního přelíčení. Letmo se rozhlédne, pokývne hlavou, všechno, co měl odevzdat, zůstalo v kanceláři. 

Dveře znovu zaklaply. Ticho naplnilo kdejaký kout. 

Ráno zavládl na chodbě zmatek. V cele na kusu prostěradla visí Tikal. 

Přivolaný lékař mohl konstatovat pouze smrt. 

Po návratu štábního rotmistra Josefa Krejzy z Drážďan nabyly jeho styky s cizí špionážní centrálou pravidelné podoby. Z Vídně docházely dopisy s dotazníky a peněžitými obnosy, obviněný na Hauptmannovy otázky podle zjištěné pravdy odpovídal. 

Těžko po tolika letech přesně určit, co všechno Krejza vyzradil obžalovaný tvrdí, že se nemůže upamatovat. Uvádí pouze, že během roku 1927 obdržel asi osm dopisů s dotazníky a zaslal do ciziny přibližně stejný počet odpovědí. Za tyto služby získal celkem čtyři až pět tisíc korun. 

Podle počtu dopisů a pravidelné přílohy tisícikorunové bankovky je pravděpodobné, že s obnosy, které dostal u příležitosti drážďanské cesty činila Krejzova odměna za agentské služby v roce 1927 víc, než uvádí. 

Jak sám doznal, měl špionážní zprávy buď z vlastních poznatků a pozorování, nebo je získával vyzvídáním u vojínů, poddůstojníků či u svých známých rotmistrů a důstojníků. 

V roce 1928 přijal Krejza asi osm až deset dopisů, na které odpověděl. 

Podával zprávy o početních stavech a dislokaci vojenských útvarů, o spolehlivosti a spokojenosti důstojníků, rotmistrů a mužstva, o kvalitě vojska, o národnostním složení armády. 

V témže roce dostal též za úkol získat pro špionáž nějakého československého důstojníka. Tento příkaz obdržel v září při své cestě do Vídně, kam odjel v době své dovolené. 

Když jsem měl konečně v ruce cestovní pas, oznámil jsem do Vídně, že tam přijedu, nejlépe že by se hodila ta sobota, která předchází nedělnímu fotbalovému zápasu klubů Sparta Praha – Austria Vídeň. Svou cestu že bude moci zdůvodnit návštěvou tohoto utkání. Současně jsem sdělil, jak budu oblečen: proužkované kalhoty a kabát marengo, klobouk a svrchník kávové barvy. 

Zakrátko jsem dostal z Vídně odpověď abych přijel, a současně i pokyny, kterým vlakem mám odcestovat z Litoměřic. Následoval přesný výpis všech spojů až do Vídně. Tam jsem se měl dostavit v neděli mezi devátou a desátou hodinou na chodník před operu, kde mě bude očekávat pán, který jako poznávací znamení bude mít černou čepici. 

Udělal jsem všechno podle příkazu. Manželce i v zaměstnání jsem uvedl, že jedu na fotbalové utkání, snad se v duchu divili, ale nahlas nikdo nic neříkal. 

Ve stanovený den jsem jel do Vídně, před nádražím jsem si vzal autodrožku a vše jsem si vypočítal tak, abych byl před Operou v určenou hodinu. Když jsem se tam přiblížil, požádal jsem šoféra, aby jel pomalu, že mě tu má čekat jeden známý. Spatřil jsem ho na chodníku už na dálku, byl to Hauptmann, kterého jsem poznal před časem v Drážďanech; menší postavy, černých vlasů, pečlivě vyholený, asi tak 32-35 let. Dělal dojem aristokrata. Když viděl, že u něho zastavuje drožka a že chci vystupovat, pokynul rukou, abych zůstal sedět, otevřel dvířka, nastoupil, dal příkaz šoférovi, kam má jet, a podal mi ruku. 

Mlčeli jsme, taxi se propletlo několika ulicemi a posléze zastavilo před hotelem nedaleko brány do Schönbrunnu. 

Teprve nyní, když autodrožka odjela, mě Hauptmann uvítal a sdělil mi, že nás čeká jeho nadřízený. Vešli jsme do hotelu, Hauptmann něco tiše hovořil s úředníkem v recepci, pak jsme vystoupili do třetího poschodí a tady můj průvodce zamířil ke dveřím jednoho pokoje, tlumeně zaklepal a vyčkával, až se zevnitř ozval příkaz ke vstupu. 

Pokoj byl bohatě zařízen, hotel patřil k vybrané třídě. V křesle seděl pán, asi pětačtyřicetiletý, vyšší postavy, s anglickým knírkem a prošedivělými vlasy. Vykročil nám vstříc, řekl pár slov na uvítanou a požádal mě o cestovní pas a dovolenku. Dlouho je prohlížel, prohodil cosi maďarsky k Hauptmannovi, pak mi oba dokumenty vrátil a tázal se, jestli jsem přivezl požadované zprávy. 

Přikývl jsem. Týkaly se pěšího pluku č. 42 a měl jsem je napsané tužkou na papíře, který jsem převezl přes hranice v botě. 

Studovali zprávy znovu spolu hovořili maďarsky, konečně se ke mně obrátil ten s knírkem a tvrdou němčinou prohlásil, že dodané informace jsou velmi dobré. Začal se vyptávat na různé věci, týkající se československé výzbroje, armády, litoměřické posádky a konečně se zeptal, zda bych jim mohl opatřit důvěrné a tajné materiály. Odvětil jsem, že k nim nemám přístup, načež mi řekl, že tedy mým prvním a nejdůležitějším úkolem bude sehnat nějakého československého důstojníka, který by jim mohl dodávat zprávy z tajných a důvěrných spisů. 

Souhlasil jsem a v duchu jsem už uvažoval, kdo by to asi tak mohl být… 

Nato jsem dostal částku 7000 Kč, což mě potěšilo. Jenže ten vedoucí dodal. Nechte si z toho 4000 Kč a zbývající tři tisíce vyplatte tomu důstojníkovi, kterého získáte. To bude mít jako náhradu výloh na cestu sem, do Vídně, přijedete s ním a představíte nám ho. Potom dostane – 

můžete mu slíbit – značný peněžitý obnos. A teď tady potvrďte příjem částky sedmi tisíc korun. 

Viděl jsem, že to mají všechno připraveno. Z náprsní tašky vytáhl složku papíru a já se na ni podepsal. Říkal, že musím uvést své plné a pravé jméno. 

Pak mě propustili. Vídeňské ulice lákaly, a tak jsem je procházel, občas jsem zašel do nějakého podniku a poručil si vína různých cizích značek. 

Když jsem znovu seděl ve vlaku a vracel se domů, počítal jsem, kolik mi z těch sedmi tisíc zůstalo. 

Dělalo to 2200 Kč, a proto jsem zbývající část cesty přemýšlel, od koho si mám vypůjčit 800 Kč, abych mohl dát důstojníkovi, co ho získám, plné tři tisíce, jak chtěli. Jistě si to zkontrolují. 

Sebevražda štábního kapitána Tikala do jisté míry znesnadnila další pátrání, vyšetřující totiž nemohli vědět, co všechno Tikal zatajil. 

Určitý údaj z jeho výslechu však ukazoval přece cestu dál. Byla to pasáž, kde zatčený hovořil o tom, že Berger má v nejbližší době znovu přijet. 

Proto Tikalův byt obsadily orgány protišpionážní služby; v jednom z pokojů se ubytovali na čas dva muži, kteří se střídali ve službě. 

Poněvadž Tikalova manželka nebyla zatčena – třebaže ji podezřívali, nenašel se žádný důkaz o tom, že ji manžel zasvětil do svého počínání – 

musela se učinit nějaká opatření, která se týkala jí. Byla sledována, jak při nákupech, tak i při nutných pochůzkách po městě, které souvisely s úmrtím jejího manžela. 

Telefon v bytě i došlou poštu kontrolovaly bezpečnostní orgány. 

Také všechny pražské hotely byly pod dohledem a každý podezřelý cestující z Rakouska měl být důvěrně, aniž by o tom věděl, prověřen. 

Uplynulo několik dnů. Všedních a poklidných. 

Až v druhém týdnu po Tikalově sebevraždě se ubytoval v pražském hotelu Savoy na Pohořelci cestující, který se ohlásil u vrátného jako Johann Berger, obchodní zástupce z Vídně, rakouský státní příslušník. Jestli je to hledaný člověk, pak by zápis u vrátného svědčil o tom, že nemá žádné podezření, že nic netuší. 

Bylo nutno rychle jednat. Tři muži ihned odjeli do hotelu Savoy. 

Dva z nich – až Berger odtud odejde – vykonají ve vší tichosti prohlídku jeho pokoje, třetí má za úkol sledovat obchodního zástupce při jeho pohybech městem. Bude-li třeba, požádá o posilu. 

Pršelo, nad Prahou se rozevřelo nevlídné nebe, Petřín se skoro dotýkal mraků. Podzim za nic nestál. 

Berger posnídal, přečetl si noviny, zaplatil a vyšel v plášti do města. 

Třebaže každý pospíchal, on se pomalu loudal k tramvajové stanici. Měl dost času. Už ráno zkoušel volat Tikala, ale marně. 

Nechtěl rušit štábního kapitána v zaměstnání, a tak musel chtěj nechtěj čekat až do poledních hodin, kdy se vrátí domů k obědu. 

Proto nyní vystoupil z tramvaje na Václavském náměstí, chvíli prohlížel výklady, pak usedl do kavárny Zlatá husa. Znovu se pustil do listování časopisy. 

Dva muži v hotelu Savoy se zatím dali spěšně do práce. Výsledek prohlídky byl jednoznačný: jedno ze zavazadel obsahovalo úplnou maďarskou vysílací stanici. Oba pracovníci podali hlášení a dostali příkaz, aby zůstali v hotelu a v případě, že se Berger vrátí, provedli jeho zadržení a eskortování autem, které by si vyžádali. 

Ve tři čtvrtě na dvanáct se Berger v Zlaté huse zvedl, vyrovnal účet, zavolal taxíka a rozjel se k Tikalovi. 

Krátce po dvanácté se ozval telefon na stole vedoucího případu. 

Muži, kteří měli službu v Tikalově bytě, hlásili, že se tam právě dostavil "obchodní zástupce Berger", jehož zadrželi, poněvadž se sháněl po štábním kapitánu. Provedli u něho osobní prohlídku a nalezli obnos 10000 korun, dále rakouský pas, zápisník a náprsní tašku. Zbraň nemá. 

Jedno auto se rozjelo pro Bergera, druhé míří k hotelu Savoy, aby odtud odvezlo zabavenou vysílačku, Bergerovy další kufry i oba muže, kteří jsou tu už nyní zbyteční. 

Výslech začal po poledni. 

U malého stolu je připraven zapisovatel, Johann Berger se zvědavě rozhlíží, pozoruje obličeje přítomných a snaží se z nich něco vyčíst. 

Jeho první odpovědi jsou opatrné, zkouší kličkovat a vykrucovat se. 

Vyšetřující tohle zná, chvíli ho nechá a pak stručně říká:

"Podívejte se, je to zbytečné. Škodíte si tím. Máme Schwarze z Českých Velenic, máme i jiné vaše spolupracovníky. Přiznali se. 

Rozmyslete si to…" 

Berger větří nebezpečí. Připouští tedy, že je agent-chodec, ale hned zdůrazňuje, že toho mnoho neví. 

Řetěz otázek a odpovědí. 

S přibývajícími hodinami jakoby se rozrůstala šíře dotazů, Berger často ztrácí jejich souvislost. 

Po půlnoci, když už je velmi unaven, jmenuje agenty, s nimiž měl spojení: frývaldovského zaměstnance státních drah, inženýra z pražské továrny na výrobu plynových masek, domažlického štábního rotmistra Krejzu, brněnského penzistu. 

"Povězte nám ještě něco o něm," přerušuje Bergera vyšetřující. 

"Abychom si zkontrolovali, jestli mluvíte pravdu…" 

Berger vypráví. Vojenský penzista Strunz bydlel kdysi v Košicích a tady náhodou unikl zatčení. Teď už mnoho roků žije v Brně a podává odtud celkem dobré informace o brněnské posádce. Podle posledních rozhodnutí vídeňské centrály měl nyní zastavit špionážní činnost a přijet do Vídně, aby se zde zaškolil na agenta válečného zpravodajství. 

Vyšetřující pokyvuje hlavou a říká: "Dobře, teď ještě, co víte o Olomouci…" 

Berger váhá a mlčí. 

"Tak si vzpomeňte, s Olomoucí jste neměl spojení?" 

"Ne." 

"A co takhle o vysílací stanici, která už měla být v Olomouci, náhodou nemáte ponětí?" 

Berger netuší, že vyšetřující hází tuto otázku nazdařbůh, že u Schwarze zachytili pouze dopis, kde se hovořilo o vysílačce, která ještě nebyla dodána. A tak sklání hlavu a tiše začíná: "Je to poštovní úřednice, jak sami jistě víte. Měl jsem ji předat vysílačku, kterou jste zabavili v mém hotelovém pokoji. Dostal jsem ji včera, když jsem přijel na pražské nádraží. Reichbauer se ve Vídni obával, že bych stanici nemusel přes hranice provézt, a tak říkal, že ji pošle do Prahy bezpečnějším způsobem a že mě bude předána na zdejším nádraží." 

"Jak ji sem dopravil?" 

"To opravdu nevím. Reichbauer mi pouze přikázal, abych – až vystoupím z vlaku – chvíli na peróně otálel, že ke mně přijde člověk, který bude mít zelený klobouk se štětkou, a řekne mi ,pozdravuje Reicher!," 

"Co jste měl odpovědět?" 

"Jenom ‚pozdravujte také,. Muž mi předá kufřík a vzdálí se." 

"Znal j ste ho?" 

"Byl mi povědomý, musel jsem ho už někde vidět, ale kde, to nevím. Mám dojem, že jsem ho jednou zahlédl ve zdejší, tedy pražské kavárně." 

"Co jste měl dělat dál?" 

"Reichbauer chtěl, abych zašel nejdřív za Tikalem, zeptat se, co je nového, a dát mu peníze, a pak jsem měl odjet do Olomouce. 

Pochopitelně se stanicí. Na olomouckém nádraží jsem měl kufřík uložit do úschovny zavazadel a lístek od něho dát do obálky, napsat pár běžných vět a zaslat ho Gertě. To je opravdu všechno." 

Vyšetřující poznamenává: "To se uvidí. Teď ho odveďte." 

Už ve vlaku jsem přemýšlel, koho bych měl získat pro spolupráci. 

Říkal jsem si, že by se na to nejlépe hodil štábní kapitán O., co byl přidělen od generálního štábu k velitelství 3. divize do Litoměřic. Znal jsem ho z hostince u Svobodů, tam často chodil a sedávali jsme spolu u jednoho stolu, někdy i flámovali, no, jak to bývá. 

Štábní kapitán byl dobrý důstojník, říkalo se o něm, že hodně ví. 

Už delší čas jsem si ho hleděl, tedy ještě před svou cestou do Vídně, ale nic jsem z něho nevytáhl. 

Když jsem se vrátil domů, přemýšlel jsem o tom všem několik dní a pak jsem oznámil do Vídně, že jsem žádaného důstojníka našel v osobě štábního kapitána generálního štábu O. 

Během týdne mi zaslali dopis s otázkami týkající se tohoto důstojníka. 

Ptali se na jeho povahu a sklony, má-li dluhy, jaké jsou jeho rodinné poměry a soukromá adresa. Obratem jsem odpověděl, že O. znám dobře, ještě z legií – jenže to nebyla pravda, poznal jsem ho až v Litoměřicích – že je dost zadlužen, holduje alkoholu a má rád ženy. Konečně jsem uvedl jeho adresu i to, že se s ním často vídám v hostinci u paní Svobodové v Litoměřicích, v Hiršlerově ulici. Jednou jsme dokonce podnikli – tedy on, paní Svobodová, její služebná jménem Anna a já výlet autem do tamějšího baru Sport. 

Dopis jsem odeslal a doufal jsem, že s touhle věcí budu mít už pokoj. 

Jenže… za pár dní přijde obálka s rakouskou známkou. 

Přikazovali mi, že mám ihned přijet se štábním kapitánem do Vídně, prý je nutné, aby s ním osobně mluvili. Poněvadž jsem ve skutečnosti ještě s O. 

o této záležitosti vůbec nehovořil, vymlouval jsem se v následujícím dopise, že štábní kapitán nyní do Vídně cestovat nemůže, jelikož je zaneprázdněn cvičením. 

Za týden mi přinesl listonoš další dopis a v něm rozkaz, abychom jakmile to bude možné – přijeli. Čekal jsem asi měsíc a pak jsem Hauptmannovi napsal, že O. má dovolenou. Mezitím jsem přemýšlel, jak se z této věci dostat. Je pravda, že jsem se často se štábním kapitánem viděl, že jsme spolu pili, při jedné příležitosti mě dokonce vyvolal mrknutím oka z místnosti a na chodbě mě požádal, zdali mu mohu půjčit 40 Kč, jenže o Vídni jsem se s ním bál mluvit. Teprve když mi došel další výhrůžný dopis, pokusil jsem se o to. 

Ten večer jsme spolu dlouho seděli a když paní Svobodová zavírala hospodu, navrhl jsem mu, abychom šli ještě do hostince u Gieblů. 

Souhlasil. Tam jsme popíjeli a já mu tak mezi řečí položil otázku dislokačního charakteru. právě tu, která byla také v posledním dotazníku, co mi přišel společně s výhrůžným listem. 

Štábní kapitán mlčel, a protože jsem myslel, že mi nerozuměl, opakoval jsem dotaz po chvíli, ale on zase dělal asi, že neslyšel. Nebo už měl v hlavě, nevím. Po několika dalších pivech jsem se ho zeptal, jestli zná Vídeň, a opět jsem nedostal odpověď. Chytil mě strach a víc jsem se ho na nic netázal. Do Vídně jsem oznámil, že se to nezdařilo a že jmenovaný nechce. Asi v té době přestal také štábní kapitán navštěvovat hostinec paní Svobodové a naše styky pomalu ustávaly. Byl jsem tomu nakonec rád. 

Za čas mi přicházely další dotazníky, přibližně až do roku 1931. 

Kolik jich bylo celkově a kolik jsem dostal peněz, bych dnes těžko počítal. Snad dvacet pět tisíc, možná i více. Dopisy chodily za čtyři pět týdnů. Někdy ve větších intervalech, jindy menších. 

Po přeložení do posádky v Bílině v říjnu 1931 bylo mé zpravodajství na nějaký čas přerušeno. Měl jsem totiž tehdy kárné řízení a tak jsem napsal do Vídně, aby s dotazy počkali. 

Souhlasili, takže jsem měl klid, ale současně i málo peněz. 

O své špionážní činnosti jsem nikomu nevyprávěl, všechny údaje jsem získal tak, že o tom dotyčný, od něhož jsem se informaci dozvěděl nebo z jehož spisů jsem si udělal výpisky, neměl tušení. 

Pouze šofér André mi pomáhal, ale jenom třikrát. 

Po Bergerově výslechu následovaly rychlé akce. V Brně byl zatčen penzista Strunz a při domovní prohlídce se u něho nalezla ve skříni s prádlem vysílačka. 

"Přestala fungovat, nevím, co se jí stalo…" řekl Strunz. 

"Tak jste žádal o novou." 

"Ano," odvětil poslušně. Byl krotký, pochopil, že se nedá nic dělat. "Z 

Prahy jsem dostal dopis, že nová stanice leží u Schwarze." 

"Proč jste si pro ni nepřijel?" 

"Chtěl jsem nejdřív odstranit z bytu tuhle nevyhovující a čekal jsem na vhodnou příležitost." 

"Vedlo se vám špatně?" 

"Ne, nestěžuji si… Nedělal jsem to také kvůli penězům i když odměny, které jsem z Vídně dostával, mi přišly vhod. Jenže v obálkách z poslední doby chyběly. Nevím proč…" 

"Už s vámi nebyli spokojeni. Nebo dopisy někdo vykrádal." 

Strunz mlčel. Prohlídka pokračovala. Velké auto před domem vzbuzovalo v této klidné čtvrti u sousedů rozličné dohady. 

Stmívalo se, když byl konečně celý byt prohledán. Zabavené věci – 

chemikálie, poznámky, sešit s šiframi – dali do kufříku a odnesli do auta. Vysílačku také. "Tak tedy půjdeme," řekl jeden z mužů. Zatčený se zadíval na skříň, kde stávala malá busta císaře Františka Josefa, sklonil poněkud hlavu a vykročil. 

Další skupinka zpravodajců odjela do Olomouce. Zařídili, aby byl Bergerův zabavený kufřík s vysílačkami dodán do zdejší nádražní úschovny zavazadel. Z výpovědi "obchodního cestujícího" věděli, že agentka pracuje jako poštovní úřednice; její křestní jméno je Gerta, nebylo tedy těžké zjistit příjmení. Lístek od úschovny vložili do obálky a poslali této ženě. Druhého dne odpoledne se objevila úřednice u přepážky nádražní úschovny, dala zřízenci lístek a přijala Bergerův kufřík. Odnesla ho do bytu. Za deset minut zazvonily u jejich dveří protišpionážní orgány. 

"Domovní prohlídka, prosím." 

Chtěla tomu zabránit, začala plakat a křičet. Vysílačka byla ještě v zavazadle. 

"Půjdete s námi, jste zatčena." Nepomohly výmluvy, že o ní nevěděla. 

"Dneska odpoledne jste si ji vyzvedla v nádražní úschovně, pozorovali jsme vás…" 

Znovu slzy a hysterie. 

Když ji vyslýchali, už nezapírala. Doznala, že ji k špionážní činnosti získali za jejího pobytu ve Vídni, kam občas jezdívala na dovolenou k příbuzným. 

"Můj tamější přítel, s nímž se seznámila v Pratru, mě pozval na výlet do okolí Vídně, pak jsme spolu byli na večeři, druhý den mi ukazoval pamětihodnosti, zajímala jsem se o všechno." 

"Také o špionáž." 

"Ne, to přišlo až později. Zprvu jsem netušila, co dělá. Vím, že měl hodně peněz, říkal, že pracuje v nějakém obchodním podnikání, ale blíž to nevysvětlil. Celý ten první týden mě provázel a bylo to krásné. Teprve pak naznačil, že by potřeboval mou pomoc. 

Slíbila jsem to, líbil se mi." Její hlas ztratil jistotu. 

Vyprávěla o tom, jak ji školili. Nejdříve se bála, ale pak, když zjistila, že uplynuly tři měsíce a jí se nic nestalo, začala pracovat horlivě, i když strach nikdy nezmizel. 

"Jaké jste měla úkoly?" 

"Seznamovat se s důstojníky olomoucké posádky a snažit se vyzvědět co nejvíce zpráv o jejich zaměstnání, o výzbroji, zkrátka o všem, co souviselo s československou armádou. Poněvadž se mnou byli ve Vídni spokojeni, rozhodli se, že mi přidělí vysílačku. Měla jsem tam v nejbližší době odjet, aby mi dali bližší instrukce." 

"A odměny?" 

"Měsíčně tisícikoruna. Dostávala jsem ji v obálce. Někdy za mnou přijel pan Berger. Od něho jsem také obdržela adresu na Schwarze v Českých Velenicích." 

"Nenáviděla jste republiku?" 

Dlouho nic neříká. Snad jí běží hlavou její život, kdo rozumí lidské duši. Sedí sklesle na židli, v ruce kapesník. Když konečně promluvila, jakoby zapomněla, že před chvílí plakala a slzy jí pomáčely celý obličej. 

"Jako Němka jsem pokládala za svou povinnost pomáhat tak, jak to na mně žádali. A pak, dělala jsem to pro svého přítele. Měla jsem ho ráda…" 

Těžko říci, kolikátý to byl Bergerův výslech. Mnoho věděl, proto se na něho soustřeďovala lavina otázek. 

Reichbauer, šéf maďarské výzvědné ústředny ve Vídni, si Bergera pro jeho agilnost oblíbil a často mu vykládal věci, které neměl i nesměl agentu svěřovat. 

Berger tedy znal podrobnosti organizace a maďarského výzvědného zpravodajství proti Československu, znal spojení mezi Budapeští a Reichbauerovým centrem ve Vídni, znal kontakty s výzvědnými středisky v Göyru a Miškolci. 

Pro československou špionážní službu mělo jeho přiznání dvojí cenu: jednak si jím prověřila vlastní znalosti o maďarské špionáži, jednak doplnila obranný zpravodajský plán proti nepřátelským výzvědným akcím. 

Noc se už dávno změnila v den, výslech trval od večera a Berger, malátný a nevyspalý, vypovídal o kanálech, kterých maďarská výzvědná služba používala. Mezi řečí sotva slyšitelně poznamenal:

"Ten brod…" Hned se však zarazil. 

"Jaký brod?" reagoval vyšetřující. Berger mlčel. 

"Myslel jsem, že byste si už rád odpočinul. Budete-li tvrdohlavý, můžeme si povídat třeba ještě další den. My máme času dost." 

Zatčený to věděl příliš dobře. V hlavě mu cosi přikazovalo, aby mlčel, aby vydržel, ale chuť mít tohle všechno za sebou byla stále silnější. Ono se to Reichbauerovi pěkně vykládalo, když seděli nad Vídní v jedné výletní hospůdce, kolem vonící stromy a božské ticho, dole město, a on poučoval, že správný agent nesmí při zatčení promluvit ani slovo. Na stole tehdy stála štíhlá láhev s ozdobnou vinětou, Reichbauer hovořil a hovořil, znovu nalil sklenky, rozvíjel své teorie i plány, a v tu chvíli si Berger přál, hlavně aby už vytáhl tu obálku s penězi. Tenkrát mu připadalo jakékoliv nebezpečí vzdálené, neskutečné. Jenže teď už dvě noci pořádně nespal, ty otázky dovedou člověka udolat, chvílemi ani nevěděl, co zatajil a co přiznal. 

"Tak jak to bylo s tím brodem?" 

"Chodilo se tamtudy…" 

"Kde leží?" 

"Někde na řece Dyji." 

"To nám nestačí. Udejte bližší polohu!" 

"Nevím…" 

"Nelžete… Počkáme si, až si vzpomenete." 

"Já tudy opravdu nikdy nešel. Reichbauer o tom několikrát mluvil. 

Chodili tam agenti, co přenášeli špionážní korespondenci." 

"A nic jiného?" 

Bergerovy oči sklouznou na podlahu, jakoby tu něco hledaly. I vyšetřující se tam mimovolně podívá, ale vidí jen trochu bláta z podrážek. Vzpomene si na vysílačku, zabavenou u Schwarze: ano, byla zabalená do silné látky. 

V laboratoři zjistili, že se v ní uchytilo několik zrnek písku, pravděpodobně říčního. 

"Co vysílačky?" 

Berger zatouží po klidu: "I vysílačky. Ten brod leží někde pod Mikulovem…" 

"Komu je předávali?" 

"Nevím, snad měli spojení na hlavní článek do Prahy. Ten člověk je pak rozmisťoval dál." 

"Takže se domníváte, že muž, který vám předal na Wilsonově nádraží kufřík s vysílačkou, byl rezident." 

"Pravděpodobně." 

Vyšetřující si uvědomuje, že laboratoř objevila zrnka písku také v látkovém obalu kufříku, který byl zabaven Bergerovi. Ano, vysílačka se dostala na území republiky stejným způsobem jako ta, co našli u Schwarze: přes řeku. Agent, který kufřík přinášel, ho asi položil na písčitý břeh. 

"Říkáte, že brod leží pod Mikulovem?" 

"Slyšel jsem to." 

Vyšetřující dal pokyn, aby zatčeného odvedli. 

Jmenuji se Karel André, narodil jsem se v roce 1906 v Terezíně, bydlím v Litoměřicích a jsem německé národnosti. Pracuji jako šofér; toho času bez zaměstnání. Můj otec, za Rakouska-Uherska podplukovník, o mé činnosti sice věděl, avšak cesty do Vídně jsem podnikal sám. 

Začalo to tím, že jsem v hostinci U Nizozemce v Mostecké ulici v Litoměřicích poznal štábního rotmistra Krejzu. Bylo to někdy v roce 1937 

a od té doby jsme se U Nizozemce často setkali. Když měl peníze, zval si mě jako taxikáře a objížděli, jsme hospody. 

Věděl jsem o něm, že je to dobrý zákazník. 

Jednou mě vyprávěl, že zná mého otce ještě z doby předválečné, kdy sloužil v rakousko-uherské armádě, to mě s ním sblížilo. 

Takhle někdy na podzim 1928, snad začátkem prosince, vykládám Krejzovi, že, jedu do Vídně k dobrovolnému odvodu, byl jsem příslušný do Horních Rakous a otec chtěl, abych sloužil v rakouské armádě. Pan štábní rotmistr na to povídá, že bych mu mohl udělat laskavost a vzít do Vídně dopis pro jeho tetu. Slíbil jsem to a on dodal, že mi příštího dne tu obálku dá. To taky udělal, ale adresu tety neznal, ať prý jdu do kavárny nedaleko nemocnice, jmenoval mi ji, ale už se nepamatuji, tam že se má objevit mezi druhou a třetí odpoledne, a když řeknu číšníkovi své jméno, dovede mě k té osobě. 

Když Krejza viděl, že jsem udiven, svěřil se mně, že o žádnou příbuznou nejde, mám prý si dát na hranicích pozor, v dopise budou zprávy týkající se československé armády. 

Věděl jsem, že je to špionáž. 

Do Rakouska jsem odjel 14. prosince 1928 a vrátil jsem se 18. prosince přes České Velenice. Ve Vídni jsem se ubytoval v hostinci Wieninger, pak jsem šel hledat tu kavárnu a hlásil jsem se u vrchního číšníka. Přivedl neznámého muže, ten se mi představil jako baron a já mu předal Krejzův dopis. Oznámil mi, abych na něho čekal téhož dne večer mezi šestou a sedmou v restauraci Západního nádraží. Pak jsme se rozešli. 

Už dávno před určenou hodinou jsem tam seděl, dal si pivo a chtěl jsem číst noviny, ale byl jsem ze všeho příliš rozčilen. Baron dlouho nešel a mně se zdálo, že každý v místnosti musí vidět, jak jsem nervózní. Kouřil jsem jednu cigaretu za druhou. Před sedmou se baron konečně objevil, pokynul, abych vyšel na chodbu, zavedl mě na záchod a tam mi předal šest tisícikorunových československých bankovek. Přepočítal jsem je před ním. 

Přitom mi řekl, že mám Krejzovi vyřídit, aby brzy zase něco poslal. 

Když jsem se vrátil do Litoměřic, čekal na mě na nádraží štábní rotmistr s mým otcem, vyptávali se, jak jsem dojel, jestli všechno dobře dopadlo, musel jsem vyprávět, a tak jsme si šli ještě na chvíli sednout do hostince. Peníze jsem všechny předal Krejzovi a on mi z nich dal pět set korun jako odměnu za práci. 

Druhou cestu do Vídně jsem podnikl 30. ledna 1929 a opět jsem vezl od štábního zprávu. Tentokrát to všechno bylo lehčí: znal jsem tu kavárnu i barona, strach jsem neměl. Sešli jsme se jako staří známí, já předal Krejzův dopis, on si ho přečetl, ale peníze mi tentokrát žádné nedal. 

Potřetí jsem zajel do Vídně asi o měsíc později, opět přes České Velenice. Štábní mě pak vzal do kavárny Korso v Litoměřicích, tady mě hostil a vyplatil další odměnu, ale na částku se už nepamatuji. 

Později jsem se s Krejzou nestýkal, byl přeložen do Bíliny a tím naše spojení skončilo. Můj otec to může potvrdit. 

Ano, syn byl ve Vídni třikrát, varoval jsem ho před Krejzou. Toho jsem před válkou neznal, není pravda, že by sloužil pode mnou ještě za Rakouska-Uherska. 

Nevím, co bych dalšího k celé věci podotkl. 

Co se týče domovní prohlídky v mém bytě a nalezeného letáku "Kein Tscheche darf lebend aus der Slowakei ", vysvětluji, že uvedený leták jsem dostal před časem od svého známého. Uložil jsem ho do psacího stolu a zapoměl jsem na to. když jste ho při prohlídce nalezli, uvědomil jsem si, co obsahuje, a v rozčilení jsem ho chtěl roztrhat a zničit. 

Řeka Dyje má čarovné údolí. 

Orgány protišpionážní služby však zajímaly jiné věci. Les pro ně nebyl ničím voňavým, ale místem, kudy mohli přecházet agenti. A řeka se netřpytila, pouze tvořila hranici mezi Československem a Rakouskem. 

Terén kolem Mikulova byl za pomoci vybraných orgánů pohraniční stráže prozkoumán metr za metrem. V úvahu připadaly tři brody. 

Který z nich je ten pravý… Náčelník rozhodl, aby se hlídaly všechny. U 

jednoho stála chalupa. Venkovské stavení, ne zrovna nové, malý dvorek, králíkárna, slepice a hejno ukvákaných hus. Za chalupou se prostíral vysoký les, samé smrky a borovice. Místy sbíhal až k řece. Na protější rakouské straně rostly naopak listnáče. 

Zkrátka – opuštěné místo, jak stvořené pro pašeráky. A rybáře. 

Tak se stalo, že se zde jednoho dne objevil muž s rybářským náčiním. Z 

komína chalupy se kouřilo. 

Když zaklepal na dveře, vyšel starší člověk, upracovaný a do hněda opálený. Rybář pozdravil a zeptal se, může-li dostat hrnek vody. 

"Nejsme sice hospoda, pivo nemám, ale pojďte dál…" zval celkem srdečně chalupník. "Posaďte se…" 

Rybář odložil pruty a rozhlížel se. Chudé stavení. Nad kamny visely hrníčky s namalovanými růžemi, na stole stál talíř s obědem. Bylo poledne. 

"Tady máte naši vodu, a jestli vás trápí hlad…" 

"Jmenuji se Řeháček," představil se rybář a nejdřív se trochu zdráhal, ale pak usedl naproti a oba se pustili do jídla. 

Hovořili o počasí a rybách, rybář pochválil oběd, vaše žena umí výborně vařit, dodal. 

Chalupník – v celém okolí mu říkali Florián – se pyšně povytáhl:

"To jsem udělal sám." 

"Vy?" 

"A co má být… Všechno musím obstarat, pole, louku, slepice, husy i krávu." 

Řeháček poslouchal, Florián si nacpal fajfku, odplivl a vyprávěl, že přes den pracuje v lese, udržuje vozové cesty, je vdovec a jediného syna má zaměstnaného v Brně. V létě o dovolené sem někdy přijíždí a pomáhá mu na poli. 

To všechno souhlasilo s tím, co rybář věděl. Před odchodem slíbil, že se tady příležitostně staví a donese láhev slivovice. 

"To za ten oběd," prohodil, vzal si z koutu své náčiní a vydal se cestou vedoucí ke státní silnici. 

V hostinci bylo veselo, u výčepního pultu se tísnilo několik mužů, kteří se dožadovali další sklenice. Přitloustlá hostinská se těžce proplétala mezi stoly, supěla, nohy bolely, celé odpoledne pracuje na poli a večer takovýhle hon. Ale sobota je pouze jednou v týdnu. 

Mluvilo se tu jen německy, hostinec ležel v pohraniční oblasti na rakouské straně hranic. 

"Ještě jednu?" zeptala se věcně muže, který seděl v koutě u politého stolu. Zarostlý člověk váhal, všechno se to s ním mírně pohupovalo, i tlustá číšnice se mu kolébala ze strany na stranu, rozpačitě se usmál a chtěl něco odpovědět. Předešel ho jeho soused, vytáhlý jako tyčka:

"Jen nám ještě každýmu dejte…" Pak se obrátil k zarostlému:

"Nemám pravdu, kamaráde?" 

Podnapilý se hloupě zašklebil: "Ani jsem nevěděl, že jsi můj kamarád." 

"To jsem… A napijeme se na zdraví." 

Za hodinu se už objímali a pobroukávali si písničky. "Ty ale nejsi zdejší?" zeptal se ten vytáhlý. 

Zarostlý neodpovídal, snad uvažoval, kde vlastně sedí. Dalo mu to přemýšlení, pak se zachechtal: "Kdepak zdejší, jsem z druhé strany." 

"A co tu děláš?" 

"Za obchody, kamaráde…" 

"Pašuješ?" 

Kývl. 

"To se hodí. Potřeboval bych, abys mi něco přenesl k vám, do Československa… Jenom maličkost." 

Zarostlý muž pohupoval hlavou v rytmu odrhovačky, kterou zpíval kdosi u nálevního pultu. Sobota, to byl nejlepší den. Každý zdejší mužský, který celý týden o hospodu ani nezavadil, si to dneska vynahrazoval. 

"Co to má být?" 

"Dopisy… Dáš je u vás na poštu. Odkud jsi?" 

"Z Poštorné, mám tam kovárnu." 

"Tak je hodíš v okolních vesnicích do schránky. Rozumíš?" 

"To je divný, dopisy. To není žádný zboží." 

"Psaní se líp schová. Tady máš zálohu dvě stě korun, vašich československých…" 

"A za co?" zeptal se vousatý. 

"Za každou zásilku, kterou ode mne převezmeš – budou to pokaždé tři čtyři dopisy – dostaneš kolem tří set korun. To je přece dobrý kšeft… musíš slíbit jenom jedno: nikomu ani slovo." 

"Ani ženě?" 

"Ta by to roznesla po celý Poštorný." 

"A co když mě chytnou?" 

"Už tě někdy chytli?" 

"Ne…" 

U výčepu začali chraptivě novou písničku, kovář se rozhlédl a strčil dopisy do ošuntělé tašky. Vytáhlý chlap se tvářil spokojeně. 

Znovu si připili. Když se loučili, připomněl ten druhý kovářovi:

"Za čtrnáct dní sem zase přijď, budu tě čekat i s penězi." 

Když se kovář dostal šťastně do Poštorné a vypověděl manželce všechno o nové známosti, o dopisech a dvou stovkách, pokrčila žena rameny: "To se mi nelíbí, v tom bude jistě nějaký podvod, měl bys jít od toho. Pašovat zboží, to je jiná věc, tohle smrdí." 

Kovář nesouhlasil. "Kdepak seženu tak lehký výdělek," namítal. 

Druhý den odeslal všechny dopisy, které dostal na rakouské straně, z poštovního úřadu v Poštorné. Příkaz, aby je hodil do schránek v okolních vesnicích, nedodržel, nechtělo se mu s tím ztrácet čas. 

Nevěděl, že existuje nějaký obchodní cestující Berger-Bauer, vojenská špionáž, tajný inkoust, nevěděl o ničem. Rozuměl kovárně a tomu, že má opět přijít za čtrnáct dní. Pak dostane slíbené peníze. Dvě stovky, možná i tři. 

Po delší odmlce se z Vídně přihlásili až v roce 1935, to jsem byl u dělostřeleckého oddílu v Domažlicích. Z ničeho nic dostanu dopis, podávaný v Praze, a v něm se mi oznamovalo, že přítelkyně změnila adresu. 

Nová zněla: Wilma Hönig, Vídeň III., Renweg 85. 

V dopise se mě ještě ptali, proč jsem se tak dlouho neozýval, a dále chtěli znát mé privátní bydliště. 

Peníze jsem pořád potřeboval, a proto jsem obratem odepsal. 

Normálním inkoustem jsem naškrábal pár běžných řádků, že děkuji za dopis a že mě těší, že dostala lepší byt. Zbývajícím tajným inkoustem jsem poznamenal, že bydlím v Domažlicích č. 287 a že mi dochází jak prášek, z něhož jsem dělal inkoust, tak žlutá vata na vyvolání skrytého textu. 

Podotýkám, že prášek a vata, které mi dodali v roce 1926, vydržely až do této doby, měl jsem je uloženy v krabici na holení a šetřil jsem s nimi, jak jsem mohl. 

O velikonočním pondělí jdu na domažlický poštovní úřad pro noviny a tu mi pošťák hlásí, že tam mám balíček. Potvrdil jsem příjem a převzal jsem ho. 

Byl odeslán z Ipolských Sahů, na jméno odesílatele se nepamatuji. Doma v pokoji jsem balíček otevřel. 

Ležela v něm do vaty zabalená malá lahvička, jakých se používá na kolínskou vodu. Pak tam byly dvě stovky a lístek, že mi Wilma posílá jako dárek na velikonoce kolínskou vodu. 

Manželka dělala v kuchyni oběd, děti si někde venku hrály, tak jsem měl klid. Vzal jsem tedy zbytek žluté vaty, navlhčil jsem ji a zkoušel přečíst text lístku. Ačkoliv jsem to prováděl opatrně, nic se neobjevilo. 

Domyslil jsem se, že nová kapalina v lahvičce je pravděpodobně vývojka, a proto jsem kousek vaty, do které byla lahvička zabalena, namočil do tekutiny a znovu dopis přečetl. Teď se objevil tajný text červené barvy; byl to dotazník, zda se v obvodu naší divize provádějí opevňovací práce, jestli je to opevnění souvislé, z jakého se to dělá materiálu, pak tam byly otázky na pluky 201-204, jsou-li motorizovány, jakou výzbroj používá dělostřelecký pluk 331 a ještě nějaké další dotazy. 

Bylo jich dost. 

Na závěr mě poučovali, abych už v budoucnu nepoužíval tajného inkoustu, který jsem si dosud zhotovoval z prášku, ale abych psal obyčejnou čistou vodou na hladký papír a to perem, co má na špičce kuličku. Jeden kus takového pera byl v balíčku rovněž přiložen. 

Vypracoval jsem během týdne podrobnou odpověď a zaslal na novou vídeňskou adresu. 

Asi za šest neděl došel dopis, v němž potvrzovali mou zprávu, zasílali tisícikorunu a nový dotazník. Dopis byl dáván na poštu v Českých Velenicích. 

Během léta roku 1935 jsem podobných zásilek s penězi a dotazníky dostal víc, nepamatuji se ani, kolik jich bylo celkově. Peníze jsem nutně potřeboval, měl jsem dluhy v různých hostincích a nikdo ze známých mi už nechtěl půjčit. 

Psaní byla odeslána většinou z Českých velenic. 

Informace, které jsem potřeboval pro své zprávy, jsem získával opět od nejrůznějších lidí, co přicházeli na ošetřovnu, do vojenské nemocnice i od kamarádů z pluku. Nejvíce hovořili, když měli v hlavě, to jsem se dozvěděl všechno. 

"Tady je ta slíbená láhev slivovice," řekl rybář a položil na lavici před chalupou pruty. Florián se bránil, to nemuselo být, vždyť oběd, co jsem vám tenkrát dal, nestál za to, ale bylo vidět, že je potěšen. 

"Tak pojďte dál," pozval hosta dovnitř, vytáhl dvě zaprášené skleničky, otřel je cípem kabátu a nalil až k okraji. 

Hovořili jako staří známí, o hospodářství, o práci v lese, o rybách. 

Florián se po čtvrté skleničce přiznal, že si občas zapytlačí. "Mám tu brod, a tak se tady často objeví nějaká zvěř, vy to na mě nepovíte." 

"Co vás napadá," ujišťoval ho Řeháček. Nalil znovu a vyptával se:

"Je zde mělko?" 

"Pojďte se podívat." Od chalupy vedla úzká pěšina k písčitému břehu, koruny stromů se namáčely ve vodě. "V létě se dá řeka docela klidně přejít, musí se jen opatrně našlapovat, snadno sklouznete po oblázku. Byl jsem na druhý straně několikrát, přeplavaly mi tam husy," dodal na vysvětlenou. 

Rybář se znalecky rozhlížel a pak prohodil: "Já tady zkusím štěstí, třeba zaberou." 

Když se vrátil asi za dvě hodiny k chalupě, přišel s prázdnou a Florián ho uklidňoval, to nic, příště to bude lepší. 

"Co byste tomu řekl, že bych sem přijel na takový týden dovolené," 

poznamenal znenadání Řeháček, když se loučil. 

"Pronajal byste mi světničku?" 

"Kdyby vám stačilo to, co mám…" nerozpakoval se chalupník. "Ale jídlo by bylo docela obyčejný." 

"Nevadí, cítil bych aspoň, že jsem na venkově. Dělám teď ouřadu v Brně a tak potřebuju změnit vzduch." 

Dřív než se domluvili, začala pěkná bouřka. Přišla znenadání, voda byla všude, hladina Dyje se prudce vzdouvala. Florián rozsvítil petrolejku. 

"Bude nám veseleji." 

Uplynuly asi dva týdny a u Floriána se objevili hosté: rybář, kterého už znal, a pak ještě jeden člověk. 

"Můj přítel," představil ho Řeháček, "nevadí-li vám to, usadili bychom se tu oba." 

"Jen jestli se do tý světnice vůbec vejdete," obával se chalupník. "Mně je to jedno, ale pohodlí tam mít nebudete…" 

"Jsme tu kvůli rybám, na pohodlí nezáleží." 

Hned odpoledne se vydali k řece a tentokrát měli štěstí, chytili pár pěkných kousků, byla dobrá večeře. Zapili to slivovicí, a pak ještě jednou. Před spaním seděli všichni před chalupou, v korunách stromů to chvílemi zapraskalo, po obloze putovaly hvězdy, Dyje ani nebyla slyšet, jen někde se ozývalo tiché šplouchnutí. 

"Není vám tady pořád smutno? Nikde človíčka…" 

"Už jsem si zvykl," vykládal pomalu Florián, "ani mně to nepřipadá. Aspoň mám od všeho pokoj, na něco je to taky dobrý. 

A ostatně – občas tu bývá živo." 

"Tady?" zeptal se nevěřícně ten nový. 

"Jo. Pašuje se," řekl důležitě Florián. Pak ztišil mimovolně hlas a dodal: "Někdy takhle v noci přejde kolem domku mužský, jako když spěchá od řeky. Jenže on moc spěchat nemůže, obvykle se s něčím táhne…" 

"Tak mu máte pomoct," zasmál se Řeháček. 

"Dejte pokoj, s tím já nechci nic mít," bránil se chalupník. 

I když jeho rozhorlení vypadalo opravdově, čas věřit ještě nenastal. 

Další týden nepřinesl nic nového. Také hlídání ostatních dvou brodů nemělo úspěch. Ve Znojmě byla protišpionážní službou zřízena dočasná odbočka, která udržovala spojení jak s Prahou, tak s hlídkami na Dyji. 

Florián si dělal svou práci, právě v ty dny opravoval lesní cestu, a se svými hosty se vídával pouze u jídla. Zeptal se, jak berou ryby, a omlouval se, že se příliš o obědy nestará, obvykle uvařil někdo z rybářů. 

Neměli mu to za zlé, sami se sem přece pozvali. 

"Pokud vám stačí mlíko, vajíčka a ryby, tak si tu můžete být, jak dlouho chcete," bránil se jejich omluvám. "Budu mít pár korun, co mi dáváte za světnici, synovi na vánoce." 

Nejvíce je sbližovaly večery. Sedávalo se před domkem, kouřilo se a plácalo páté přes deváté. Aspoň Floriánovi se to zdálo, ti jeho hosté nebyli vůbec nafoukaní, pěkně se mu s nimi vykládalo. 

Několikrát se dostala řeč znovu na pašování. "Jo, viděl jsem toho chlapa, buď má tašku, nebo kufřík." 

"Víte, že nás to zajímá víc než rybaření?" řekl mu jednou Řeháček. 

Florián nadlouho ztichl. Snad si to rovnal v hlavě, pak jako pro sebe broukl: "Tak vy nejste rybáři…" 

Vysvětlili mu, že za tu dobu, co zde žijí, si prověřili nejen jeho, ale i syna v Brně. Důvěřují mu a chtěli by toho pašeráka chytit. "Pomůžete nám?" 

Florián ten večer podepsal orgánům protišpionážní služby dohodu: že se o věci nikomu nezmíní a že přijímá zálohu na spolupráci. 

Tím dnem se život v chalupě změnil. Florián dělal v lese dál jen na oko, ve skutečnosti upravil pěšinu od domku ke brodu a po jejích stranách chystal úkryty z větví a polen. Střídali se v hlídkování. Ve dne v noci. 

Jenže neznámý stále nešel. 

Léto se už nachylovalo a pomalu končila doba dovolených. Jedné noci provedli opatrný průzkum rakouské strany. Zjistili, že v malé zátočině upravil kdosi břeh pro přistání, loďka tu však nikde nekotvila. Kůl se skobami a řetězem, zčernalý od vody, nebyl už dlouhou dobu použit. Vedla odtud stezka serpentinou vzhůru, podobně jako na československé straně. 

Nahoře, na rovině, stály tři chalupy. 

Za několik dnů nato se Florián vypravil na druhý břeh ve dne. 

Dělal, že se mu znovu zatoulaly husy. Dostal se až k chalupám a tam ve stodole objevil lehkou, dobře stavěnou loďku. Husy pochopitelně nenašel, třebaže mu pomáhali dva tamější výměnkáři. 

Jinak nic. Stále nic. Čekání unavovalo a týdny se zdály nekonečně dlouhé. 

Florián říkával, takovouhle práci vám vůbec nezávidím. 

Řeka stále spěchala a byla každý den jiná, někteří lidé ji však začínali proklínat. 

V dubnu 1936 jsem byl přidělen na několik měsíců k zpravodajskému oddílu dělostřeleckého pluku 331 do Jinců. To se mně – podle pravdy – docela hodilo. 

Když jsem se dozvěděl o svém dočasném odvelení, oznámil jsem to do Vídně. 

Z Jinců jsme pak odjeli na cvičení do Milovic u Lysé nad Labem, kde jsem si pronajal podnájem. Ani nevím, jak jsme tu byli dlouho. Jednoho dne jsem dostal od manželky z Domažlic dopis, který mi přišel z Vídně. 

Roztrhnu obálku a čtu docela obyčejné věty, o počasí, o divadle, něco o strýčkovi. Potřeboval jsem papír přetřít vývojkou, jenže tu jsem měl doma, v Domažlicích. Co dělat, napsal jsem ženě pár řádků a dal jsem to jistému železničáři Hellerovi z Lysé, který tehdy jel do Domažlic a nabídl se mi, jestli něco nepotřebuji doma. Svěřil jsem mu balík se špinavým prádlem a pak tento dopis, v němž jsem žádal manželku, aby mi po Hellerovi poslala kolínskou vodu, kterou mám v krabici na holení. 

Ještě předtím, než manžela přeložili do Jinců, přistihla jsem ho v kuchyni, jak píše dopis a namáčí přitom pero do talířku, kde měl obyčejnou vodu. Vstoupila jsem znenadání, lekl se, myslel si, že už dávno spím, jenže já šla děcku pro vodu. Na stole ležela obálka s nějakou adresou. Nepamatuji se na ni, pouze na slovo den. 

Nic jsem mu neřekla z obavy, aby mě nezbil, jak to činíval, když jsem mu něco vytýkala, třeba jeho pití; vrátila jsem se zpět do ložnice a tehdy mi poprvé napadlo, jestli manžel neprovádí vyzvědačství, občas jsem o něčem podobném četla v denním tisku, a dostala jsem strach. 

V době, kdy byl v Lysé, došel poštou malý balíček, který podle odesílacího razítka pocházel z Bratislavy. Otevřela jsem ho, obsahoval lahvičku, pečlivě zabalenou do jakési papírové vaty, jinak tam nebylo nic, ani peníze. I to se mi zdálo nápadné. 

Za několik dní nato se u nás objevil železničář' z Lysé, přivezl mužovo špinavé prádlo a dopis, v němž Krejza žádal, abych mu po panu Hellerovi poslala lahvičku s kolínskou vodou, co má v krabici s holicími potřebami, a pak jsem ještě měla přiložit dva dopisy, které kdysi zastrčil do pravé kapsy svého zimníku. Jdu tedy do skříně, sáhnu rukou do kabátu a vytáhnu ty dopisy. Bez obálky. Jeden z nich byl napsán obyčejným inkoustem a mezi řádky jsem zahlédla ještě nějaké červené poznámky. Silně voněl po kolínské vodě. 

Poněvadž Heller čekal v kuchyni, nic neviděl. Udělala jsem malý balíček, dala jsem tam lahvičku, co manžel chtěl, i oba dopisy, všechno položila mezi čisté prádlo – a dala to železničáři. 

Od té chvíle mi to leželo v hlavě, tušila jsem, že něco není v pořádku. 

Vzpomněla jsem si, že manžel měl často takové zvláštní mimořádné příjmy –

jeho služné přece nebylo velké a on flámoval, rozhazoval peníze za mými zády a do očí mi tvrdil, že nic nemá. 

Teď jsem si to dala do souvislosti a rozrazila mě zima, co dělat? 

Udat tátu svých dětí? Nebo mlčet… Bála jsem se ostudy, ne kvůli sobě, já jsem si už zvykla s Krejzou na ledacos, ale kvůli holkám, budou si na ně ukazovat, to jsou ty, co mají otce zavřenýho, a tak jsem celý noci proplakala a před dětmi jsem se o ničem nezmínila. Jen ta nejstarší se mě často ptala, maminko, proč brečíš, a co jsem jí měla povědět. 

Heller mi přivezl balík v pořádku. Roztokem jsem vyvolal dopis a dozvěděl jsem se pokyny. Týkaly se dělostřeleckého pluku 331, a tajných mobilizačních údajů. 

Napsal jsem hlášení, podrobné a přesné, jistě s tím byli ve Vídni spokojeni. Zakrátko jsem obdržel obálku s tisícikorunou, ale neopatrně jsem ji otevřel a mí podřízení, co dělali na ošetřovně, viděli, že obsahuje peníze. Vymluvil jsem se, že mně to zaslala manželka na přilepšenou. 

Jak nyní vidím, mému prohlášení nevěřili, což se mi stalo osudným. 

Ještě v květnu 1936 došel dotazník se zpravodajskými otázkami, který jsem také vyřídil. Zakládal jsem si na tom, jak pečlivě pracuji, a vůbec mi nenapadalo, že bych mohl být někdy dopaden, mé spojení už přece trvalo přes deset let, všechno klapalo, a tak jsem se stal trochu lehkomyslným. 

Nevyplatilo se mi to. 

Slíbené tři stovky kováře z Poštorné lákaly. Když uplynuly dva týdny, přešel znovu hranice a setkal se v rakouské hospodě s mužem, který mu tehdy svěřil dopisy. 

"Říkej mi Johan," požádal kováře. "Tak jak to dopadlo?" zeptal se nad sklenicí piva. 

"Žádnou starost. Máš zase něco pro mě?" 

"Tady je pět dopisů. A nezapomeň, nedávej je na poštu v Poštorné, ale v okolních vesnicích." 

Kovář slíbil, i když si v duchu myslel, co mně do toho budeš mluvit. 

Johann poručil dvakrát večeři a při jídle poznamenal:

"Dostaneš taky dopisy z Mikulova a z Brna, tak je nerozlepuj a příště, až sem zase půjdeš, je vezmi s sebou. Tady máš tři stovky a mlčet. Nebo se v tom povezeš…" 

Kovář shrábl peníze a byl spokojený. Po návratu domů prohlížel s manželkou dopisy od Johanna, které měl dát v Československu na poštu. 

Byly to obyčejné obálky. Jednu z nich, adresovanou do Brna, ze zvědavosti otevřeli. Nějaký Karel v ní sděloval svému známému, že má nové zaměstnání v potravinářském obchodě a že připravuje zásilku jižního ovoce, byl by rád, kdyby si pro ni mohl jeho brněnský přítel příležitostně přijet do Vídně. Text končil konvenčními dotazy po zdraví adresáta. 

"Tak nevím, proč mám vlastně takový dopisy přenášet tajně. Co je na nějakým ovoci divnýho?" 

"Já ti hned na začátku povídala, aby ses do toho nepletl." 

Poněvadž při otvírání poškodil obálku, rozhodl se, že tohle psaní raději neodešlou. Spálil je a obálku strčil kovář do stolu. 

Ostatní posílal – proti příkazu Johanna – opět z poštovního úřadu v Poštorné. 

Asi za týden obdržel tři dopisy z Mikulova a jeden z Brna. Uložil je pod slamník a při další schůzce v rakouské pohraniční hospodě je předal Johannovi. Ten kováře opět pohostil, objednal láhev vína, vyplatil tři stovky, strčil mu další dopisy a určil datum příštího setkání. 

Kovář se vrátil domů v povznešené náladě. Ráno po snídani usedl s manželkou nad dopisy a prohlížel adresy. Nejvíc ho lákal opět ten, který měl být zaslán do Brna. 

"Otevřeme ho?" 

"Dělej si, co chceš…" řekla, ale v hlase jí zazněla zvědavost. 

Ještě chvíli váhal, pak škubl papírem a vytáhl z obálky složený list. Na zem vypadla tisícikorunová bankovka. Oba vydechli. 

"Sakra, to je peněz…" 

Napadlo je cosi, co nejdříve zavrhli, ale po chvíli o tom znovu uvažovali. Pokušení nechodí po horách. 

"Nikdo se nic nedozví… Psaní dám do jiný obálky a peníze si necháme." 

"Co řekneš Johannovi?" 

"Co bych povídal. Že jsem hodil všechny do schránky. Hlavně ty musíš držet hubu." 

Domluveno. Totéž se opakovalo i příště. Kovář s kovářkou si vždycky vyhlédli jeden dopis, peníze vybrali, list dali do nové obálky a poslali s ostatními na uvedené adresy. Někdy jim to vyneslo pět stovek, jindy tisíc. 

Obchody vzkvétaly. 

Jenže pak to přišlo naráz. V pražském bytě štábního kapitána Tikala zatkli agenta Bergera, který po několikahodinovém výslechu přiznal mnohé z toho, co věděl: potvrdil jméno frývaldovského železničáře, inženýra z továrny na výrobu plynových masek, domažlického agenta i brněnského penzisty Strunze. Ten připustil, že měl spojení na Schwarze do Českých Velenic. O svém zapojení přes Poštornou mlčel. Ale v jednom z dalších výslechů se Berger podřekl, a tak padla slova "Poštorná – kovář." 

Protišpionážní služba si kováře našla, nějaký čas ho hlídala a sledovala. 

Žil poslední dobou v pramizerné náladě. Při nedávné schůzce s Johannem došlo k hádce: Rakušan obvinil kováře, že některé dopisy, které mu předal, jeho vinou nedošly a v některých prý chyběly peníze. Kovář se dušoval vším možným. 

"Ukradl jsi je!" říkal mu Johann tiše a hlas měl zlý a nebezpečný. 

"Oznámím tě úřadům, slyšíš?" 

"Nekecej," snažil se bránit kovář. "Tady máš dopisy, co mi přišly z Mikulova i z Brna." 

Johann je beze slova vzal, prohlížel lep obálky a pak strčil do kapsy. 

Seděli na sucho, kovář nic neobjednával a ten druhý se k tomu neměl. 

Všude u okolních stolů zaznívaly propletence hovorů, jen tady se mlčelo. 

"Dáš mi zase něco s sebou?" zeptal se konečně kovář. Zvykl si na odměny a nerad by o ně přišel. 

Johann neodpověděl, zvedl se, bez pozdravu zamířil ke dveřím a nechal kovářejeho osudu. Ten čekal málem celou noc, ale zbytečně. 

Druhého dne to vyprávěl ženě; nejdřív mu nevěřila, myslela, že peníze propil. 

Nedal mi nic… Ani pivo neporučil." 

Kovářka vyčítala a pak spolu nemluvili. Teprve když přišel dopis z Mikulova a s ním naděje, že by obchody mohly pokračovat, usmířili se. 

Kovář nevěděl, co má s obálkou udělat, termín další schůzky mu totiž Johann neurčil. 

"Zkusím to v sobotu. Zajdu do hospody, kde jsme se scházeli. 

Třeba tam bude…" Žena souhlasila. 

Jenže k tomu už nedošlo. V Poštorné se objevilo několik mužů; přinesli si soudní příkaz k provedení domovní prohlídky. S nikým se nebavili a hledali. Ve stole nalezli obálku s brněnskou adresou. 

"Kde je dopis?" 

"O žádném nevím…" 

"Přenášel jste dopisy z Rakouska, všechno máme zjištěno… Tak jak to bylo s touhle obálkou?" 

Kovář nemá ponětí o Bergerovi, myslí si, že ho udal Johann. 

Pomstí se mu tedy. Vypoví vše, co o něm ví, a pak dodá: "Psaní jsem spálil, bál jsem se… Johann mi zakázal otevírat obálky." 

"Kolik peněz jste z nich vybral?" 

"Nepamatuji se." 

"Však si vzpomenete. Odkud vám přicházely dopisy?" 

"Pouze z Brna a Mikulova. Poslední mně došel nedávno, ještě jsem neměl čas ho přenést, mám ho pod slamníkem." 

Brněnský Strunz byl v té době už zatčen, zbýval Mikulov. Vzali tedy dopis s razítkem mikulovské pošty, naložili kováře přes jeho prosby a výmluvy do auta stojícího trpělivě na návsi od časného rána, a rozjeli se. 

Poštorná měla dlouhý čas o čem hovořit. 

Mikulovská skupina byla rozsáhlá, tvořilo jí na dvacet agentů, kteří podávali informace vojenského rázu z jihomoravské oblasti. 

Někteří využívali svého zaměstnání v různých průmyslových závodech s vojenskými dodávkami k tomu, aby se dovídali důležitá data o výrobě zbrojního materiálu, jiní sledovali železniční dopravu, stavby elektráren, vodáren, zjišťovali kapacitu železničních ramp, polních vojenských letišť a opevňovacích staveb. 

Trvalo několik týdnů, než byl dokonale připraven zátah. Poněvadž Mikulov měl pověst známého nacistického hnízda, musel se úder provést náhle a neočekávaně. Před půlnocí přijela skupina druhého oddělení generálního štábu společně s kriminální policií, následovaly rychlé prohlídky bytů, zatýkání. Část agentů zastihli doma, jiné v hostincích. V odlehlé ulici čekala řada aut a ta obratem odvážela zatčené do Prahy, kde druhého dne začaly výslechy. 

Byla to velká akce a dopadla výborně. Dokonce došlo k nečekané příhodě: dva členové protišpionážní služby měli zadržet agenta Holzera. Nalezli ho v baru, seděl u stolku s mužem, který mu právě předávaljakýsi papír. 

Zatkli tedy oba, poněvadž se zjistilo, že na papíře byly poznámky o výrobě československých kulometů. 

V Praze se vše vysvětlilo: Muž, původně neuvedený v seznamu lidí, jež měli být zajištěni, pracoval špionážně pro německý abwehr v Drážďanech. 

Byl to mikulovský městský fotograf německé národnosti, který neměl spojení na kováře v Poštorné. Při dodatečné prohlídce se nalezly v jeho ateliéru dotazníky říšskoněmecké výzvědné služby. Podrobné výslechy ukázaly, že fotograf patřil k důležitým spojkám mezi výzvědnými orgány maďarské a německé služby. 

A tak po dlouhé několikaleté úporné práci byla Reichbauerova špionážní síť dokonale potrhaná. 

K její naprosté likvidaci zbývalo učinit pouze několik posledních tahů. 

Nevěděl jsem, že se šéf maďarského výzvědného centra jmenuje Reichbauer. 

Nevím, byl-li totožný s panem Hauptmannem, s nímž jsem jednal v Drážďanech a později ve Vídni. Pochybuji, spíš se domnívám, že Reichbauer byl muž, co mě čekal ve vídeňském hotelu, ten s prošedivělými vlasy. 

Stahovalo se to nade mnou. 

V červnu jsem byl s DZO 2 na cvičeních ve Vysokém Mýtě, v Hradci Králové a Litoměřicích a počátkem července jsme odjeli do Raborku na Slovensku. 

Odtud jsem oznámil do Vídně novou adresu a vzápětí jsem obdržel dopis podaný na poště v Bratislavě, zda bych se mohl dostavit do Vídně. 

Mrzelo mě to, ale nešlo to. Odpověděl jsem, že nemám s sebou ani pas, ani civilní oděv. Představovali si to příliš jednoduše… Poněvadž jsem na toto sdělení žádnou odpověď nedostal, napsal jsem další dopis. Teprve nyní mi výsměšně potvrdili, že mou výmluvu obdrželi. Jenže já se nevymlouval, neměl jsem proč, byl jsem přece na ně odkázaný, měli mě v hrsti, a všechny mé zprávy dokazovaly, že to myslím opravdově. 

12. srpna 1936 končila má práce u dělostřeleckého pluku 331 a já se mohl vrátit do Domažlic k rodině. Ihned jsem to oznámil do Vídně. V zář-í mi poslali dotazník s řadou otázek a 1. října přišel dopis podaný v Praze. 

Nevím, kdo to tam dával na poštu, nebyla to první zásilka, kterou jsem dostal s pražským razítkem. Sdělovali mi novou vídeňskou adresu, kam mám zasílat zprávy: Josef Šokšic, Vídeň VII., Burggasse 34. 

3. října jsem napsal odpověď jejíž koncept byl u mne nalezen při domovní prohlídce. Poněvadž jsem nechtěl, aby měl dopis domažlické razítko, odnesl jsem ho v neděli 4. října 1936 do Horšova Týna, kde jsem ho vhodil do poštovní schránky. Oznamoval jsem v něm změny v dislokaci divize, všechna data o mobilizaci a o pohotovosti, sděloval jsem údaje o nových tancích, obrněných autech, o postavení nových útvarů, které nepatří k divizi, a řadu dalších dost důležitých věcí. 

Z Horšova Týna jsem se vrátil spokojen, nikdo mě nezahlédl, manželce jsem namluvil, že mám nějakou práci v kasárnách. Dívala se na mě nějak divně, nerozuměl jsem tomu. Ty doby, kdy jsme si byli blízcí, dávno minuly. 

Cítil jsem se nejšťastnější, když jsem mohl z domu. 

Zbývaly mi ještě dva dny, jenže to jsem nevěděl. Začaly ošklivé podzimní chvíle, pršelo, padalo listí, nikdy jsem se o takové věci nestaral, jenom teď když si uvědomuji poslední okamžiky na svobodě, na to vzpomínám. 

Pak ten večer zabouchali na dveře. Řekl jsem si, to je konec, i když to mohl klepat někdo ze sousedů. Žena šla otevřít a já rychle uvažoval, co dělat. Ještě jsem čekal, co kdyby se ozval známý hlas, jenže místo toho zazněl v chodbě nějaký cizí, vyskočil jsem tedy a utíkám pro revolver. 

Už jsem to nestihl. 

Nemám, co bych dále podotkl. 

Prohlašuji pouze, že výpovědi jsou pravdivé, nesrovnalosti mohou být jen v časových údajích, neboť má výzvědná činnost trvala deset let. 

Všechno má svůj čas a konec. I čekání u Dyje. 

Po týdnech marného hlídání brodu, kdy ani sebemenší událost nedávala naději na úspěch, kdy už Florián nadával, proč chlap nejde, připravili mu přece takové uvítání a po pěšině stále ticho, nastala noc jako každá druhá. 

Teplá, srpnové bývají ještě prohřáté; nebe temné, od západu se rychle zatahovalo. 

V šumotu proudu se náhle ozvalo slabé šplouchnutí vesel. Nejdříve nezřetelně, potom hlasitěji. Florián okamžik naslouchal, ne, nemýlí se. 

Tiše tedy vyskočil ze svého úkrytu a vyběhl nahoru k místu, kde hlídali oba ‚rybáři,. 

"Někdo jede přes řeku," zašeptal a spěchal zase zpět. 

Loď se přibližovala a za chvíli zadrhla o písčité dno. Pravidelný tok vody byl narušen nějakými zvuky, Florián tam neviděl, jen tušil, že neznámý vystupuje z člunu a brodí se těch několik metrů ke břehu. Znovu zabralo veslo, ale tentokrát se šplouchání vzdalovalo, kdosi se s loďkou vracel na druhý břeh. 

Na pěšině se ozvaly opatrné kroky. Muž přešel kolem Floriánova úkrytu a zvolna stoupal vzhůru do stráně. Nesl zavazadlo, snad kufřík. Nebe se už úplně zatáhlo, stezka se ztrácela mezi stromy, chodec se musel často zastavovat. Právě v okamžiku, kdy chtěl zas vykročit, se to stalo. Zápas byl krátký, muže zachvátila panika, snad i strach. Pokusil se bránit, ale když vytušil, že jich je několik, přestal. 

Dali mu pouta a zavedli ho do Floriánovy chalupy. Tady ho prohledali, v kapse měl ostře nabitý revolver a v náprsní tašce několik dopisů. Když odstranili ze zavazadla obal, objevil se kufřík a v něm vysílací stanice. 

Potvrdil se poznatek, hlášený kdysi z laboratoře: i tenhle kufr měl ve svém látkovém obalu čerstvý říční písek. 

Improvizovaný výslech u čoudící lampy vysvětlil zbývající. Agent byl rakouský státní příslušník, bývalý důstojník. Pracuje pro Reichbauera a přenáší tudy jednak vysílačky, jednak dopisy. 

"Komu je máte odevzdat?" 

Váhá, ale odpovídá: "Nahoře ústí ta pěšina, kde jste mě chytli, do úvozové cesty. Na jejím konci, tam, jak vede okresní silnice, má čekat auto, které mě doveze do Prahy. Muži, co s ním přijede, odevzdám dopisy i kufřík. Kdo je to, nevím. Za tři dny mne sem zavezou nazpátek, abych se dostal na druhou stranu. Máme to smluveno s majitelem člunu." 

Vysvětlení vypadá pravděpodobně, ostatně se to prověří. Florián zůstává s agentem v chalupě, oba zpravodajci jdou vzhůru. Pěšina končí, začíná úvozová cesta, znají to zde dobře, vždyť tu už jsou celé léto. Kolikrát tudy jeli do města. Tráva voní, padají první kapky. Zdvihnou límce u kabátu. Když docházeli k okresní silnici, spustil se řádný liják. To ještě tak chybělo, třeba nepřijde. 

"Ba ne, objeví se tu. Ten chlap, co jsme ho chytli, měl příliš nahnáno, než aby lhal. Schováme se tamhle pod strom." 

Kapky pleskají pravidelně jako rychlá palba, občas se kdesi v dálce zaklikatí blesk. Za chvíli jsou promočeni na kůži. 

Za hodinu, když bouřka dávno přešla, se ozvalo auto. Šustivě přejelo kousek za strom, zastavilo a zhaslo světla. Nic se nedělo. Konečně kdosi vystoupil a baterkou opsal kruh. A znovu. 

Pak čekal. 

Od stromu se odlepila postava, muž u auta zbystřil pozornost, ale nevšiml si, že zblízka za jeho zády se objevila druhá osoba. 

V okamžiku, když cosi prohodil k siluetě, kterou považoval za očekávaného agenta, uchopil ho kdosi zezadu a pevně sevřel. Šofér později se ukázalo, že je to majitel auta – se počal bránit. 

Kopal, zápasil a když byl konečně přemožen, těžkopádnou češtinou zkusil vyjednávat. Nabízel peníze, myslel, že běží o loupežné přepadení. 

Zpravodajci mlčeli a dávali si do pořádku své šaty. Spoutaný začal znovu, tentokrát německy. Sakroval a chtěl, aby ho pustili. 

Místo toho ho odvedli do Floriánovy chalupy, teprve potom se Řeháček vrátil k autu a odjel s ním do Znojma pro další členy protišpionážního oddělení. 

První předběžný výslech ukázal, že ‚šofér, je ve skutečnosti vyšší zaměstnanec jednoho cizího vyslanectví v Praze. V kapse měl úřední pas. 

Když viděl, že jeho zjištění nemá nic společného s loupežným přepadením a jakmile pochopil, že lidé kolem jsou od československé kontrašpionáže, změnil chování. Věděl, že zneužil svého úředního postavení a že je konec s jeho diplomatickou kariérou. Z Československa bude vypovězen jako nežádoucí osoba a doma s ním zavedou kárné řízení, že se nechal dopadnout. 

Začal prosit. 

Přiznal, že ho kdysi získal Reichbauer a že mu za vysokou peněžní odměnu pomáhá. Vždycky, jakmile dostane z Vídně lístek nebo dopis s nenápadnými větami, připočte k datu, o němž se hovoří v textu, pět dní, to je večer, kdy má čekat tady, poblíž hranic u Dyje. 

Převezme dopisy, někdy kufřík a ten doručí podle instrukcí. 

Jednou ho dovezl do Velenic Schwarzovi, jindy ho předal na Wilsonově nádraží Bergerovi, před časem do Brna Strunzovi. Obálky hází na poštu v Praze, proto dostávali mnozí agenti dopisy s instrukcemi, které měly pražské razítko… Agent-rezident byl odhalen. 

Svítalo, když přijelo ze Znojma několik aut, zastavila v úvoze, dál to už nešlo. Oba zatčení byli v poutech převedeni do vozů, do zbývajících nasedli lidé od protišpionážní služby. Rozloučili se s Floriánem a poděkovali mu. Řeka plynula dál, ze stromů se chvílemi snesla sprška kapek, to když se zvedl vítr. Nad brodem se válela mlha. 

Kolona vozů zamířila ku Praze a ve Znojmě se k ní připojilo auto zatčeného diplomata, nyní obsazené lidmi od bezpečnosti. 

Rezident z Prahy, zaměstnanec cizího vyslanectví, v podrobném výslechu vypověděl všechno zbývající. Aby si zachránil kůži, nabídl se do služeb československé protišpionážní služby. Totéž učinil po vyčerpávajícím výslechu i agent-chodec zatčený u Floriánovy chalupy. Jejich nabídka byla po uvážení přijata: podepsali o tom nejen prohlášení, ale i závazek, který svým obsahem vylučoval v budoucnosti jakoukoliv případnou nekorektnost či podvod z jejich strany. 

Tak se stalo, že brod na Dyji sloužil dál. Agent-chodec tudy přenášel dopisy i vysílačky od Reichbauera, avšak pod kontrolou československé zpravodajské služby. Dovezený materiál byl pražskou ústřednou protišpionážní služby vždycky zhodnocen a využit. Pokyny, které dostával od Reichbauera agent-rezident pracující na jednom vyslanectví, předával našim orgánům. A ty už zařizovaly potřebné. Proto byli v roce 1938 

zatčeni i zbývající významní agenti, kteří měli být zapojeni do válečné výzvědné sítě vídeňské Reichbauerovy centrály – a maďarské ministerstvo války horthyovského režimu, když vidělo naprostý neúspěch svých pokusů, nařídilo likvidaci vídeňské ústředny. 

Končí příběh pouhého štábního rotmistra. 

Výslechy jsou zaprotokolovány, svědkové vyslechnuti, potřebná fakta zjištěna. 

Josef Krejza byl postaven před soud, tak jako všichni českoslovenští občané, kteří pracovali v Reichbauerově síti. 

Každého čekal trest. Přísný, neboť republika byla ohrožena a jejich činy musela postihnout lidská spravedlnost. (Je příznačné, že po Mnichově museli být na nátlak nacistů propuštěni.) Hovoří vojenský prokurátor: 

"Vyzvědačství, kterého se dopustil šrtm. Krejza, je jedním z nejzávažnějších případů… Poněvadž se jeho trestný čin týkal tajemství zvlášť důležitých a byl páchán ze zištnosti po velmi dlouhý časový úsek a ve značném rozsahu, přičemž obviněný svedl k trestné činnosti též jiné osoby, poněvadž konečně vojenská zrada byla jím páchána také v době vzhledem k napjaté mezinárodní situaci velmi vážné a způsobil tak svou činností armádě a státu nezměrnou a nenahraditelnou škodu, navrhuje se…" 

Ano, jménem republiky. 

Divizní soud v Praze uznal Josefa Krejzu po provedeném hlavním přelíčení vinným, že od roku 1926 do svého zatčení dodával výzvědným orgánům cizí moci zevrubné zprávy o československé armádě (vypočítávají se všechny druhy jeho špionážních informací), jež měly zůstat utajeny pro obranu republiky, čímž spáchal zločin vojenské zrady. 

Odsuzuje se proto vedle propuštění z hodnosti (s nezpůsobilostí postoupit, kdy do vyšší hodnosti) ke ztrátě vyznamenání, k vyloučení z vojska i zbavení čestných práv občanských a k trestu smrti provazem. 

President republiky odvolání odsouzeného nevyhověl. Pak už běží minuty. 

Těžko vědět, o čem se přemýšlí poslední noc. Drážďany, Vídeň, šofér André, desítky pečlivě vyplněných dotazníků, z obálek padají bankovky, a zas se vynořují jména hospod, ta jedna U Nizozemce, jiná u Gieblů, pak Sportbar… všechny si ani nepamatuje, už je půlnoc, ještě má pět hodin. 

O popravě se dělá zápis. Nejdřív datum, čas, místo a seznam přítomných: předseda soudu, zapisovatel, prokurátor, lékaři, duchovní… Potom ještě dva: odsouzený a popravčí mistr. 

"O 5. hod. 2. min. byl odsouzený v průvodu duchovního vyveden z vojenské věznice a po přečtení rozsudku předsedou předán o 5. hod. 3. min. 

popravčímu mistru, který o 5. hod. 6. min. hlásil provedení exekuce. Po lékařském vyšetření o 5. hod. 12. min. hlásil lékař, že odsouzený je mrtev." 

Skončil jeden život. 

Uzavřel se případ figurky z velké šachovnice. Případ člověka, jehož rozum i srdce zapomněly, že všechno v životě se vykupuje. 

Dřív nebo později. 

A to se už netýká pouze Josefa Krejzy. 

GENERÁL JOSEF BARTÍK

Muž, o kterém se skoro nic neví. A přece by se o něm daly napsat celé knihy. To je úděl důstojníků zpravodajské služby. Hrdinů tajné války, která se vede s plným nasazením i v hlubokém míru. 

Sklízí vítězství i prohry. Vyžaduje železné nervy, odvahu, krajní obětavost, často i oběti na životech. Její bojovníci jsou lidé mimořádných schopností, vysoké inteligence a fyzické odolnosti. 

Sláva se jim však vyhýbá, neboť přísným zákonem tajné války je mlčení, skrývající lidi i jejich veliké činy. 

Josef Bartík se celým svým životem zařadil mezi vynikající osobnosti, které se zasloužily o osvobození československé republiky a obranu naší státnosti. Byl nesporně hvězdou první velikosti na československém zpravodajském nebi. Sám šéf německého Abwehru admirál Canaris se 15. 

března 1939 po svém spěšném příjezdu do Prahy na generálním štábu dotazoval, zda je v budově přítomen Kulhavý ďábel, jak se Bartíkovi přezdívalo mezi nacistickými zpravodajci. Major Bartík, přednosta obranné sekce vojenské zpravodajské služby na Canarisův příjezd samozřejmě nečekal, i když by od admirála dostal patrně nabídku k dobře placené spolupráci, kterou by jistě odmítl. Zpravodajců jeho kvalit neměl ani Abwehr nazbyt. 

Josef Bartík pocházel ze Sušicka, kde se narodil 30, června 1897 v obci Stachy. Otec, pekař, mu bohužel brzy zemřel a maminka se s třemi dětmi vystěhovala do Ameriky, kde našla novou životní existenci. Desetiletý Pepík si však postavil hlavu. Za žádnou cenu nechtěl odjet. Zůstal u strýce na Šumavě. Vynikal nevšedním nadáním, a tak jej strýc, i když neměl peněz nazbyt, dal na přímluvu pana faráře zapsat na studie do sušického gymnázia. 

V roce 1915, rok po vypuknutí 1. světové války, jako osmnáctiletý maturant musel Josef Bartík narukovat k píseckému 11. pěšímu pluku, dislokovanému toho času v maďarské Békes-Guyle. Po absolvování školy pro záložní důstojníky ho na jaře následujícího roku odveleli na italskou frontu. Jako uvědomělý Čech neměl nejmenší chuť bojovat za Rakousko a císaře pána. Již v listopadu se Italům dal ochotně zajmout. Ihned se hlásil jako dobrovolník do italské armády. 

Musel však trpělivě čekat. Teprve na podzim roku 1917, když se v Itálii začaly organizovat československé legie, domohl se konečně odeslání do zajateckého tábora v Padule, kde se pod vedením několika nadšenců v čele s Janem Čapkem tvořil Československý dobrovolnický sbor. V březnu 1918, kdy se československé jednotky dočkaly odeslání na frontu, byl poručík Bartík se svou jednotkou přidělen k 3. italské armádě. V květnu se v rámci 9. roty účastní prúzkumných akcí na řece Piavě. V noci z 19. na 20. 

května vede hlídku přes řeku na ostrov Izola Grande, odkud lze dobře pozorovat nepřátelský zákop. K ránu se s hlídkou vrací zpět. Italská polní stráž, polekaná šramotem v předpolí, v domnění, že se blíží nepřítel, hodila proti hlídce granát. Jeho výbuch vyprovokoval rakouské dělostřelectvo k palebnému přepadu. 

Když palba utichla, zjistilo se, že čtyři českoslovenští průzkumníci jsou ranění střepinami. Poručík Bartík měl několikrát přeraženou holenní kost a roztříštěné koleno. Bylo to těžké zranění, které si vyžádalo celkem sedm bolestivých operací. 

Dokonce poručíkovi hrozila amputace. Nakonec se však lékařům ve veronské nemocnici podařilo nohu zachránit, i když zůstaly trvalé následky. Josef Bartík na pravou nohu už nikdy nepřestal kulhat. 

Byl však schopen vojenské služby, to byla pro něj hlavní věc. 

Do vlasti se vrátil 1. ledna 1919. Republika zápasila s vážnými hospodářskými i politickými problémy. S obtížemi budovala armádu k zajištění nedotknutelnosti svých hranic. Nadřízení znali mimořádné schopnosti kapitána Bartíka, proto se neměli k tomu, aby ho propustili do civilu. Sloužil na velitelství svého 39. italského pluku. V polovině října jej přemístili do zpravodajského oddělení na hlavní štáb. Přišel tam ve chvíli, kdy se od základů budovalo vojenské obranné zpravodajství, zaměřené hlavně proti německé a maďarské špionáži, které s využitím svých menšin vytvářely na našem území výzvědné sítě. Armádě republiky chyběli zkušení odborníci zpravodajské branže. Muselo se začínat takřka z ničeho. 

Generál Bartík na ty doby vzpomíná: "Během celého dvacetiletí odhalilo československé vojenské a civilní zpravodajství více než dvě stě špionážních případů. Některé z nich byly svým rozsahem přímo otřesné… 

Pracoval jsem v druhém oddělení hlavního štábu od roku 1919 a účastnil se aktivně budování obranného zpravodajství od samého začátku. 

Podílel jsem se tudíž přímo nejen na studiu pracovních metod cizího výzvědného a obranného zpravodajství, ale i při odhalování nepřátelských špionážních sítí zakládaných na území našeho státu." 

Ve zpravodajském oddělení prošel několika funkcemi, až na konec 1. ledna 1935 v hodnosti majora převzal vedení sekce obranného zpravodajství. Toho roku začala podle svědectví generála F. 

Moravce velká německá výzvědná ofenzíva proti Československu. 

Major Bartík v boji proti německým a maďarským špiónům dosahoval skvělých úspěchů. Nikdy, ani po válce neměl chuť o nich vyprávět, neboť úspěch obranných zpravodajských opatření, podle jeho přesvědčení, závisí na jejich utajení. Z toho důvodu se pracovní metody tajných služeb nezveřejňují ani desítky let po válce. 

V roce 1938, když měl zrovna "v práci" velkou německou výzvědnou skupinu, přistihl na tajné schůzce několik podezřelých německy mluvících mužů, z nichž se po zatčení vyklubali rakouští agenti sovětské zpravodajské služby a jejich sovětský rezident. Výměnou za kopie dokumentů agentům umožnil bezpečný návrat do Německa. 

Sám pro československou zpravodajskou službu obratně přinutil pracovat maďarského vojenského atašé v Praze generála Ujzazyho, jehož výzvědné operace proti Československu měl celá léta bez jeho vědomí pod kontrolou. 

Zúčastnil se i první tajemné noční schůzky na hranicích se záhadným německým agentem, který začal spolupracovat s naší zpravodajskou službou pod krycím označením A-54. 3. března 1939 tento tajemný agent přijel spěšně do Prahy varovat zpravodajce před německou okupací. Brzy poté se šéf ofenzívní sekce zpravodajské služby plukovník F. Moravec rozhodl odjet se skupinou zvlášť osvědčených důstojníků za hranice a zároveň zachránit před nacisty nejcennější dokumentaci ze zpravodajského archivu. 

Major Bartík byl jedním z 11 mužů, které si po pečlivé úvaze vybral podle dvou kritérií: "Kdo bude nejužitečnější pro naši práci v zahraničí a kdo ví příliš mnoho o našich agenturních sítích, takže by tím představoval nebezpečí pro naši věc, kdyby byl ponechán doma na pospas gestapu." Den před příchodem Němců do Prahy se československým zpravodajským důstojníkům s pomocí představitele britské zpravodajské služby v ČeskoSlovensku majorem Gibsonem podařilo odletět do Londýna. Ještě před vypuknutím války se major Bartík usilovně zabýval přebudováním své protiněmecké agenturní sítě pro nové úkoly. Důležité poslání plnil v roce 1939 v Polsku, kam byl vyslán z Londýna na žádost vojenského atašé plk. 

Kumpošta. 

Po svém příjezdu do Varšavy se začátkem dubna spojil s představiteli polské zpravodajské služby plk. Tadeuszem Szumawskim, pplk. J. Majerem a pplk. W. Heinrichem. Seznámil je se svým posláním a odevzdal jim zpravodajský elaborát o německých přípravách k napadení Polska. Požádal také o pomoc při budování československého vojska v Polsku a zřizování zpravodajských kanálů přes Těšínsko. V zájmu zabezpečení přechodu československých emigrantů na polské území intervenoval, aby polské pohraniční orgány přestaly zadržené uprchlíky vracet do protektorátu. 

Kromě jednání s polskými představiteli se věnoval záležitostem vojenské skupiny. Organizoval sbírání zpráv od vojenských i civilních emigrantů. 

Údaje vyhodnocoval a odesílal do Londýna. 

Kopie poskytoval Polákům. Věnoval se i prověřováním příslušníků vojenské skupiny. Jeho zásluhou bylo odhaleno několik agentů gestapa. Získal i nesmírně důležité informace o generálu Prchalovi, o jeho smýšlení a vztazích k Němcům, a zejména o jeho vazbách k polskému generálnímu štábu a aktivitě směřující proti Benešovi, jehož se zdráhal uznat za hlavu odboje. Bartík přivezl zároveň do Polska i dvě vysílačky určené pro domácí odboj a zorganizoval kurýrní spojení s domovem. 

Za války pracoval v Londýně ve zpravodajském odboru ministerstva národní obrany na úseku obranného zpravodajství. Zabýval se zejména kontrolou spolehlivosti příslušníků politického i vojenského odboje a odhalováním operací nacistických výzvědných služeb. Účastnil se i výběru parašutistů pro zvláštní úkoly ve vlasti včetně atentátu na Heydricha. Později s týmiž úkoly přešel do rezortu exilového ministerstva vnitra. 

Po válce působil zpočátku v téže funkci i doma, ve vlasti. Osobně vyslýchal K. H. Franka. Překazil přitom snahu komunistického funkcionáře B. Pokorného překroutit Frankovy výpovědi k očernění prof. Krajiny, dr. 

Zenkla a jiných příslušníků demokratického odboje. Naopak shromáždil údaje o kolaboraci některých čelných komunistických funkcionářů s Němci. 

Materiály odevzdal ministru vnitra Noskovi. Později se údaje ztratily, avšak jejich část byla využita v procesu proti skupině Slánského. 

KSČ proti sociálnímu demokratu Bartíkovi, který mezitím dosáhl hodnosti brigádního generála, neměla zprvu žádné výhrady. On sám však ve svém postavení brzy odhalil kádrové i organizační pikle směřující k přípravě komunistického mocenského puče. Rozhodl se varovat prezidenta E. Beneše. 

Důvěrně ho dopodrobna informoval, o tom, co všechno komunisté podnikají, aby měli v rukou všechna klíčová ministerstva a zmocnili se bezpečnosti, armády i státních financí. Jeho důvěrný rozhovor s Benešem se neutajil, neboť i v prezidentově nejbližším okolí se už pohybovali komunisty získaní informátoři. Na nátlak Zdeňka Fierlingra, kterého si již před válkou od roku 1935 vedl v evidenci jako agenta NKVD, byl přeložen na MNO

do bezvýznamné funkce předsedy odvolacího kárného výboru. 

8. března 1948, nedlouho poté, co se KSČ chopila moci a nastolila svou diktaturu, byl generál Josef Bartík zatčen. Na jeho vyšetřování dohlížel osobně Bedřich Reicin. Bartík o tom muži věděl příliš mnoho. Nejenom že je agentem NKVD, ale měl informace i o jeho kontaktech s gestapem. Reicin ho proto potřeboval umlčet. Nejprve ho držel ve vazební cele přímo v budově generálního štábu, v ponuré místnosti se zamřížovanými a zabedněnými okny. Jeho osvědčení vyšetřovatelé jej neurvale vyslýchali ve dne i v noci. 

Pak ho dal přemístit do proslulého hradčanského "domečku", kde ho rafinovaně týrali i tak, že mu kroutili zraněnou nohou, aby z něho vynutili přiznání k velezrádným zločinům, které nespáchal. 

Prokurátor dr. Vaš, známý z pozdějšího hrdelního procesu s gen. 

H. Píkou, slepoval na Reicinovu objednávku žalobu tak, aby se dala odůvodněně požadovat oprátka. Generál Bartík, který svou vysokou inteligencí daleko převyšoval vyšetřovatele i žalobce, se obratně hájil a vyvracel obvinění, kterým se ho snažili dostat do úzkých. Nedal se zlomit ani mučením. Prokurátor se nezmohl na nic jiného, než že J. Bartíka obžaloval z následujících zločinů:

1) Mařil vybudování vnitřní státní správy po stránce bezpečnostní a organizační, neboť doma přechovával tajné spisy o organizaci obranného zpravodajství a organizaci státní bezpečnosti, 2) Měl ve svém osobním držení od roku 1945 tajné spisy obsahující součást vojenského tajemství, tudíž hrubou nedbalostí způsobil, že tyto spisy mohly stát se známými 

‚cizí moci,. Dochovaný protokol svědčí o tom, co bylo ve skutečnosti v jeho bytě při domovní prohlídce zabaveno: 1 krabice korespondence, 1 

fotokopie "Naše noviny", 5 stran přednášky, 1 přednáška o nacismu str. 

1-27, "Německá iredenta z archivu 2. odd. čj. 15180, fascikl Násilné akce proti ČSR, rukopisná přednáška 5 str., náčrt o čs. odboji (část rukou psaná 70 listů), 1 fascikl o politickém zpravodajství +3 volné listy. 

Pojednání o propagandě, nástin o zprav. službě (bez titulu) + vložka 11 

stran. Politické zpravodajství a korupce, příprava pro knižní vydání, svazek novin z doby emigrace. To je vše. Rozhodně nic, co by ospravedlňovalo obvinění. Na tomto základě se nedalo zdůvodnit ani pouhé uvěznění, natož trest smrti provazem. Protože z něho ani mučením nedostali žádné přiznání k protistátní činnosti, měli to soudci s rozsudkem těžké. Generál L. Svoboda, proti němuž se jednu dobu také sbíral materiál k soudnímu procesu, dosvědčil Bartíkovu nezlomnou odolnost: "Generál Bartík byl na samotce ve vězení po tři měsíce denně donucován k podpisu, že viděl mou přihlášku do Inteligence Service, kterou jsem prý měl poslat po gen. Ingrovi z Moskvy do Londýna." 

Z Bartíkova případu se Reicinovi vzdor vší snaze nepovedlo vytěžit nic než pět let odnětí svobody, ztrátu hodnosti a všech vyznamenání, těžký žalář, zostřený měsíčně tvrdým ložem a samovazbou v druhém, pátém a devátém měsíci každého roku trestu…" I takovéto odměny se za vlády strany udělovaly zasloužilým účastníkům boje za svobodu vlasti ve dvou světových válkách. 

Degradovaného generála věznili na Mírově a v Leopoldově, dokonce ještě celý další rok po vypršení trestu. 

Nakonec ho přece jenom museli propustit. Nedal se vymyslet žádný důvod k prodloužení trestu. Ostatně kolo dějin se pootočilo a boží mlýny semlely zloducha Reicina. 

Josef Bartík našel zaměstnání v podolském Ústavu péče o matku a dítě. 

Nakonec se rodina domohla rehabilitačního procesu, jímž byl očištěn a zároveň mu byla navrácena generálská hodnost i všechna vyznamenání, která si poctivě zasloužil za obětavou službu vlasti. 

23. května 1968, v atmosféře Pražského jara, které tolik slibovalo, tento skvělý voják, vlastenec a svrchovaně čestný člověk náhle zemřel. Sovětské okupace se už naštěstí nedožil. 

Kdosi významný prohlásil: "Šťastný národ, který nepotřebuje hrdiny." My jsme se ve svých dějinách bohužel bez hrdinů neobešli. Generálmajor Josef Bartík je jedním z nich. 28. října 1998 mu bylo prezidentem republiky in memoriam uděleno nejvyšší české vyznamenání Řád Bílého lva. Po zásluze. 

PhDr. Karel Richter
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